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SLOVENSKA ZENSKA ZVEZA

Ustanovljena 19. dec. 1926 v Chicagi, Ill.
Inkorporirana 14, dec, 1927 v drZavi Illinois

Slovenian Women’s Union of America

Organized Dec. 19th 1926 in Chicago, Il
Incorporated Dec. 14th, 1927 in the State of Illinois
Member of: National Council of Catholic Women

Canadian American Council on International Relations
Common Council for American Unity

Duhovni svetovalec—Spiritual Advisor
Rev. Milan Slaje, 1709 E. 81st St., Lorain, Ohio

Glavni Odbor — Supreme Committee

Predsednica—President
Mrs. Marie Prisland, 1084 Dillingham Ave, Sheboygan, Wis.

I. podpredsednica First Vice President
Mrs. Frances Rupert, 19808 Shawnee Ave., Cleveland, Ohio

II. podpredsednica—Second Vice President
Mrs Mary Coghe, 4517 Coleridge St., Pittsburgh, Pa,

III., podpredsednica—Third Vice President
Mrs. Mary Shkepel, 56 Lawrence St., Ely, Minn.

'IV. podpredsednica—Fourth Vice President
Mrs. Frances Raspet, 305 Spring St., Pueblo, Colo.
V. podpredsednica—Fifth Vice President
Mrs. Mary Markezich, 2809 E. 95th St,, So. Chicago, II'

Tajnica—Secrctary
Mrs, Josephine Erjavec, 527 No. Chicago St., Joliet, Ill

Blagajniéarka—Treasurer
rs. Josephine Muster, 714 Raub St., Joliet, Il

Nadzornice—Auditors

Mrs. Mary Otonidar, 1110 E. 66th St., Cleveland, Ohic

Mrs. Mary Lenich, 609 Jones St., Eveleth, Minn,

Mrs. Pauline Ozbolt, 2029 W. Cermak Rd., Chicago, Ill.
Svetovalni in porotni odsek — Advisory Board

Mrs. Frances Susel, predsednica, 16900 Holmes Ave.,

Cleveland, Ohio

Mrs, Ivanka Zakrajsek. 6069 — 68th Rd., Ridgewood, N. Y.

Mrs, Marica Kopach, 1217 So. 61st St|., West Allis, Wis.

Mrs, Anna Kameen, P. O. Box 767, Forest City, Pa.

Mrs. Rose Jerome, 214 Grant Ave., Eveleth, Minn.
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Izhaja vsak mesec—Published monthly

Naroénina $2.00 na leto. Za é&lanice SZZ $1.20 na leto
Subscription price $2.00 per year
Members of the SWUA $1.20 per year

Office of Publication: )
“ZARJA” p

6117 St. Clair Avenue, Cleveland 3, Ohio :
Editorial Office: >
ALBINA NOVAK, Editor ¢

6117 St. Clair Avenue, Cleveland 3, Ohio >
Telephone ENdicott 5882 ¢
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Entered as Second-Class Matter June 28, 1929, at the
Post Office at Cleveland, Ohio, under the Act of August

24, 1912,
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Prosvetni odsek—Educational Committee :

Mrs, Albina Novak, Urednica in upravnica ‘“Zarje,” ¢
6117 St. Clair Ave., Cleveland, Ohio D.
Mrs. Anna Petrich, 2178 Burton §t., Warren, Ohio <
Miss Gladys Buck, 10086 Ave. L., So. Chicago, IlI ¢
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Odbor za Mladino in razvedrilo—Youth & Recreation Board
Director of Drill Teams and Clubs:

Albina Novak, 6117 St. Clair Ave., Cleveland, Ohio
Director of Juvenile Department:

Frances Bogovich, 6701 Schaefer Ave., Cleveland, Ohio

Director of Sports:
Lillian Kozek, 2244 So. Wolcott Ave., Chicago, Ill,
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POSOJILO ZMAGE
*# * £

Dne 29. okt. se je pri¢ela kampanja za $11,000,000,000
posojila zmage, ki bo trajala do 8. decembra. U. S. zaklad-
nica apelirg na nas za prispevanje k temu posojilu iz sle-
deéih razlogov:

3

(1) Oskrba ranjencey in rehabilitacija veteranov. Ta
naloga bo tvorilag enega najvecjih narodnih izdatkov v le-
tih, ki so pred nami. K oskrbi ranjencev moramo pristeti
8e odpravnino vojakov, izobrazbo, posojila in splo$no ad-
ministracijo G.I. Bill of Rights.

#

(2) Preklic in terminacija vojnih kontraktov. Se ved-
no so potrebne ogromne vsote za placilo vojnih materialov,
ki so bili naroceni, producirani in odpremljeni Ze pred me-

seci.
£

(3) Inflacija. Docim se bo brezposelnost dvigala
tekom rekonverzijske periode, bo ogromna vecina ameri-
gkih delavcev $e vedno sluzila visoke mezde in bo imela
toliko denarja, kot ga ni imela Ze leta poprej.

Ako se ta ekstrg denar prihrani, postane lahko hrb-
tenica nakupne moci in ustaljajocega vpliva v letih, ki so
pred nami. Obratno pa, ako bi ljudstvo pricelo ta denar
izdajati sedaj, preden se pojavijo na trgu potrebs¢ine kon-
zumentov, utegne biti posledica tega kaos.

*

(4) Povratek mostva. Povratek mostva je zvezan s
prav tako velikimi stroski, kot odprema mostva preko mor-
ja, in ta proces se bo zavlekel v nedoloéeno periodo.

%*

(5) VzdrZevanje okupacijskih armad. Nastanjenje,
hranjenje in zdravstveno oskrbovanje najmanj dveh armad
preko morja je draga stvar, ki bo Se dokaj Gasa trajala —
sploh ne vemo, koliko ¢asa Se.

VICTORY LOAN
B * *

This is why the U. S. Treasury is asking for $11,000,-
000 000 in the Victory Loan, which begins October 29 and
ends December 8:

*
Care of the wounded and rehabilitation of vet-
erans. This job is going to be one of the nation’s biggest
expenses for years to come. Mustering-out pay, education,
loans and general administration of the G. I Bill of Rights
must be added to care of the wounded

#*

(1)

(2) Cancellation and termination of war contracts.
Huge sums are still required to pay for war materials
which were ordered, produced and delivered months ago.

#*®

(3) Inflation. While unemployment will rise during
the reconversion period, the big bulk of American wage-
earners will still be earning high wages and will have the
most money accumulated that they’ve had for years.

If this extra money is saved, it can provide a backlog
of buying power and steadying influence for years to come.
Conversely, if people should try to spend it now before
many consumer goods are available, chaos can result.

*

(4) Bringing men home. It’s just as expensive as
sending them over, and the process will go on for an in-
definite period.

0

(5) Maintaining armies of occupation. Housing,
feeding, giving medical care to at least two armies abroad
is a costly business which will go on for some time—we
don’t know how long.




WV L

!;,(«b} ‘M

/,
:l-l‘ =)
=

‘*:!

h

LETO XVII.— ST. 11

NOVEMBER, 1945

VOL. XVIi. — NO. 11

—

NOGOKRAT se je sliSala opazka: ko bo od-

prto, pa bomo dali! Tisti cas je zdaj tukaj, ko

se lahko posljejo stvari v staro domovino. Ne-
kateri so to ze storili, toda mnogi nimajo casa ali
imajo druge zadrzke, da ne pridejo do tiste prilike,
da bi pripravili svoj paket in ga poslali svojim. Kar
vag sedaj prosimo, drage sestre, to vam ne bo tezko
dati, ker je ni osebe v Ameriki, ki ne bi mogla nekaj
dati, tudi, e je Ze svojim poslala. To ni sicer prvic,
da se vas prosi za te stvari, ker brale ste Ze v zapis-
niku glavne seje odbora direktoric, ki je bil priobcen
v septembrski izdaji in potem je bilo ponovljeno v
zadnji izdaji. Zdaj je Ze tretji¢, da ponavljamo pri-
porodilo, katerega je poslala na glavno sejo nasa spo-
Stovana glavna predsednica in je bilo odobreno so-
glasno po direktoricah.

Drage sestre, prosi se vas v imenu ubogih sirot
v domovini, kjer jim manjka vsega, da bi prinesle na
prihodnjo sejo svoje podruznice enega ali ve¢ od sle-
de¢ih predmetov: milo (Zajfa), mleko v kantah, kavo,
aj, sukanec, Sivanke, gumbe (knofe), volno za ple-
sti, igle, pisalni papir, svinénike in tablete za otro-
ke, sladkor v kosckih, semena za vrt, itd. Odbor
pri podruznici naj pa spravi te stvari v poseben za-
boj in vsaka podruZnica bo dobila iz glavnega urada
navodilo, kam poslati ob koncu leta, ali Se poprej,
¢e boste imele dovolj za zaboj.

Pri nekaterih podruZnicah so agilne odbornice
upos$tevale Ze prvo opozorilo o zbiranju teh stvari in
imajo Ze precej nabranega, toda je Se mnogo po-
druznic, odkjer nismgo Se dobili poro¢ila. Med nami
bi ne smelo biti niti podruZnice, kjer se ne bi élan-
stvo potrudilo v tem oziru in prispevalo vsaj nekaj
teh potrebséin.

pomagajmo Slovenkam o domovini !

“

Vsaka izmed nas dobro ve, kako je tezko biti v
hi§i popolnoma brez mila in mila nj bilo dovolj v
starem kraju Se pred vojsko, nikar zdaj, ko se sploh
ne more dobiti. Potem kava in ¢&aj, to se je tudi tez-
ko dobilo ze vec¢ let. Brez sukanca se tudi ne more
krpati in brez volne tudi ne plesti jopice, nogavice,
rokavice in druge gorke stvari; igel za pletenje tudi
ni, zato se vas prosi, da daste tudi igle. Gumbov
knofov) tudi manjka, kakor tudi Sivank; pisalnega
papirja se skoro ne more dobiti in v tem oziru se
vam toplo priporoca, da kupite eno bakso nasega pi-
salnega papirja, kjer je 30 komadov lepega papirja
in 30 kuvert ter 12 dopisnic za en dolar. Zelo bodo
veseli dobiti nekaj pristnega, domacega iz oddaljene
Amerike. S tem jim bomo dokazali, da med nami 3e
vedno prevladuje velika ljubezen do slovenskih tra-
dicij. Semen tudi nimajo, v Ameriki se pa dobi vseh
vrst semena, kar si kdo izvoli. Tudi ¢e je na pake-
tih angleski tekst, saj je tudi slika in bodo po sliki
vedeli, za katero zelenjavo posiljate semena. Sviné-
nikov in tabletov tudi primanjkuje Solskim otrokom
ze ves Cas vojske in teh predme=tov se ne bg tam Se
dobilo. Vzelo bo ¢as, predno bodo te stvari na trgu
in bo precej drago, do¢im mj lahka dobimo prav po
zmernih cenah.

Med nami je vecCkrat navada, da odloZimo, mis-
le¢, da je Se ¢as in lahkqo storimo drugic¢ Ampak to
je ena stvar, ki naj bi bila izjema in jo ne odlozimo,
temveé si vzemimo kot za nekaj kar mora hiti stor-
jeno takoj in z naSo navduSenostjo bomo dale tudi
drugim pobudo. Lahko bomo med nami zbrale dovolj
teh stvari, da bo dobila te potrebs¢ine vsaj za silo
prav vsaka druzina v starem kraju.

J QIQHILi

SI SVETI in Verne duSe . . . Morda ni dale¢ dan, ko

bomo tam jaz in ti in oni. Ko bo meja med tostran-

stvom in onostranstvom prekoraceng in se bodo nase
duSe nenadoma zna$le na mestu, ki si ga doloéamo Ze na
tem svetu. V naSem zivljenju ne bi smel miniti niti dan,
da ne bj mislili na tisto najve&jo, zadnjo uro, ki neizogibno
céaka pred vrati. Toda &e se vprasamo, koliko je nasa
skrb za to, se moramo sramovati. Kako malo mislimo na
tisti vekoviti trenutek, ko nam bo priSel naproti veéni Sod-
nik s svojo odlogitvijo! — —

Glejte, koliko na$ih dragih je Ze onkraj! Kolika Iju-

pmzniLI

bezen nas veZe z onostranstvom, koliko hrepenenje, koliko
upanje! Mi pa se tu Se kljub temu vezemo na imetje in
na polozaj, na ugledne naslove in na vse, kar je nicevega,
od danes do jutri. In ne odprejo se nam o€i in ne spo-
znamo, dg bo enkrat vse to minilo.

V smrt gledamo iz dneva v dan, ob krstah mladih in
starih postajamo, ko pa se vratamo, pozabljamo na naj-
vecji cilj, na najveCjo resnico zivljenja.

Molimo, da bi nam dal Bog milost, da bi prav razu-
mele Zivljenje, da bi angel smrti ne prehitel angela dobrih
del,
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“Slovensko-
amerigka
kuharica”

AKOR se nam poro¢a iz New Yorka, izide tam proti
Kkoncu tekoega meseca knjiga ‘‘Slovensko-ameriSka

kuharica,” katero izda dobro znana in priznana kuha-
rica Mrs. Ivankg Zakrajsek.

Knjiga ima blizu 500 strani in vsebuje poleg obilnega
splo$no informativnega gradiva tudi okrog 1,200 vsakovrst-
nih praktiénih receptov iz slovenske in ameriSke kuhinje.
Knjiga torej obsega vse panoge kuhe od starokrajskih
Zgancev, kranjskih klobas in tort do ameriSkih “ham and
eggs,” vsakovrstnih stejkov (steaks), kejkov (cakes), pajev
in “ice-cream-a.’

Samo po sebi se razume, da so vsi recepti in druga
pojasnila pisani na podlagi ameriskih mer in vage. Zato
nase ameriSke kuharice ne bodo nikoli v zadregi, koliko naj
vzamejo ene alj druge primesi za to ali ono jed, kakor je
to bil slucaj s starokrajskimi kuhinjskimi knjigami.

Posebnost te knjige pa je zlasti v tem, da so naslovi
receptov podani tudi v anglesc¢ini. Tako je knjiga istocas-
no tudi nekak slovensko-angleski kuhinjski besednjak. Ko-
liko neprijetnosti in tezav bi bilo prihranjenih naSim roja-
kinjam ob ¢asu njihovega prihoda v to dezelo, zlasti v ta-
kih krajih, kjer ni bilo slovenskih trgovin, ako bi bile
imele na razpolago te angleSke izraze!

Posebno pozornost je avtorica posvetila onim nacinom
kuhe in jedil, katerih naSe priseljenke niso poznale v sta-
rem kraju. Tak nacin kuhe je na primer brojanje (broi-
ling) in taka jedila so na primer stejki, paji itd. Izdajate-
ljica je torej zdruzila naSo starokrajsko, oziroma evropej-
sko kuhinjo z amerikansko; ali kakor bi se lahko reklo,
poamerikanizirala je naso kuhinjo.

Omenjeno naj bo tudi to, da knjiga vsebuje tudi an-
gleski oddelek, v katerem so razna pojasnila in recepti za
razne naSe slovenske posebnosti kot so potice, Sarkeljni,
Spehovka, krapi, flancati itd. Brez dvoma se bodo nase
tu rojene gospodinje in kuharice pridno posluzevale an-
gleskega oddelka. Tako bosta slovenska mati in njena
amerikanska h¢i lahko rabili eno in isto kuhinjsko knjigo.

Na podlagi tega, kar nam je do sedaj znanega o tej
novi in vazni knjigi, se lahko rede, da bo zadostila veliki
potrebi, katero so naSe rojakinje Cutile, odkar so priéele
prihajati v ta novi svet, kjer jim je bilo vse novo in tuje.
Zato smo uverjeni, da jo bodo z veseljem pozdravile ter
brez odlasanja segle po nji, zlasti ker je radi pomanjkanja
papirja tiskanog razmeroma majhno Stevilo knjig.

Knjiga ima biti vezana v li¢no in trpezno platno, da
bo tako lahko dolgo sluzila svojim bodoéim lastnicam.

Cena tej novi in veliki knjigi bo $5.00, kar je razme-
roma malo, ako se jemlje v ozir sedanja visoka cena tis-
karskega in knjigovezniSkega dela. Poleg tega se pa ne
sme prezreti veéletno delo, ki je zdruZeno s tako veliko
knjigo te vrste. Citateljice, ki hotejo, da bodo knjigo &im
prej dobile in se z njo okoristile, jo lahko takoj narode in
sicer naj piSejo na izdajateljico, Mrs. Ivanko Zakrajsek,
302 E. 72nd Street, New York 21, N. Y.

Mrs. Ivanki ZakrajSek, ki je ¢lanica naSe Zveze in
tudi clanica nasega glavnega odbora, pa &estitamo na nje-
nem velikem in tezkem delu ter ji prav iskreno Zelimo, da
pride njena ‘“kuharica” v vsako sovensko kuhinjo od New
Yorka do San Francisca.

OOOOOCOTOOOTOOTOOOOTITOOOOTOTOOOTOOOOOOOOOOO0

NASA GL. PREDSEDNICA NA
SLEDECI NACIN PRIPOROCA
SLOVENSKO-AMERISKO
KUHARICO

CASIH, ki jih zdaj prezivljamo, mora vsaka
fena gledati, da si prihrani s pravilnim gospo-
dinjstvom trud in ¢as, ter da zna pripraviti do-

bro in teéno hrano s primernimi izdatki

Gospodinjske in kuharske nasvete objavljamo
navadno v posebnih knjigah, ki so bile doslej vedno
spisane po nasih sestrah v stari domovini ter tam
tudi zaloZene in izdane. Zato sem bila tem bolj
vzrados$ena, ko sem zvedela, da se je ena naSih se-
ster in glavnih odbornic Slovenske Zenske zveze na-
menila sestaviti in izdati to prepotrebno knjigo, ki
je zdaj tukaj pred nami.

Ni dvoma, da bo knjiga za vse nas velike in ne-
precenljive vrednosti, ker je v nji lepa izbira jedil
za vsak dan in letni éas. Kratek pogled v knjigo,
pa bo vsaka gospodinja brz na jasnem, kaj lahko pri-
pravi za danes in jutri iz sredstev, ki jih nudi trg,
jedilna shramba in odmerjeni gospodinjski denar.
Posebno sem vesela, da knjiga vsebuje v angles¢ino
prevedena nekatera naSa najljubSa narodna jedila in
pecivo, s Cemur bo zelo ustreZzeno nasSim héerkam,
rojenim v Ameriki. v

Sestava in zalozba Kuharske- knjige je bila ze
moja davna, sréna zelja, toda radi gotovih vzrokov
se ni ta zZelja nikoli uresniCila. Zato danes to knji-
go toliko toplejSe pozdravljam ob zavesti, da ima nasa
Slovenska zenska zveza tako zmoZno in ve$Co glav-
no odbornico, ki se je podstopila tega velikega dela
ter ga tudi castno dovrSila. Ta knjiga bo v &ast in
ponos vsem ameriSkim Slovenkam, v prvi vrsti ¢la-
nicam naSe organizacije, zato naj ne bi bilo nobe-
nega slovenskega doma brez te potrebne knjige. Cla-
nice SZZ in vse ameriSke Slovenke: Sezite po knjigi,
dokler ne poide zaloga! Z nakupom te knjige bomo
v prvi vrsti koristile samim sebi in svojim druZinam, §
dale pa bomo priznanje tudi pisateljici, marljivi, za- ¢
vedni in inteligentni ameriSki Slovenki, gospej Ivanki §'
ZakrajSek, katere najveCje placilo za njen trud bo ¢
zavest, da je ustregla slovenskim Zenam in njihovim %

DA020L02020.0,0.20 WO L0 10.0,0,0,0,0,0,0,0,0.0,0,0.0,0.0.0. 020,000,

druzinam, katerih blagor in zdravje je vsaki nasi Zeni
najveéja Zelja in prva zapoved.
Naj pride ta lepa knjiga v vsak slovenski dom!
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MARIE PRISLAND,
predsednica Slovenske Zenske zveze.

OOOOOOOOOOOTOOOOOOOOOOOOOOTOOTOOC TS

POSEBNA PROSNJA ZA NASE URADNICE OB CASU
KAMPANJE ZA NAS SOLNINSKI IN
DOBRODELNI SKLAD

Po sklepu glavnega odbora se je sklenilo poslati vsem
naSim uradnicam posebne pole, potrdila in pisma s pros-
njo za njih pomoc, da se nas Solninski in dobrodelni sklad
dvigne. Glavni odbor je prepri¢an, da se bodg nase urad-
nice potrudile, saj so se ze mnogokrat pokazale, da jim je
pri srcu njih organizacija, posebno pa Se ob ¢asu, ko njih
organizacijg dela in se trudi za nesreéne otroke tu in v
starj domovini. Vsak cent, ki ga boste poslale ali nabrale
v ta namen, ste lahko brez skrbi, da bo poSteno in pre-
misljeno izdan. Vsaka ve, da kadar imajo v rokah direk-
torice naSe organizacije kakS$no opravilo, da je isto izvr-
Seno po najboljS$i previdnosti. Prav radi tega smo uver-
jene, da se boste potrudile po svoji moéi in poslale tem ved
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prijateljev, novih ¢lanov za nas$ Klub TisoCerih in pa po-
sameznih prispevkov. Vsaka, katera se bo kolickaj po-
trudila, ne bo nikdar pozabljena pri organizaciji. Njeno
delo in vse, kar bo storila za ta dobrodelni namen, bo za
vedno zapisano ne le v knjigah naSe organizacije, temves
tudi v zlatih bozjih knjigah, kajti Bog ne pozabi onih, ka-
teri pokazejo ljubezen do otrok, za katere se je tudi On
najbolj zanimal in jih ljubil.

Tista, katera pa poSlje najvecjo svoto ob casu kampa-
nje, bo pa posebno pocdasfena na konvenciji, ki se “vrsi
drugo leto.

PRISPEVKI ZA SOLNINSKI IN DOBRODELNI SKLAD
CONTRIBUTIONS TO THE SCHOLARSHIP AND
BENEFIT FUND
Novi ¢lani za Krozek Zvezinih prijateljev
New Members of Our Friendship Circle
Miss Frances Bogovich, direktorica mladinskega

oddelka, 6701 Schaefer Avenue, Cleveland, Ohio,

Ze s prejldanoyalas b2 s N . $ 25.00
Rev. J. Judnich, Zupnik v Denver, Colorado .......... 20.00
Mrs. Mary Nahas, ¢lanica podruznice St. 20, .

2309 Dearborn: St:; Joliet, ST i i, 20.00
Lloyd and DeGeus, Investors and Real Estate,

RialtoRRId g ] ol et Rl e o rs 20.00

Novi ¢lani za Klub Tisocerih
Members of Our “Thousand Member Club”

80. Podruznicg S$t. 16, Chicago, Ill. ..cccccvrierinneniens $ 12.00
81. Podruznica §t. 32, Euclid, Ohio 9.00
82. Prijatelj iz Clevelanda, Ohio .......cccccoevveunennen 10.00
83. Mrs. Mary Vidmar, 319 Russel Street,
D D e o o L e e S e T 5.00
84. Prijatelj “Sans-a,” Chicago, Illinois .............. 5.00
Posamezni prispevki
Individual Donors
Clanice $§t. 20:
Mrs. Mary Horvat, 1268 Elizabeth St.,
Jolietlllinois o i inn o s $  2.00
Mrs. Frances Bottari, Joliet, Ill. .......cccccccouieeernnnees 1.00
Josephine fZel kot ol1et L e e s seess .50
Clanice podruznice §t. 4, Oregon City, Oregon ...... 1.00
Skupni prispevki za mesec september .............. $ 130.50
P SNjisizkaz i e o e R S e 4,446.87
.Skupna svota do 10. oktobra 1945 ................ $4,577.37
Iskrena hvala vsem darovalcem!
Rl M s I ST ST ST o AT ST 1)

v Prijateljskem krozku ter ¢lanom v Klubu Ti-

socerih. Posebna hvala Rev. Judnichu, iz Den-
ver, Colorado, kateri je ta mesec pristopil v na$§
Krozek.

Hvala Miss Frances Bogovich, direktorici mla-
dinskega oddelka, katera je ze v drugi¢ poslala lepo
svoto $25.00. Preteklo leto je isto darovala $25.00.
Tako je Miss Bogovich darovala $50.00 za nase otro-
ke. Zveza je lahko ponosna na odbornice kot je Miss
Bogovich, ki tako velikoduSno daruje in zna ceniti
sklad, za katerega naSa organizacija z tako vnemo
skupaj zbira.

NAJLEPSA hvala vsem darovalcem, novim &lanom

LT ST TS TS TS

Dalje hvala Mrs. Mary Nahas, ¢lanici in prej$nji
nadzornici podruznice $t. 20, in pa firmi Lloyd and
DeGeus. Vsi imenovani prispevatelji so pokazali
svoje zanimanje za dobro delo, katero nasSa organi-
zacija tako nesebiéno vr$i. Naj Bog povrne vsem
tem darovalcem, in naj bg njih dobro delo vzgled na-
daljnim, kateri Se niso prispevali.

JOSEPHINE ERJAVEC.
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Zven..rl(i sovet

DEMOKRACIJA HCERA AMERISKE
REVOLUCIJE (D. A. R.)

NASI demokrati¢ni drZavi se véasih godijo jako ne-

demokratiéne odredbe. Govorniki nas bodrijo, kako

lepo in prijetno je ziveti v demokraticni drzavi, kjer
imajo vsi ljudje brez ozira na spol, nag pleme, na versko
prepricanje itd. enake pravice in seveda enake dolZnosti.
Da imamo vsi enake dolznosti, bi potrdila, a glede enakih
pravic pa najdemg polno dokazov, da ni tako. Recimo v
vojno so bili poklicani beli in €rni in Zolti in rdeci, brez
ozira na barvo njih polti ali rase, ¢e so bili fizi¢no spo-
sobni za to. Med vojno samo pa smo veckrat sliSali razne
pritozbe o preziranju in slabSem postopanju &rncev, kar je
bilo proti demokratiénim principom. Pa mislili smo, no,
to je vojska, ki ne prinese prav ni¢ lepega in dobrega.
Zdaj pa sliSimo drugo Zzalostno povest o nasih aristokra-
ticnih hcerah ameriSke revolucije. Tg so potomke tistih,
ki so se borili za svobodo, za enakost vseh nasih prebi-
valcev — belih in ¢rnih, izobraZenih in iliterarnih, boga-
tih in ubogih. Take ideje so zastopali in se za nje borili
in umirali ti predniki sedanjih DAR.

V nasi prestolici Washingtonu imajo te zaniéljive hce-
re veliko dvorano v poslopju Constitution Hall, kjer so
nastopii razni umetniki in govorniki ob raznih prilikah in
svecanostih. Pred leti je slavna pevka Miss Marian An-
derson nameravala prirediti koncert v Constitution avdi-
toriju in veste, da so ji lastnice odklonile dvorano? Tedaj
je bila Mrs. Roosevelt tako uzaljena in nevoljna, da je
stopila iz te organizacije, ko je zvedela, kaj so njene so-
sestre naredile. i

Ta mesec oktober se je to dejanje ponovilo, ko je pia-
nistka Hazel Scott po svojem zastopniku hotela najeti
to dvorano. Gotovo je priakovala drugacen odgovor se-
daj, ko je toliko sinov njenega plemena poloZilo svoje Ziv-
ljenje za na$ skupen ideal, za svobodo Amerike. Predsed-
nik Truman je komentiral, da obzaluje tako akcijo, ki ne
dovoli nastopa artistom vsled predsodkov glede plemena
ali izvora. Zamorski kongresnik iz New Yorka Adam C.
Powell Jr., moz umetnice, je poslal predsedniku brzojav, v
katerem omenja, da smo ravnokar zmagali nad narodom,
ki je imel rasne predsodke v svojem programu. Prosil je
tudi Mrs. Truman, naj ne gre na cajanko, kamor je bila
povabljena od teh Hcera, pri katerih je &astna ¢lanica. Z
ozirom na to, da je Mrs. Truman povabilo Ze prej sprejela,
se ji je zdelo napacno, ako bi prelomila svojo besedo, da
bo prisla.

Na vsa prizadevanja raznih oseb, ki so skuSale do-
seCi nastop za umetnico Scott v tej dvorani, so lastnice
ostale pri svojem sklepu, da je dvorana samo belim na
razpolago. Kaj bi bilo, ako bi tudi Bog delal take izjeme
in sporocil, da so nebesa samo zamorcem odprta, vse druge
naj pa vrag pobere. Ljudje smo res od sile ozkosréni in
netolerantni in dosti bojev bo beleZila ¢loveska zgodovina,
predno bo na svetu zavladalo resni¢no bratstvo in prija-
teljstvo.

JAPONSKA FEMINISTKA FUSAE
ICHIKAWA

Na Japonskem je staliSée Zensk precej drugano ka-
kor je poznamo v Ameriki. Njihovo obzorje je majhno in
posebno za porocene zZenske ni drugega kakor otroci in
dom. DruZine so Stevilne, zasluZek pa bolj majhen in tako
si Iahko sami napravimo sodbo o razmerah v povpreéni
delav€evi druzini. Kjer je Zenska tako omejena, tam tudi
nima in tudi ne vprasa za volilng pravico in druge take ci-
vilne svobods$¢ine. Do sedaj so se take razmere smatrale
naravnim, a vojna je tudi na Japonskem povzroéila veli-
kanski prevrat med Zenskim svetom. Svet se ni podrl v
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Ameriki, ko so se zenske emancipirale. Naspretno, mnogo
socijalnih izbolj$anj se je doseglo, odkar so tudi Zenske
dobile pravico do svoje besede. Vse to je dalo Japonkam
mnogo misliti in prav rade so se odzvale 50-letni voditeljici,
katera zeli organizirati Zenske, ki bodo zahtevale volilno
pravico, kakor jo imajo Ameri¢anke. Fusae Ichikawa sme
radunati samo na dekleta, kajti porocenim Zenskam bi vsa-
ko javno delovanje delalo preglavice v druzini, kjer je
moz gospodar in kakor on odlo¢i, takg se mora Zena rav-
nati. Po zadnjem ljudskem Stetju racunajo, da je tam Se
enkrat ved zensk, kakor moskih in Ce bj dobile pravico
glasovanj je umevno, da bi imele Zenske v rokah pravo
orozje za podvig ljudskega zdravja. ekonomije in izobraz-
be.

Kontesa Satoko Otani, ki je mlajsa cesariCina sestra,
je zelo verna in se ne zanima za politiko. Po principih
budisti¢ne vere, h kateri spada, je proti vsaki vojni. Pra-
vila je, da je ves ¢as zivela pod vtisom, da njen narod vodi
sveto vojno, ki bo prinesla vsem zaZeljeni mir. Mogoce
je ta Zenska res tako mislila in ravno v tem je dokaz, kako
potrebno je, da zenske primejo tudi kakSno drugo knjigo
in ne samo molitvenik. Vprasanje je, kaj bi storila taka
verna zenska, ako bi bila v resnici informirang o bednem
polozaju vojnih ujetnikov po japonskih taboris¢ih. Ome-
nila je, da bo po svojih moceh skrbela za Sirjenje vere, ka-
kors$no vero si bo ljudstvo izbralo. Nicesar pa ni rekla
o svojem svaku Hirohitu, ki ga narod smatra za bozjega
sina. Njena sestra cesarica Nagako se ni nikdar vtikala
v vladne zadeve in je, kakor je tam navada, Zivelg v svo-
jem domacem krogu, odtegnjena vsem S$kodljivim vplivom
ostalega sveta,

Ameriska invazija Japonske je ljudem dala priliko spo-
znanja o kriviénem vladnem sistemu, ki je prinesel ne-
sreco celemu narodu. Med mnogimi novimi ukazi vrhov-
nega poveljnika MacArthurja je bil tudi ta, da so bili vsi
politiéni kaznjenci izpuSceni. Kako dolga so bila leta v
jecah in kako muépa je morala biti misel, da je svobodna
misel tako strasno kaznovana. Upajmo, da bodo vse te
zastarele razmere koncane in da bo tudi na Japonskem
zavladal duh svobode in Zenske emancipacije.

ROJSTNI DAN MRS. FRANKLIN D.
ROOSEVELT
Nas$a najbolj poznana pisateljica-kolonistinja in delav-
na Zena pokojnega predsednika Roosevelta je 11. oktobra
docakala svoj 61. rojstni dan. Od nas vseh spoStovana in
obcéudovana naj sprejme nase najiskrenejSe Cestitke in Ze-
lje. Bog naj ji nakloni §e mnogo let!

LEPA PRIREDITEV HRVATIC V
NEW YORKU

Koncert, katerega je priredilo hrvatsko Zensko dru-
Stvo 23. septembra v -Palm Garden, Se lahko belezi med
uzitka poln dogodek. Nastopili so pevci, tambura$i, ple-
salci in igralci in krona vse prireditve pa je bilo petje
slavne operne pevke Zinke Milanov, ki je Castna predsed-
nica tega drustva, ki je silno ponosno na njo. S svojo na-
vzocénostjo in nebesko milim glasom je ocarala vse poslu-
Salce in povzdignila celo prireditev, katere namen je bil
pomagati osiroteli jugoslovanski deci. Kot Casten gost je
nastopila tudi Joyce Balokovic, Zena vijolinskega umetni-
ka, ter nam je v lepem govoru razjasnila pomen dobro-
delnosti. Omenila je tudi, da so se ameriSke Zenske pod
vodstvom Mrs. Dwight Morrow obrnile na predsednika
Trumana s pro3njo, da naj Amerika izdatnejSe pomaga ti-
stim drzavam, ki so bile zasuZnjene in so utrpele neiz-
merno veliko Skodo na blagu in narodnem zdravju. Pri-
porotale so podaljSanje racijoniranja ziveza, da se tako
tem lazje ved hrane odpoSlje med slabo prehranjeno pre-
bivalstvo Evrope. Mrs. Joyce Balokovi¢ je v resnici zelo

plemenita in pozrtvovalna Zzena, ki vselej rada pomaga, -

kadar se gre za dober namen in pomo¢ Jugoslaviji.
Plesne tocke sta izvajala mladenka in mladeni¢ Span-

ske narodnosti s pros$njo, da navzoCi posetijo drugi vecer
prireditev prijateljev svobodne Spanije, ki se skusa otresti
Francovega rezima. Naj bo Franco Se tako vnet za po-
pravo cerkva, Spansko ljudstvo bi bilo srenejSe brez nje-
ga. Ne pozabimo, da je Franco Hitlerjev in Mussolinijev
prijatelj in pregovor pravi: “Povej mi s kom se druzi§, pa
ti bom povedal, kdo si.”

Poleg drugega petja so se po dvorani razlegale tudi
zelo nove domovinske pesmi, katere je ljudstvo navduseno
aplavdiralo. Prireditev je bila kakor Ze omenjeno, za po-
mo¢ sirotam in kuverte, katere sq Clanice razdelile med na-
vzoce, so prinesle drustvu éez poldrugi tiso¢ dolarjev. Pred-
sednica Mrs. Perkins je omenila, da imajo Hrvatice svoje
podruznice po celi Ameriki in ce so c¢lanice povsod tako
agilne in spretne, kakor v New Yorku, bo jugoslovanska
deca dobila od njih samjh precejSnjo pomo¢, za kar gre
vsa Cast in pohvala takim Zenam. Vojna je prinesla ne-
popisno gorje in zalost v jugoslovanske druzine. Po zad-
njem Stetju je ostalo pri Zivljenju nad 534,000 otrok brez
oCeta in matere, in so torej sirote. Veliko tisocev jih je,
ki imajo le po enega, ali mater ali oceta, in gotovo tudi
taki, na pol osiroteli otroci rabijo pomo¢i od nekod. Dr-
zava zelo dobro skrbi za vse, kakor je v danih razmerah
sploh mogoce. Pomagati pa morejo in morajo tudi vsi ti-
sti, ki niso ob&utili vojnih strahot in so v miru sluzili ve&
kakor za vsakdanji kruh. Ljudje so se v resnici veliko-
dusno odzvali in to zZensko druStvo je lepo resilo to ple-
menito idejo za pomo¢ jugoslovanski deci,

Drustvo je tudi precitalp peticijo glede Primorske —
poslano drzavnemu tajniku James Byrnes-u v London in
proS$njo za veCjo in izdatnejSo pomo¢ Jugoslaviji, naslov-
ljeno predsedniku Truman-u.

ODLOMEK IZ CLANKA OTONA ZUPANCIGA
O TRSTU

Nas$ najboljSi sodobni in svetovno znani slovenskj pes-
nik Oton Zupan¢i¢ je v “Slovenskem poroéevalcu” objavil
14, junija t. 1. clanek, katerega bi priporocala &itati ne en-
krat, ampak veckrat, posebno takim, ki ne pojmijo ljubezni
do domovine in vrednosti naSega naroda. V ¢élanku je
pesnik izlil bol svoje duse, ki je globoko zadeta spoznala
prevaro zaveznikov, ko se je naSa hrabra vojska morala
umakniti s svoje osvobojene zemlje, za katero se je tako
junaSko borila.

“Med vsemi strahotami, katere so nas oblegale ta Stiri
leta, med divjanjem faSisti¢ne in nacisti¢ne drhali, med vla-
go zatohlih je¢, med streljanjem nasih najboljs§ih moz, Ze-
na, sinov in hcera, med kupi mrli¢ev po nemskih tabori-
§¢ih nam je sijalo svetlo upanje: z nami stoji ves svobodo-
liubni svet na vzhodu in zahodu, nasi mogogni, odlo&ni,
zvesti zavezniki sklepajo cedalje o0zji obroé okrog mori-
s¢a, naSe domovine in kadar se strnejo njihove armade z
na$imi, nas osvobode te hude more, ki nam ne da sopeti
in nam hoCe izpiti sréno kri. In zdaj to bridko razoéara-
nje naSega opeharjenega ljudstva! Ali si hocete res za-
praviti lepo, svetlo ime “osvoboditelji” in ga zabarantati?
Ali ne mislite, da je to pomo¢ tistim, ki so nedolZne ljudi
preganjali, vlaéili po jecah, jih stradali, muéili, streljali, po-
bijali z lopatami, jim iztikali o¢i, Zivim lomili kosti, izbi-
jali zobe, ki so posiljevali héere vprio mater in matere
vpri¢o hcera?

“Vse to ni pravljica, vse to smo morali mi gledati in
prebiti, vse to nam je padlo na duSo. Zato se po pravici
izpraSujemo: kakSno bodocnost obetate nam, pa tudi sebi
kakSen naziv s podaljSanjem tega inferna? Kako zmore-
te to? Kako vas bodo ocenjevali bodoCi rodovi, ko bo od-
prta pred njimi knjiga danasnje zgodovine?

“Moje besede so morda govorjene v veter in ne naj-
dejo uses, katerim so namenjene. Ako pa pridejo do njih,
se jim bodo tisti, katerim veljajo, nemara zviska smejali.
Ni¢ ne de, kljub temu jih govorim, ker bi ne storil svoje
dolZnosti, ako bi jih ne izkrical v- svet, ako si ne bi raz-
galil prsi prav tjg do trepetajoCega, krvavetega srca, ki je



s slehernim vlakencem zvezano z mojim narodom in nje-
govo usodo.”

Oton Zupanéi¢ je vzor idealista in kakor je on &util
tedaj, ko so se morale jugoslovanske Cete umakniti s svo-
jega ozemlja in odstopiti tistim, ki smo jih do tedaj sma-
trali za naSe prijatelje, za naSe zaveznike, tako je morala
cutiti vsaka mehka slovenska dusa, ko je spoznala prevaro
tistih, katerim je vsa ta leta zaupala.

Ves ¢lanek je tako krasno sestavljen, da se ¢udim, ka-
ko ga morejo nekateri nasj uredniki mirnim srcem pre-
zreti. Zal, da nima Zarja ve¢ prostora na razpolago, da bi
bil ¢lanek priobcen v celoti.

KAJ JE RESILO NEW YORK BOMBAR-
DIRANJA

Sedaj, ko ni nobene nevarnosti pred tako katastrofo,
smo v resnici lahko veseli, da so se Nemcem njihove zlob-
ne nakane precej zakasnile. AngleSkg zraéna sila, znana
pod zacetnicami RAF se je izborno drzala in ni pretirano,
ako pravijo Anglezi, da ni nobene tako majhne skupine,
kateri bi toliko ljudi bilo dolZzno tolike zahvale. Tej zradni
sili pa je veliko pomagala skupina Zensk, ki so bile ozna-
cene nekako kot ameriSke WACs pod znactkami WAAF.
Kakor pri nas, so tudi v Angliji te clanice vrSile razliéne
sluzbe in posle. Med zelo vaznimi deli pa je bilo razvija-
nje fotografij, katere so jemali pilotje na svojih poizvedo-
valnih poletih nad Nemcéijo in nad zasedenimi dezelami.
Vse te posnetke je bilo treba hitro in skrbno razviti in po-
tem dovrSene slike natan¢no pregledati. Stirideset milj od
Londona je delala skupina, katero je nadzorovala Miss Con-
stance Babington-Smith. Bila je iz premoZne rodbine in
je imela zelo fino izobrazbo, poleg tega pa izvanredno do-
pri§la. Na podlagi fotografij je Miss Smith delalg vse-
mogoce zakljucke, ki so bili velike vaznosti za razna bom-
bardiranja nemske industrije. Inteligen¢ni odsek se je po-
sebno trudil dognati, kje se nahajajo razni znanstveni la-
boratoriji in kraji, kjer Nemci poskusajo vse nove izdelke,
od katerih je Hitler pricakoval konéno zmago nad zavez-
niki. V Peenemunde ob BaltiSkem morju je bilo zaposle-
nih nad 800 ekspertov in znanstvenikov, kjer so preskusali
prve robotne bombe. PoskuSnje so se nemoteno nadalje-
vale in ¢e bi bili mogli skoncati svoje iznajdbe, bi bili ro-
boti padali po ameriSkih mestih in danes bi tudi po New
Yorku gledali razvaline in podrtije. Nekega dne so foto-
grafiénj posnetki kazali neko skrivljeno senco in nekak
madez v obliki ¢rke T. V tisti stari rezidenci, kjer so v
banji razvijali slike, je bilo tisti dan precej razburjenja.
Miss Smith je odlozZila stereoskop in povecalno steklo ter
zaupala svojim prostim ofem, da bo spoznala, kaj bi vse
to pomenilo. Njena Ziva domiSljij
Sno pripravo za odlet zrakoplova, ki se je na sliki kazal v
obliki ¢rke T. Ko je bila prepriana, da je njeno tolmace-
nje pravilno, je sporocila viSjemu Stabu. Dobro poudeni
letalci so se odpravili na ta vazen polet ob Baltiku in v
Penemunde je zletelo v zrak poslopje s Stevilnimi znanst-
veniki in njihovimi iznajdbami. Pozneje smo v &asopisih
citali o tem napadu in Nemci sami so priznali, da so izgu-
bili ljudi, katerih tudi tam niso mogli tako hitro nadome-
stiti. Ta uspeh RAF je vse to delo razdrl in zakasnil vsaj
za pol leta. Anglezi so bilj- veseli tega uspeha in hvalezni
Miss Smith, ki je tako dobro resila skrivnost na sliki. Ka-
dar so Nemci kaj novega zapoceli, jim je bila Miss Smith
hitro za petami, ker je vselej pravino analizirala razna zna-
menja, pike in érte in madeze na fotografijah. S tem si je
pridobila tako. zaupanje, da je bila po konéani vojni v Ev-
ropi, povabljeno v Washington za svetovalko v zra¢ni sili.

Robotne bombe so Nemci zaceli poSiljati proti An-
gliji tedaj, ko so zavezniki Ze trdno stali na evropski ce-
lini. London in razni drugi kraji so utrpeli velikansko
Skodo in tudi dosti tisofev ljudi je bilo ubitih od robotov,
vendar pa se Nemcem ni vec posrecilo, da bi bili mogli po-
slati izboljSane in silnejSe robote tudi nad Ameriko.
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AngleSko spisala, Mrs, Hangersdorf
poslovenila M. G.
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“Ne uvidim, zakaj se ne bi smel par tednov tam za-
vati,” je dejal Geoffrey in vlekel svojega malega in lepega
foksterierja zg uhlje. ‘“Gotovo je nekaj novega, potovati
na Irsko. Irska je zdaj slabo obiskana; zato bo Se mic-
nejSe, tam prebivati Clovek lahko sigurng pricakuje, da
ne bo srecal vsakih par minut katerega izmed znancev iz
glavnega mesta. In to sreavanje je ravno tisto, kar ¢lo-
veku priskuti bivanje v tujini.”

“Umore te,” je odgovorila mati in napol dvignila oci,
ki so bile ravng tako sive kakor sinove. “Tam ubijajo
ljudi, jim zazigajo nad glavami hiSe, ne da bi bilo treba
povoda.”

“Zivahno ljudstvo mora prebivati tam, ¢e je vse res,
kar pripovedujejo,” je meni Geoffrey in priklito zazdehal.

‘Vendar ne misli§ zares potovati, Geoff?”

/ “Zares, zares.”

““Na katero stran pa pojde$?”

“V okolico Bautryja. O Bautryskem zalivu si gotovo
ze Cula, kaj ne?” g

“Ne spominjam se!” je odgovorila Lady Rodney jezno.
Njegov domislek, da bi potoval na Irsko ji ni ugajal, kajti
napravila je bila popolnoma drugacne nacrte.

“No, Bautryski zaliv je na Irskem,” je nadaljeval
Geoffrey po kratkem presledku. “O Smaragdnem otoku si
pa gotovo ze kaj ¢ula? Mnogo krompirja pridelajo tam,
Bautry, mislim, lezi pa menda nekje juZno od tam . . .
Jaz ne vem nikoli niesar natanéno, to je ena izmed mojih
¢ednost . . .”

“Jako dvomljiva ¢ednost!”

“Posestvu, kjer ostanem in ki je zdaj moje, se pravi
Coelnagurtheen,” je nadaljeval Geoffrey in prezrl njeno
opazko.

“Vedno sem vedela, da imas ti dobro glavo, zdaj vem
pa Se bolje. Ce bi Zivelg do sodnega dne, se ne bi na-
ucila izgovoriti tako strasne besede. Ali so tamo3nji de-
zelani ravno taksni?”

“To ti povem, ko se vrnem . . .
zgodi.”

“Tvoj stric je bil pa¢ bedast, ker ti je zapustil v taki
dezeli posestvo,” je pripomnila ladi Rodney z mrZnjo na
obrazu. “Pa ravno to mu je podobno. Njegovo najvecje
veselje je bilo, kupovati posestva v popolnoma neznanih
dezelah. Tvoja sestriéna Jane je bila vsa iz sebe, ko je
¢ula, da ji je zapustil stric posestvo v Bolgariji. Toda obla-
sti so zahtevale, da mora posestvo prevzeti, ¢e hoce ali
node. Bolgarija! Ne vem, kje lezi, ali gotovp je, da ne
bo dale¢ od Turlije . . . ZavrZi svoj nacrt, pa potuj rajsi
z mano in z Nickom k Nugentovim. To so ljubeznjivi lju-
dje, ki ti bodo gotovo ugajali.”

»Ljubeznjivi in vsiljivi bi bilo bolje reéi, e vposte-
vam vse, kar sem sliSal.”

“Lov je tam nad vse,” je rekla mati in presliSala si-
novo opazko. “Zdi se mi, da na Irskem Se koko3i ne Zive.”

“Zive pa posestniki, ki so jako priljubljena divjacina,”
se je nasmejal Geoffrey. “Poleg tega se lahko tam kaj do-
zivi. Nazadnje mora ¢lovek pa tudi enkrat pozdraviti svoje
najemnike.”

“Ce misli§ govoriti na ta naéin naprej, potem jaz ne-
ham. Rada bi pa, dg bi Sel z menoj k Nugentovim.”

“Ljuba mama, ni je stvari na svetu, ki bi je zate ne
storil, samo ta tvoj nacrt, tiGo¢ se Nugentovih, mi ne prija.
Nemogoce je, da bi tam ne sreéal gospodi¢ne Cheviote . . .

e se sploh kdaj to
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Ti ves, kako jo Betty Nugentova ceni, in jaz vem spet, da
bi me radag na vsak macin poroécila.”

“Smesno. - Ali me hoces$ prisiliti, da mislim, kakg te je
pred njo strah ?”

“Mene je groza pred njo! Kar Zivim, me Se ni bilo
pred nikomur tako strah, kakor pred njo! Od zadnjega
novega leta sem si postavil za zivljensko nalogo, da se ji
umaknem s poti. Ti me pozna$§ in veS, da ne znam od-
rekati. In da bi odrekel gospodi¢ni Chevioti prvi, tega ne
maram. Ona ima Cisto trde o¢i in preobilen nos.”

“In tudi preobilo denarja,” je dodala ladi Rodney in
vzdihnila.

“To zelim njej v dobro. Rabila ga bo ubozica,” je
pripomnil Geoffrey Custveno in prifel nalahno pozvizgava-
ti.-

“Za koliko Casa se pa misli§ pregnati iz civilizovanega
sveta ?”

““Za en mesec priblizno. Morda dalje, e se bom do-
bro zabaval, in manj, ¢e mi bo dolgéas . .. Mimogrede:
nedavno si mi rekla, da bi se sanje tvojega Zivljenja iz-
polnile, ¢e bi priSel jaz v drZavni zbor in to ravno zdaj,
ko se je Nick odlo¢il nadaljevati svoje tihozitje, kar je
spri¢o njegove krepke narave jako neumen sklep.”

“On ni krepak. Vsaka najmanjSa stvar gg razburi in
preveé obcéutljiv je za razne vtiske, da bi se mogel udele-
zZevati javnega zivljenja. Ti si drug &lovek.”

“Menis, kajne, da nisem tako obcutljiv. To pokaze
¢as. Ne bi hotel postati ¢lan parlamenta, e se ne bi mo-
ral boriti zg resno stvar. Lahko bi se zavzel za Irce; to ni
ravno napacna ideja. Toda Irsko bi moral seve prej po-
znati.”>

“Ne potuj pa za bozjo voljo v Dublin,” ga je opozo-
rila mati s toZeim glasom. “To je strasen kraj.”

“Tako? Sicer sem vedno slidal, da je to najprijet-
nejse mesto?” <

“Zdi se mi, da si za zelenj otok Ze jako zavzet,” se je
ladi Rodney nalahko nasmehljala. “Ko se vrne$, bos go-
tovo boelj irski kakor Irci sami.”

“Z vsako retjo se je treba resno baviti. Ker potujem
na Irsko, mi mora$ vendar sama svetovati, da spoznavam
ljudstvo.”

“Da, da, le spoznavaj jih. To ti bo le koristilo. Pri-
hodnjié bos vsaj poslusal moje nasvete.”
“Kako klaverno misli§ o mojem potovanju! Verjemi

pa, da se bom nemara kljub tvojim napovedim imenitno
zabaval in pretakal grenke solze, ko se poslovim od sma-
ragdnega otoka.”

“Mogoée. Vedno mora$ pocenjati kaj nenavadnega ali
prenagljenega!” :

Geoffrey se je smejal. “Tvojo opazko smatram za
pohvalo. Dandanes ne velja, ¢e nj posebnez. V ponedeljek
se odpeljem,” je nadaljeval, $el proti vratom in foksterier
je tekel za njim, “in dvanajstega sem tam. Ali ti naj pos-
lijem jerebice, &e jih bo kaj tam?”

“Da, ¢e je tam sploh kaj takega,” je dejala mati udano.

II.

Zgodnje jutro je. Po drevju, po grmovju in cvetkah
se blesketa v jasni svetlobi rosa kakor biseri. Lahki sivi
oblacki se dvigajo pocasi proti nebu in solncni zarki jih
razkrajajo.

S pusko na rami koraka Geoffrey in se veseli svezega
jutranjega zraka. Na desno se Siri Bautryski zaliv v vsej
svoji krasoti. Barva temnomodrega neba odseva v njem. Z
gora veje vanj vonj planinskih trav in ga navdaja z mdob-
nim Gustvom veselja do Zivljenja. Spremlja ga zvesti pes,
a pred njim stopa z lovsko torbo decek, katerega je najel,
da mu kaze pot.

Do zdaj Se ni naletel ma mnogo divjacire in ne mogel
bi trditi, da se drenjajo jerebice pred njegovo pusko.

Rodney krepko prestopa. Ne ve, alf je oddaljen od
svojega posestva eno ali deset milj. Zdi se, da tudi decek,
ki ga vodi, ni modrejsi.

“Kje pa smo zdaj?” vpraSa Geoffrey in naenkrat ob-
stane.

“Ne vem, sir!”

“Saj si vendar rekel, da pozna$ vso okolico trideset
milj dale¢ in se ne more§ izgubiti. Kako dale¢ smo od
hise ?”

“Ne vem, sir.
truden sem.”

“No, ti si pravi korenjak! Daj mi sem torbo!
bi rad, da bi te tudi jaz nalagal, pa s tem ne bo nic.
si lacen P”

“Ne,” je odgovoril naglo decek, toda gledal je pri tem
tako lacen, da se je mehcalo Geoffreyu srce in-to Se po-
sebno, ker je cutil tudi sam najboljsi tek.

“Se kosScek pota stopiva naprej,” je razlozil prijazno
in obesil lovsko torbo Cez ramo. “Kaka vas mora biti
vendar blizu.”

Ni se motil. Izmed drevja je pogledalo posestvo, ki
je bilo veéje in prostranejSe od vseh, kar jih je videl do-
zdaj na svojih potih.

“No, Paddy, veseli se!” je dejal svojemu malemu
spremljevalcu. ““Tam lezi oaza v puSéavi.”

Paddy se je slabotno smehljal, ¢eprav ni razumel Rod-
neyevih besed.

Ko sta priSla bliZze sta videla pred sabo prav Zivahno
dvorisce: petelini so peli, koko$i so kokodakale, gosi in race
kricale. Sredi med njimi pa je stala mlada deklica in ob-
racala trudnima popotnikoma hrbet.

“Pocakaj tukaj,” je zaukazal Geoffrey.

Stopil je blize in ¢akal, da okrene dekletce glavo. Ko
se je to zgodilo, je obstal vsled zacudenja in radovednosti.

Bilo je kmecko dekletce in kmecko oblefeno, a lepo
brez prigovora. Sicer ni bilg njena postava vzviSeno vi-
soka, temvec le srednja, ali imela je ovalen obraz s sinjimi
o¢mi, ki so menjavale barvo in zrle zdaj sinje in zdaj tem-
no kakor nebo nad njimi. Njena velika pa lepa usta so
priéala o dobroti, ¢ednosti in Casti. Ni¢ ne kazZe znadaja
bolj kakor usta; o¢i lahko varajo in se izpreminjajo, a usta
obdrZe vedno isti izraz.

Sneznobela obleka je padala rahlo po njeni vitki po-
stavi in bel robec je objemal njen ovrat. Rokave je imela
privihane tako, da so se videle njene roke, in te lepo obli-
kovane, sneznobele roke so bile Ze same zase imenitna
podoba. Glavo nagnjeno nazaj, dvignjene roke polne Zita,
je stala tam in zaklicala z jasnim glasom: “Pridita, pri-
dita!”

Ubogala sta takoj. Jata golobov, rjavih in belih, mo-
drih in sivih, je priletela k njej in frfotaje sedala po njenih
ramah, po rokah in glavah.

Zdaj je stopil Geoffrey Cisto blizu in se odkril s kret-
njo moza, ki izkaze svoje spostovanje kneginji. Bal se je,
da zajde Eudo lepo bitje, presenecena od mozZa pri takem
poslu, v zadrego, toda njegov sum ni bil opravicen. Mlada
deklica se ni zmedla in ni zardela, temve¢ stopila mu je na-
sproti, poloZilag roke na odprta vrata in ga mirno in pri-
jazno gledala.

“Kaj zelite?” ga je vpraSala. .

Njen odkriti in nezni pogled je Geoffreya vsega zme-
del. “Zdi se mi,” je dejal, “da sem zaSel. Od soln¢nega
vzhoda Ze hodim in prosim vas, povejte mi, kje sem.”

“Vi ste v Mangle.” 3 >

Ko pa je iz njegovega obraza brala, da ji niso njeme
besede niesar razjasnile, je smehjaje nadajevala: “Zdi se
mi, da vsled moje izpovedi niste modrejsi.”

Tudi on se je smehljal. ‘“Na Zalost moram pritrditi,
da imate prav. Preprican sem, da je Mangle najprivlac-
nejsi kraj na svetu, ali popolnoma neznana mi je mjegova
zemljepisna lega. Ali ste morda tako dobri in mi to raz-
lozite ?”

“Povejte mi, odkod prihajate, potem morda pojde.”

Govorila je hitro kakor vsi Irci in z znanim naglasem,
a njen govor je bil poln glasbe.

“Veste, kje je Ceelnagurtheen?”

Se nikoli nisem bil tako daled . . . jako

Morda
Alj



“Seveda,” je odgovorila Zivahno. ‘Bila sem Ze vet-
krat tam. To je posestvo, kjer prebiva zdaj mladi angleski
gospoq in se kratkocasi z lovom.”

“Popolnoma v redu, in jaz sem mladi angleSki go-
spod,” je rekel Geoffrey Sale¢ se, vrgel z glave klobuk in
se tako predstavil.

“Ali ste res vi?” je vpraSala ona in visoko dvignila
svoje Cedne obrvi.

Nato se je neprisiljeno smejala, in rdeGa barva njenih
lic je postala temnejsa. Toda ofi ni povesila in tudi sicer
ni kazala niti sledu zmedenosti.

“Lahko bi si bila mislila,” je nadaljevala, ko je za hip
motrila mladega, sivo obleCenega moza, stojecega pred njo.
“Tudi niste ni¢ podobni nasim ljudem.”

“Ne?” je vprasal veselo. “Kaksne napake pa imam ?”

“To vam povem, ko jih najdem,” je odgovorila s kratko-
¢asnim pogledom,

Ta hip je priletel golob — lepa, zlatorjava Zivalica —
in ji sedel ng ramo. Kljuval jo je v lice, kakor bi zahteval
veé pice.

Geoffrey se je ves zamaknil v lepo deklico, katero je
srecal tako slucajno.

“Mona je med drugimi tukaj$njimi dekleti kakor kra-
ljica. Njena mati, veste, je bila héi tukajSnjega okrajnega
zdravnika. Bila je miéna in nezna kakor vila. Ce jo je
¢lovek gledal, se mu je zdelo, da bi jo dvignil od tal su-
Séev vetri¢ in jo odnesel pod oblake. Potem — moj brat
— ta je bil odvetnik v Dublinu . . . Gotovo ste bili tam?”
Tako je govoril Mr. Scully Geoffreyu.

“Na potu sem ostal nekaj dni tam ... No, kaj je
z vasim bratom?” Geoffrey si sam ni vedel tolmagiti,
zakaj se za te zgodbe zanima. :

“Dan je bil imeniten, decko, verujte mi! Bil je Sest
cevljev visok, gledal pa je krotko kakor deklica. PriSel je
sem, videl jo je in poroCila sta se. Hotela ga je za vsako
ceno, Geprav njenemu ocetu ni bilo zavoljo. Dan ji ni
bil seveda ni¢ podoben, kajti na§ oce je bil samo zidar. Bil
pa je lep ¢lovek, ki dekletu lahko ugaja, in zraven posten
in od srca dober. Stiri leta po poroki mj je pravila ona
sama, da Se nista izpregovorila med seboj sirove besede,
kar sta skupaj. Kaj takega Clovek rad slisi. Stiri leta, le
pomislite! Ko je Zivela Se Mary, moja Zena, sva se sprla
vsak teden dvakrat. Ce bi se enkrat ne bila, bi bila mislila,
da sva kaj bolna; ali zaradi tega sva bila vseeno dobra
prijatelja . . .” je reke Scully in malo prenehal. “Opro-
stite, da vas nadlegujem s svojimi zasebnimi zadevami.”

‘““Vasa povest me je zelo zanimala, gospod Scully,” je
pojasnil Geoffrey in sedel na polico k oknu, kakor bi se
pripravil za daljsi razgovor. “Kaj pa se je zgodilo z vasim
bratom in njegovo ljubeznjivo gospo?”

“Njuno veselje je bilo le kratko,” je odgovoril stari
moz otozno. “Ko je spolnila mala Mona komaj peto leto,
so polozili njene starSe v grob. Umrla sta oba kmalu vsled
mrzlice. Skupaj sta $lag v nebesko kraljestvo; Bog je do-
bro vedel, da ta dva ne zdrZita drug brez drugega.”

“In otrok . .. Miss Mona?” je vprasal Geoffrey.

“Poslali so jo v Anthrim k sestri njene matere. Od
tam je $la v Dublin k drugi teti, ki je bila porotena z ne-
kim profesorjem. Bil je ¢meren ¢lovek in s svojimi vec-
nimi Grki in Rimljani strasno dolgoCasen. Tudi ni bil
mnogo vedji kakor njen palec,” je dejal Scully in poznalo
se je, kako malo ceni tega profesorja. ‘‘Nekega dne sem
se pripeljal v Dublin na Zivinski semenj in Sel k njemu,
da pogledam svojo vnukinjo. Bila mi je vSe¢ in odpeljal
sem jo, da je izpremenila zrak, kajti bleda je bila kakor
kreda. Od takrat je ostala pri meni. Upam, da ostane tudi
za naprej in za vedno. To bi me veselilo.”

“Gotovo vam je v veliko tolazbo,” je rekel Geoffrey
prisréro. ,

“Zares, Se bolj, kakor bi vam mogel povedati. In kako
dobro gospodinji! Ravno tako sposobna je, kakor je bil
njen rajnj oce, ki je bil Ze na poti do velikega premozenja.

(Dalje prihodnjié.)
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1Z URADA TAJNIKA LIGE KATOLISKIH SLOVENCEV
Drage ¢lanice Slovenske Zenske zveze:-

Vase glasilo Zarja” pride med Vas samo enkrat na
mesec, zato ne morem Vam posebej v Vasem glasilu po-
rocati tako sproti, kakor skuSam v listih, ki izhajajo bolj
pogosto. Prepri¢an sem pa, da sproti &itate objave nase
Lige drugod. Ni¢ ne dvomim, da ste vyse zavzete za nase
lepo in tako potrebno delo.

Videle ste tudi Ze objave Liginih skromnih dohodkov.
Toda vsak zacetek je tezak, tudi nas§ mora biti tak. Upa-
mo, da bo vsak mesec bolje, in k temu boste brez dvoma
tudi Ve pripomogle. Zdaj Vam je iz raznih poroéil in
objav Ze dosti jasno, koliko dela si je Liga naloZila. Pa
tudi veste, zakaj in ¢emu si ga je naloZila. Gre za pomod
nasim rojakom-siromakom-brezdomcem, ki so v velikih po-
trebah.

Zato Vas lepo prosimo, da same z osebnimi darovi
pridno podpirate LIGO in da na svojih meseénih sejah iz
skupne blagajne dolo¢ite kako svoto za Ligo. Stvar je
taka, da mora Liga gledati na to, da bo imela vsak mesec
dohodke zagotovljene. Potreba ni samo za¢asna, Ligino
delo je predvideno za dolgo bodocnost.

Res je, da naSi sedanji brezdomci upajo, da se bodo
mogli ali vrniti domov ali pa dobiti kako zaposlitey v tu-
jini. Tako se bodo mogli sami vzdrZevati in jim ne bo
treba vedno trkati samo na dobra srca. Ali bo pa s tem
tudi doma, namre¢ v njihovi domovini, ki je tudi nasa
“stara” domovina, tako kmalu pri§lo do urejenih razmer in
ne bo treba nase pomogéi?

Bojimo se, da ne bo tako kmalu. In to veste, da se je
Liga ustanovila zg kr$¢ansko pomoé VSEM Slovencem in
za toliko casa, dokler bo pomo& potrebna in od nase strani
mogota. Ce se je takoj v zadetku Liga zavzela ravno za
one, ki so po tej ali oni poti postali brezdomci, je to le
bolj slucajno. Ko se je Liga ustanavljala, Se ni nihée
vedel, da je bilo Ze toliko nadaljnjih tisoev nasih ljudi v
tujini. To dejstvo je stopilo pred Ligo kar nenadoma im
ga ni mogla prezreti.
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Iz objav po drugih listih poznate najveje in najnuj-
nejSe probleme slovenskih brezdomcev. Naj na kratko po-
novim na tem mestu:

1. Velika vedina, vsaj kakih 10,000, Zivi skupno v
taboris¢ih po raznih krajih Italije in Avstrije. Zavezniki
jim dajejo skromno hrano, po nekaterih krajih Cisto neza-
dostno. + Zal, v tem pogledu ne moremo naravnost poma-
gati, pa¢ pa z apeli na oblasti, kar je Liga Ze v vecji meri
storila. ;

2. Obleke imajo s seboj vecinoma le toliko, kolikor
so je prinesli na sebi. Brale ste glede tega na primer
pro$njo dr. PreSerna iz Rima, kako se la vsaj malo poma-
gati. Brale ste apel Lige za posiljanje. Morda ste Ze kaj
ukrenile v tem pogledu® Ako ne, nikakor Se ni prepozno!

3. Slovenskih dijakov v tujini, ki so deloma bili na
univerzi, deloma $e v gimnazijah, je najmanj 500, kakor
poroéajo. Organizirali so se v svoj dijaSki klub in ste
brale njihovo prosnjo. Liga zbira denar tudi zanje, da
jim pomaga omogoc¢iti nadaljnji Studij, ceprav v tujini.

4, V Italiji se je ustanovilo slovensko bogoslovje,
ker v Sloveniji za sedaj ni mogoge tega imeti. Cez 30
bogoslovcev imajo in sicer v mestu Graglia blizu Padove.
Tudi od tod prihajajo proSnje za pomog.

5. Vsi slovenski brezdomci so pa silno zeljni tudi
dusevne hrane, zato si zelo zZele ameriSkih slovenskih ca-
sopisov, listov in knjig. Tudi v tem oziru Vas bo Liga
opozarjala, kaj lahko storite zanje. Tudi sama ima v na-
értu, da bo organizirala poSiljanje, toda za zdaj ima le
samo nekaj naslovov. Na te Ze posilja zbirke tiskovin,
ki so jih tukajsnji ljudje Ze prebrali, tam bo pa vse prav
pri§lo, da si brezdomci preganjajo Cas in se seznanijo z
nasimi listi. Polagoma upamo, da se bo dalo tudi to vse
bolje organizirati.

To je samo nekaj beznih tock o delu Lige in o potre-
bah brezdomcev. Prosim Vas torej, drage clanice SZZ,
zasledujte nase objave in storite kot posameznice in kot

organizacija kar najveé, da bo Ligino delo uspelo. Bog
Vam vsem obilno povrni!
REV. ALOJZI]J MEDIC, OFM,

tajnik Lige Katoliskih Slovencev.

1Z URADA BLAGAJNIKA LIGE KATOLISKIH
SLOVENCEV

Dne 15. avgusta t. 1. je bil izdan na katoliSke Slovence
v Ameriki prvi oklic ali poziv za moralno in finanéng po-
mo¢ nasim rojakom v stari domovini in predvsem v po-
mo¢ brezdomcem, ki se nahajajo po raznih taboris¢ih izven
njih rojstne domovine.

Z veseljem naznanjam, da z dana$njim dnem znaSajo
skupni prejemki $6,134.00, kar je v resnici lepa vsota za
kratek céas, odkar je bil izdan prvi poziv. To je dokaz,
da je na$ katoliSki narod ustanovitev Lige in njen pleme-
niti namen z veseljem pozdravil in je pripravljen svojemu
trpecemu narodu pomagati,

V teku nekaj dni se bo gotovo svoto dosedaj nabranih
darov poslalo v pomoé¢ beguncem-brezdomcem, ki Zive v
pomanjkanju in ki se nahajajo po raznih taborisc¢ih izven
rojstne domovine in to najve¢ zaradi njih trdnega verskega
prepricanja.

Iz pisem, ki jih dobivamo, je razvidno v kak$nem ob-
upnem stanju se ti revezi nahajajo. Pricakujejo in prosijo
pomoc¢i. Kdo pa naj tem revezem pomaga, ¢e jim ne bomo
mi ameriski Slovenci pomagali.

Prijatelji moji, ti reveZi, ki tavajo v tujini in ne vedo,
¢e in kdaj se bodo mogli vrniti v rojstno domovino, so
nasg kri, na§ narod. To so naSi sobratje in sosestre ka-
toliski Slovenci in Slovenke, ki se zavedajo, da so sinovi in
héere krsc¢anskih slovenskih starSev.

Storimo svojo dolZnost, pomagajmo jim! Vsak dar bo
dobrodosel!

JOSIP ZALAR, blagajnik.
Joliet, Illinois, 4. oktobra 1945,

BOZJA POT
Matere Boije
na Smarni gori

pri Ljubljani

Bog vas sprejmi, kranjske gore
in domace vas doline!
Dokler narod ne pogine,
slavo najde vsak Sloven’c!
Na goro, na goro,
na strme vrhe!
Tja klice in mice
in vabi srce.

Ze pred veé sto leti ponadala se je naSa mila slovenska
zemlja z lepim S§tevilom gradov in Se z lepSim Stevilom
cerkva in cerkvic. — Kakor gradove stavili so tudi cerkve

najraji na prijazne gore in grie. Dandanes pa leZi ve-
gina teh gradoy v prahu in razvalinah, le cerkve so ostale
in se dvigajo kakor Ze nekdaj v zraéne viSine, da ozna-
njajo slavo in céast Vsemogofnega, slavo in cast Matere
BoZje in slavo in gast tega ali onega svetnika. — Mnoge
cerkve so postale ze v davnih Casih, mnoge pa v novejSih
gasih bozji" poti, katere verniki leto in leto obiskujejo z
veliko vnemo.

Najveé bozjih potov je posvecenih Materi BoZji, in si-
cer ne le na Slovenskem, ampak tudi drugod. Komu niso

M. Vilhar.

znana imena ViSarje, Marijino Celje Lourdes (Lurd) Pe-
trovée Ruse Brezje, Marija na Blejskem jezeru in $e druga.

Prav znana in dobro obiskovana je tudi boZja pot Ma-
tere Bozje na Smarni gori.

Romarja, ki je priSel do Ljubljane, pelje pot eno uro
do St. Vida; od tukaj ima do gore pol ure, a da doseZe cer-
kev vrh gore, treba mu je hoditi zopet dobre pol ure. Kdor
se pa rajsi posluZi vlaka, pelje se do Zelezniske postaje
Vizmarje; od tukaj ima do vznoZja gore pol ure.

O Smarni gori se zares lahko rece, da je ponos celi
kranjski dezeli. O cerkvi vrh gore se govori, da je tako-
redo¢ krona vseh Marijinih prelepih cerkev po naSi pre-



ljubi domovini, katere daleé po svetu oznanjujejo poboz-
nost nasih pradedov.

Da, pebozni so bili nasi pradedi! — Mnogo lepih cer-
kev so sezidali in posvetili nasim patronom, posebno onim,
ki so se trudili v prvih casih krScanstva in naSim predni-
kom oznanjevali sveti evangelij. Toda nobeden presreénih
prebivalcev svetih nebes nima toliko sveti§¢, — kakor jih
ima nasa ljuba Gospa in Kraljica preblazena Devica in

‘Mati Marija. Samo na Kranjskem je priblizno dve sto
cerkev in kapelic posvefenih nasi nebeski Materi. Najveé
teh cerkev je bilp zidanih Ze v starih ¢asih. Da je bila

zidana ta ali ona cerkev povzrocili so ali ¢udezi ali pa
kaksne prikazni. Lahko se re¢e da je bilo veCinoma nekaj
nenavadnega kar je povzro¢alo zidanje teh Marijinih sve-
tis¢. .

Cemu pa so na$i pradedje stavili Mariji sveti¢a ravno
na gore in grice? Cemu si je izvolila Bozja Mati pre-
mnogokrat ravno strmine, po katerih se pride le z velikim
naporom ?

Predng si.ogledamo in opiSemo Smarno goro, poglejmo,
kaj bi znal dozdevno biti vzrok Marijinih bozjih potov na
visokih gri¢ih in strmih gorah.

Ako si Marija voli visoke hribe, kjer nam hoce biti
posebno milostna, nas nebeSka Mati hoce s tem opomniti
in vzpodbuditi, naj se pogostoma oziramo k njej, naj se
zaupno zatekamo k njej. Kdo izmed odrascenih Se ni iz-
kusil, kako mraéno, rekel bi, kako temno je véasih v nje-
govi dusi? Nadloge in skrbi nas tarejo in godi se nam
premnogokrat, kakor mornarjem v temni noci. Kako se (i
razvesele, ko zagledajo svetilnik, kateri jih svari pred pri-
kritimi pe¢inami in jim kaZe pot v varno zavetje. Tak sve-
tilnik nam je v dusni temoti visok gri¢, na katerem se
svetli cerkvica, v kateri biva Marija in nas vabi k sebi v
varno zavetje. V hudih stiskah, kadar si Ze sami ne vemo
pomagati in tavamo kakor v temni noci, oziramo se kot
verni kristjani nehote na hrib in zdihujemo k nebeski Kra-
ljici. Marijina bozja pot na hribih nas klice, da mislimo
na dobro svojo Mater.

Nadalje hoe Marija, ki nas vabi k sebi na hribe, da
premisljujemo veéne resnice, katerih prispodoba so hribi.
Saj mora biti prvi namen poboznega romanja k Mariji vse-
lej ta, naj nam Marija izprosi pri Bogu to milost, da vedno
bolj in bolj spoznavamo vecne resnice, jih verujemg in se
tudi po njih ravnamo. Se le ako sj prizadevamo, da bomo
po spoznanih veénih resnicah ziveli, nam bo Marija kot
dobra priprodnjica v lastnih in tujih potrebah izprosila
bozje pomo¢i.

Katere veéne resnice nas pa uce gri¢i in hribi?

Visoki hribi se dvigajo od zemeljskih tal kvisku proti
nebu. Tako nas ulijo, naj svojega duha povzdigujemo pro-
ti nebu; saj vemo, da ta solzna dolina ni na§ dom, da je
le gori v nebesih na§ Oce, da je le gori v nebesih nasa
Mati, da so le gori v nebesih nasi bratje in naSe sestre.
Hribi nas ucijo, da se naj povzdigujemo proti veénim ne-
besom ter se trudimo, da prispemo na svoj pravi dom.

Kadar zapu$éamo dolino in stopamo vedno viSje na
goro, zapu$camo tudi ljudi, ki no¢ejo ali ne morejo iti z
nami. Povrh se odpovemo marsikateri Ze vajeni ugod-
nosti, premagovati moramo napor in trpeti moramo Z€jo,
lakoto in vroCino. S tem pa si nabiramo pri Bogu in Ma-
riji zasluZenje in spoznavamo, kako so zasluZenje in do-
bra dela potrebna k izvelianju in kako je treba zatajevanja
na poti proti nebesom.

Kadar smo dospeli na vrh hriba, ohladi in ozZivi nas
¢istj zrak, okrepcuje nas mir, ki je na Mariji posveceni
gori. Vse to pomiri tudi nase srce in pripomore mnogo, da
bolj zbrano, bolj poboZno molimo in bolj prisréno vzdihu-
jemo k svoji nebeski Materi.

In ko stojimo na visoki gori, pa gledamo in premislju-
jemo bozjo vsemogoénost in modrost nad nami, okrog nas
.in pod nami, mar ne bodemo spoznali, kako majhni, kako
revni smo? Vendar pa bodemo tudi lahko ponosni, da
smo veliki in imenitni, kajti vse te nestete, veliCastne stva-
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ri je vstvaril vsemogoéni Bog le zavoljo nas. To spozna-
nje nas sili, da naj molimo z vsemi mo¢mi in castimo in
hvalimo mogo¢nega Stvarnika, ki nas je povzdignil nad vse
zeméljske stvari in vstvaril vse le za nas. To premislje-
vanje nas napeljuje, da sluzimo le njemu in vse stvari
vporabljamo kot njegove le tako, kakor je njegova sveta
volja.

Na ta nacin so gore in hribi, na katerih si je nebeska
Kraljica izvolila svoja sveti§¢a, za nas res in po pravici mo-
dri uceniki. Ze sveto pismo nam pripoveduje, da je na$
Gospod rad hodil na goro in na gori molil sam. Zato se
le ozirajmo zaupljvo na Marijo, obiskujmo v svojih brid-
kostih in teZavah svete, Mariji posvecene gore, in sicer ka-
darkoli nam je mogoce, da tam gori, bliZje svetih nebes,
pobozno molimo in se nebeski Materi priporoujemo v svo-
jih potrebah. Zatorej:

Na goro, k Mariji Bozji tja me vlede
srce bridkostno, zalosti trepece;

tam, pravi, pred podobo milostno
tezave svoje potozilo bo.

Kot dete stega k materi rocice,
takg v narocje blazene Device
me zene, da potozim ji gorje ,
ki prehudo tla¢i me in je.

Tam gori studenec teCe tolazilni,
jez okrepCaven tugi je presilni;
zato le tjekaj Zene me srce,

da Materi razkrije vse Zelje.

Zato tje gori v materno svetiSce

z menoj hiti naj, kdor tolazbe iSce;
saj ona nam pomo¢ sprosila bo,
nadloge sréno da prenasamo.

Kakor je bilo ze enkrat reeno, je krona vseh Marulmh
cerkev na Kranjskem ljubezniva Smarna gora.

Ako se iz bele Ljubljane obrnemo proti severni strani
na Gorenjsko, vidimp na levem bregu deroce Save, dobri
dve uri nad Ljubljano, goro, ki kipi proti nebu, sredi le-
pega polja, zelenih travnikov in temnih, hladnih gozdov,
kakor kraljica med podlozniki, kakor mati med svojimi
otroki. Nemci imenujejo to goro Grosskahlenberg. V
starih listinah se bere edino ime Kahlenberg ali tudi Gal-
lenberg. Kdaj so pa pristavili besedico “Gross,” se ne ve.
Gotovo so hoteli Nemci s tem pristavkom BoZjo pot na
Smarni gori loCiti od BoZje poti na Homcu pri Kamniku,
katero ozvejo Kleinkahlenberg.

Pobozni Slovenci pa so dali ti gori veliko lepSe in pri-
mernejSe ime. Imenovali so jo “Sveta Marijing gora,” iz
cesar je polagoma postala kratica ‘‘Smarna gora.”

Kdaj in kako se je zalela ta Marijina BoZja pot, ni
gotovo. Kakor o mnogih imenitnih Bozjih potih ni goto-
vih virov o njihovem zacetku, tako se tudi o zadetku Smar-
ne gore pripoveduje le v ustnem izrocilu, da je Marija po-
tovala na to goro. Se zdaj se kaze skala, na kateri je po-
¢ivala. Gotovo je, da je priSla Marija, Ce Ze prej ne, vsaj
takrat na goro s svojimi milostmi, ko so jo tukaj zadeli
Castiti verni kristjani. Na skali so namreg sezidali majhno
znamenje. Dalje pravi pripovedka, da je $la Marija po
poCitku na vrhunec gore in da je tukaj pustila podobico
svojega vnebovzetja. Kmalu za tem so ji pobozni Eastilci
nega vnebovzetja kot spomin njenega precudeznega priho-
na gori postavili majhno kapelico, v njo pa podobo Mariji-
da na Smarno goro.

Koliko je resnicnega na tej pripovedki — gotovo je,

‘da je Smarna gora res lepa in primerna, da se je nanjo po-

stavilo svetiS¢e Marijinega vnebovzetja. Kakor vemo iz
popisa Marijinega zivljenja, bil je njen grob na Oljski gori.
V tem grobu je tako reko¢ le “pocila,” kajti po kratkem
pocitku je bilo njeno presveto telo vzeto v nebo. Skala to-
rej, katero nam kazejo pri znamenju kot “Marijino pogi-
valo,” opominja nas na grob, v katerega so apostoli polo-
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zili njeno preblaZeno telo, ki je po kratkem poéitku $lo
sklenjeno z duso v viSavo, v nebo.

Smarna gora ima dva vrhunca, dve glavi. Na enem
vrhuncu je Marijin sedeZ, katerega zaljSa lepa cerkev, po-
sveena preblazeni Devici.

Verni Slovenci so se kmalu prepri¢ali o dobrotah, ka-
tere so tukaj na tej gori po Marijini pripro3nji prejemali
tako obilno. Kdo je priSel nag Smarng goro in je Marijo
prosil kake milosti, gotovo jo je dobil. Kakor drugod na
Marijinih BozZjih potih so tudi na Smarni gori Marijini ¢a-
stilci prejemali razne duSevne in telesne milosti. Slavni
kranjski zgodovinar Valvasor piSe, da je cerkev nade ljube
Gospe na Smarni gori obilno obiskovana zavoljo mnogo-
terih éudezev, ki se godijo gori.

Smarna gora je na ta nacin Ze od starodavnih asov
sloveéa Marijina BoZja pot. Pac res ni lahko za ta namen
primernejSega kraja. Gora je kakor vstvarjena, da gleda
cerkev z nje dale¢ okoli po dezeli. Pa kakor v prejsSnjih
¢asih pride 3e tudi zdaj vsako leto veliko tiso& poboznih
romarjev na Smarno goro in prosi Marijo pomoéi in to-
lazbe v raznoterih nadlogah tega zivljenja. Pisana in ust-
mena izrocila so price, kako si je nebeska Kraljica izvo-
lila ta prelepi kraj kakor v poseben studenec svoje mate-
rine ljubezni, kjer deli milosti in blagoslov Bozji. Bog je
ocitno ze dostikrat pokazal svoje posebno dopadenje nad
molitvami in priproSnjami v Marijino pomo¢ zaupajocih
vernikov. In ravno to veckrat precudeZno usliSanje vabi
semkaj vsako leto velike trume vernih in poboznih Slo-
vencev.

Ze v zadetku tega opisa se je povedalo, kako daled je
do gore, ako se vzame v postev pot iz bele Ljubljane. Po-
potnik, ki je trdnih nog, potrebuje pi¢lo uro od znozZja do
vrhunca gore. Na njo se lahko pride po raznih potih, ven-
dar so trije najnavadnejS$i. Eden je od savskega mosta od
Ljubljane ali od juga; drugi pot je od gorenjske strani ali
severa. tretji je od vzhodne strani. Vsi trije poti se pa
zjedinijo v sedlu obeh vrhuncev, od koder je Se skoraj ce-
trt ure hoda do vrha in zdruzeni vodijo do romarske cer-
kve. Severna pot je tudi kolovoz. Tukaj se lahko bolehavi
romarji tudi pripeljejo do cerkve Castit nebeSko Kraljico.

Tu in tam so po strmih potih postavljene klopi, da si
romar lahko malo odpocije in si obriSe pot z obraza; tudi
srce si lahko pripravi, da se v duhu zbran bliza Kraljici
nebes in zemlje. Da bi kdo ne zaSel, postavljeni so na
znamenitejS$ih krajih kaZipoti, kipi ali znamenja, ki ka-
Zejo, da je romar na pravi poti. Obenem ga napeljujejo
tudi k poboznosti in ga pozdravljajo: “Bog te sprejmi! Ma-
rija te pozdravlja!”

Tam, kjer se v sedlu med obema vrhuncema zdruzijo
poti, zagledas v blizini in sicer nekoliko na strani zname-
nje, ki je imenujejo “veliko soboto.”

Ta kapelica je zgodovinskega pomena. Za ¢asa pre-
stanih turdkih navalov v naSe dezele se je pogosto zgo-
dilo, da je Turcin planil ¢ez mejo, predno je bila priprav-
ljena cesarska vojska.

Ljudstvo si je moralo v takih slucajih samo pomagati.
Napravljalo si je trdnjave med obzidjem okoli cerkve, de-
da je moglo pribliZzevanje divjega Turka naglo kakor blisk
oznaniti na vse strani.

Tabori so bili dobro zavarovani kraji; delali so jih na
kakem gricu, sploh v kraju, kamor se je sovraznik tezko
priblizal. Ako je imela cerkev dobro obzidje in je stala na
mestu, kjer je bilo mogoce dolgo se braniti Turka, izpre-
menili so nasi predniki hiSo bozjo s pokopalis¢em vred v
tabor in so tam cakali sovraznika. Tu sem so znaSali lju-
dje svoje blago in svoje premozenje.

Kadar se je blizal Turéin, zazgali so grmade; od hriba

do hriba je plamenela zalostna novica. Mozje so zgrabili
za orozje; ti so se oborozili s sekirami, kiji in kosami; oni
zopet z. meci, sulicami, tolkadi in porati, tretji s pusSkami,
vsak kar je mogel. V tabor so bezali starki, Zene in ot-
roci ter gorefe molili za zmago, za sreco borivcev. Na

obzidju, na braniku in v zvoniku pa so stali hrabri moZje
in krepki mladeni¢i. Borili so se tem srditeje, ker ni bila
le njim, ampak tudi Zenam in otrokom smrt ali suznost go-
tova, ako bi Turki premagali tabor. Pogosto se je brani-
teljem posrecilo, odgnati Turke in pobiti beZocega sovraz-
nika. KaksSno veselje je vladalo takrat v taboru! Z ob-
zidja in iz zvonika so pozdravljale Zene, so hvalili stardki
vracajote se zmagovite junake. Kako prisréna je bila za-
hvalna molitev za odvrnjeno nevarnost! Pesem pravi:

Pridrla je vojska iz turSkih krajin,
smrt spremlja jo in razdejanje;
nas Triglav je videl iz jasnih visin
veliko nadlog, pobijanje.

Slovenec se smrti noben ne boji:
zmagati ali pa pasti!

Mec¢ krepko vihtel je, prelival je kri,
kriz resil iz turdke oblasti.

Posebno v petnajstem stoletju so ljuti Turki neusmi-
ljeno ropali po Kranjskem, pozigali mesta in vasi, morili
kristjane ali jih gonili seboj v strasno suznost. Smarna
gora je bila utaborjena. Ob turSkih stiskah privreli so
ljudje iz okolice, da, celo iz Ljubljane ter se izrocili Materi
Bozji v varstvo. Turk je nekot izvedel, da je velika mno-
Zica ljudstva zbeZalg preed njim in se zbrala na gori; brz
udere za ljudstvom, da bi tudi na gori moril in ropal in
zlasti mladino vlekel seboj v suznost. Ljudstvo vidi, da
se krvozeljni Turki Ze bliZajo vrhuncu gore. Vse zbegano -
in prestraseno zacne klicati Marijo na pomo¢: “O Marija,

usmili se nas! — O Marija, pomagaj nam! ReSi nas ne-
srecne smrti!” — In Marija ne zapusti svojih otrok, ampak
jih usliSi. Prodrajo¢i Turki zasliS$ijo naenkrat nadzemelj-

ski glas, katerega je bil nekdaj sliSal tudi Savel: “Kaj me
preganja$ ?” PrestraSeni obstrme, obstoje in zbeZe nazaj.
— Stara pripovedka pravi, da je po BoZjem privoljenju Ma-
rija poslala svetega Ahacija z ognjenim mefem zoper stra-
hovite in nasilne Turke, ki so potem zbezali v dolino in
se valili skozi Gorenjsko po Kokriski dolini naprej na Ko-
roSko. Godilo pa se je to ravno na sv. Ahacija dan o pol-
dvanajstih. V spomin tega ¢udeZnega reSenja vernega ljud-
stva iz sovrazne stiske zvoni na Smarni gori poldne Se ved-
no o poldvanajstih. Nekdaj je bil na sv. Ahacija dan velik
shod na Smarni gori. Kapelica se imenuje “sveta sobota,”
ker je brzéas Marija ravno na soboto reSila svoje verne in
ljubljene otroke pred stra$nim klanjem.

Od znamenja ‘“‘svete sobote” na severni strani je pu-
§Gavica 'svetega Antona. Ce je kje temu svetniku pripra-
ven kraj, je gotovo tukaj. Tihota, samota in oddaljenost
od posvetnega ‘hruma, v kakrSni je sveti puS€avnik samo-
taril, je posneta tukaj prav oCividno. Naslikan je v ¢lo-
veski velikosti na les, zamiSljen in slone¢, kakor bi hotel
govoriti k srcu: “Preljubi romar, zapusti prazne mestne
homatije, otresi prah pozemeljskega Suma in posvetnih
skrbi; povzdigni se veckrat v tihi samoti na perutih poni-
zZne molitve k svojemu Bogu v nebo!” — Podoba je v pri-
merni skalnati votlini. Zunaj te skalnate puS¢avice visi
zvoncek na visokem drogu, ki ga romarji radi zvonijo, da
se priporo¢ujejo svetnikovi priprosnji.

Nad sv. Antonom je slede¢i nadpis:

Sprosi, sv. Anton,
V sili nas§ patron:
Da bi prosSnje mile
Nase se spolnile.

Ako prides do sv. Antona, si ze prav blizu romarske
cerkve. Nekoliko na desno od puSéavice gre$ po Sirokih
stopnicah, ki te peljejo pod precej velik obok, na katerim,
je nekaj malih stanovanj. MeZnarija ima letno Stevilo 1754.
Skozi velika vrata pride$ izpod oboka na pokopaliSce pred’
romarsko cerkev,



Na jugovzhodni strani velike romarske cerkve stoji na
presno slikana, precej velika kapelica Zalostne Matere Bo-
zje. V njej je oltaréek s podobo Matere BoZje sedem Za-
losti. Kakor nasa nebeska Mati v svetosti visoko presega
vse svetnike, tako presega tudi njeno socutje ono vseh dru-
gih svetnikov. Marija pa ni zalostna le zato, ker ima svo-
jega mrtvega Sina v narocju, temvel ona je zalostna tudi
posebno zavoljo nasih grehov. In ravno to ti kaZe podoba
Zalostne Matere BozZje v tej kapelici na Smarni gori. Milo
gleda Zalostna Mati BozZja greSnika. Obeta mu milost Bo-
Zjo. Cerkev mu kaZe, kakor bi mu rekla: “Tukaj je kraj,
kjer Jezus gresnikom deli milosti na moje materine pri-
prosnje!” Kakor bi Marija prigovarjala: “Le s skesanim
srcem i$¢i milost — v cerkvi jo dobis!”

Tudi v zunanjem zidu cerkvenem je druga kapelica, se-
dez Marije kraljice roznivenske. Na obeh straneh podobe
je angelj. To je podoba Marijina, kakrSna je v cerkvi v
velikem oltarju. Tukaj navadno poklekne vsak romar ter
meli tudi ti in Cutil bode$S v svojem srcu glas, kakor bi ti
rekla Marija: “Le pojdi v cerkev, kjer se dele bozje mi-
losti!”

Vsled prejetih obilnih in éudeznih milosti in dobrot je
bila Ze v trinajstem stoletju tukaj zidana cerkev, katero so
pobozni verniki prav radi in prav pogosto obiskovali. Stara
pisma pripovedujejo, da niso le verniki iz bliznjih in dalj-
nih krajev romali na Smarno goro, ampak tudi $kofje, nad-
Skofje, patriarhi in celo kardinali so poznali to romarsko
cerkev Matere Bozje. -

(Dalje prihodnjié)

Nea zaén}'i Pofi

(V spomin na praznik “Vseh Vernih Du$§ Dan”)

CVETJEM belim in roznim smo jo spremile na zadnji
poti. Pa ni odS$lg od nas v cvetnem maju, o ne. Vsa
Sirna plan bi tedaj Zarela v cvetju, nic nenavadnega

bi ne bil Sopek cvetic.

V zacetku zime, v novembru, je zatisnila o¢i nasa ma-
mica. Obstalo je skrbno srce med delom zg svoje, tolikanj
ljubljene . . . Ni¢ se ni poslovila, ni¢ nam ni rekla, ko je
odhajala. Cisto mirno je zaslo njeno sonce, da zasije v
novem zaru, tam v deZeli pokoja. Kot bi odSla le na od-
dih, ki ga je tako potrebovala, da potem z novimi moémi
nadaljuje delo za one, ki so ji izroceni . . . Da, mogo¢nejSa
je zdaj tam gori, in vemo, da nas ne bo pozabila. ZbliZalo

nas je zivljenje — smrt je pretrgala le naravno vez —
ona sama 3e Zivi, nas Se ljubi in nam Zeli pomagati . . .
Mnogo smo ji dolzne. — Molile smo vse, velike in

male, da ji pokazemo hvaleznost. Kupile smo cvetja, in s
cvetkami v rokah smo stopile $e zadnjikrat do krste ma-
mice. Tam ob jami smo obstale s cveticami v rokah. Tre-
petale so roke v mrazu in cvetke, kot da plakajo z njimi,
so se sklonile. Zimsko sonce, veliko in rdeCe, ni hotelo
zaiti. Zrlo je izza planin in se ¢udilo. Kako nasprotje! —
Tu smrt in sijajoa jama — okrog Zzivljenje in mladost.
Tiho je bilo, le zvon je udarjal monotono zadnjo pesem
njej, ki je bila polozena k vednemu pocitku.

Zabobnelo je votlo, tiha groza nas je objela. Vse nas
éaka isto, morda kmalu. Kdgo pride prvi za teboj — ma-
mica — kdo? Nihie ne ve odgovora. Cuvstvo, ki se
zbudi le ob odprtem grobu — nas je prevzelo vse. O, kako
minljivo je vse ¢asno, kako bezno vse zemeljsko!

Vzdramile smo se. — Zadnji “z Bogom” je bil na na-
§ih ustnih. Ne teZko kamenje, ne tezka ruSa, naSe cvet-
ke naj pokrijejo tvojo krsto, mamica. Pa smo vrgle cvet-
ke nanjo, da umro v temnem grobu ob njej. Nikdar: veé
ne bodo zazivele v mladem soncu — ona pa, ki spi pod
njimi, se vzbudi zopet in tedaj se vidimo in povemo, kar
8i v zivljenju nismo mogle in znale povedati! . . .
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Zahva'lni c:lan

OPET se bliza sezona Zahvalnega dne, ko se bodo
Z misli vsega ljudstva pomudile ob blagoslovih, ki smo

jih bili delezni preteklo leto. Vsi bomo priznali, da
smo kljub vsem prestanim preizkuSnjam, tezavam in brid-
kostim, vendar 3¢ vedno najsreénejsi in najbolj blagoslov-
ljen narod na svetu. Zato imamo dovolj razlogov, da se z
vso ponizno hvaleznostjo zahvalimo nebeSkemu Ocetu za
vse blagre, ki smo jih bili delezni. Tekom najstrasnejse
vojne vseh ¢asov nam je bila prihranjena groza smrtonos-

nih bomb; prav tako nam je bilo prihranjeno trpljenje stra-,

danja, pomanjkanja obleke in obutve ter drugih Zivljenj-
skih potrebséin.

V dokaz nase resni¢ne hvaleznosti nadaljujmo s svo-
jimi prizadevanji in po svojih najboljSih mogeh za izbolj-
Sanje nase bodoc¢nosti. Vojna je, hvala Bogu, zmagoslav-
no konCana! S tem pa ni receno, da je koncano tudi nase
delo, s katerim moramo nadaljevati do popolne vzposta-
vitve aktivnosti mirnih ¢asov.

Osmo vojno posojilo ali bolje poznano pod imenom
“posojilo zmage,” je zdaj v teku ter potrebuje vse nase
podpore, vprav kakor so jo potrebovala vsa prejSnja vojna
posojila. In kako naj bolje in-lepSe praznujemo Zahvalni
dan, kakor Ce stopimo 100-odstotno za to posojilo. Ko ku-
pujemo bonde do konca mej naSih zmozZnosti, ne pozabimo,
da za nade fante, ki so se borili v bojnih vrstah vojnih
front, ni bilo nobenih mej, — oni so dali vse, kar so imeli.
Upati je, da bodo vse naSe podruznice v S§tirinajstih drza-
vah, kjer poslujemo, priredile te ali one vrste dostojne pro-
zenskam, ki so sluzili ali Se vedno sluZijo v oboroZeni sili
grame, s katerimi se bo dalo priznanje naSim mo3kim in
Zedinjenih drzav. Kot nadaljni izraz zahvale molimo za
naSe ljudstvo v Jugoslaviji, da bi dobilo praviéen mir in
svobodo, kakrSno si je zasluzilo, in kon¢no poprosimo Bo-
ga za srecni povratek naSih sinov in héera v normalno in
mirno zivljenje.

Hvalezne smo tudi za Slovensko Zensko zvezo, ki nam
pomaga v organizirani ¢lovecanski dobrodelnosti v dobi
miru, kakor nam je pomagala v dobi vojne. HvaleZnost nasi
Zvezi pa bomo najbolje izrazile z naso pomoéjo vsem nje-
nim aktivnostim, ki so Zivljenjskega pomena za naso na-
daljno rast. Konec leta je blizu in nasi rekordi za tekode
leto bodo taki, kakrSne bomo same ustvarile. Nasa vest
naj bo na$ sodnik; ona nam bo povedala, da-1j smo storile
vse, kar je bilo v nasih moceh in kar bi storiti morale. —
POMAGA]JTE SVOJIM URADNICAM, DA SE USPE3NO
PRICNE NASA JUBILEJNA KAMPANJA MESECA NO-
VEMBRA, PA BOSTE STORILE SVO] DELEZ, KAKOR
STE GA VSELE] V PRETEKLOSTI! ;

Posvetite leto$nji Zahvalni dan lep$im dnem bodog-
nosti!
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St. 1, Sheboygan, Wis. — V poletnih
mesecih nismo imeli nobenih posebnih
aktivnosti pri nasi podruznici, radi te-
ga so tudi izostala poroCila naSih sej.
Zadnjega pol-leta v resnici ni bilo za
misliti na prireditve in to zaradi stro-
gega racijoniranja jestvin in pa splo-
S§na zaposlenost nasih &lanic. Ker je
sedaj nekoliko olajSanja v vseh ozirih,
priporo¢amo ¢lanicam, da bi se zopet
Stevilno udelezevale naSih sej. Odslej
bomo skuSale zopet poziviti druzabne
programe. Seveda na naSih sejah tu-
di zelo pogreSamo glavno predsednico,
sestro Prisland. Ona je vedno imela
raznih zanimivosti in priporo¢il, ki so
naredile sestanke zanimive in poducne.
Zdravje se ji polagoma vracuje in upa-
mo, da jo bomo zopet imele v nasi
sredini na mese¢nih zborovanjih.

Gotovo ste vse cCitale apel iz glavne-
ga urada, da se bo pobiralo neobhod-
no potrebne malenkosti zg druZine v
Sloveniji. Ne bom nasStevala kaj naj
katera prinese, ker vsaka, ki ima naj-
manj izkuSenj pri gospodinjstvu, ma-
lih bolehnih otrok, starih mamic in
drugih velikih skrbi, ve kaj je najbolj
potrebno. Citajte apele nasih glavnih
odbornic. Ne pozabite starega ateka,
mogoce se mu bodo tudi zaiskrile oti
in milo storilo pri srcu, ¢e prejme ne-

pricakovano malo darilce iz daljne
Amerike.
V nasi zborovalni dvorani imamo

velik zaboj, kjer bomo hranile stvari,
ki jih boste prinesle in odposlale vse
prineSene stvari. Ena naSih élanic bo
vodila seznam vseh darovanih stvari.
Kateri ni mogoce priti na sejo, naj
posSlje svoj prispevek po kateri drugi
osebi in bomo Ze poskrbele. da bo pra-
vilno vloZeno in zabelezenim odposla-
no.

Vsem sestram, ki so bile na bolniski
listini se zdravje polagoma vracuje.
NaSa tajnica Paulina Rupar je pre-
stala operacijo in zgleda zopet zdra-
va in brhka, kakor nova. Sestre Mar-
garet Copich, Frances Bolf in Antonija
Hlade so se tudi morale podvreci ope-
racijski mizi in se zdravijo na svojih
domovih. Tem in vsem naSim bolnim
sestram zelimo Iljubo zdravje! Po-
zdrayv vsem in na svidenje na seji 13.
novembra!

Mary Godez, predsednica.

St. 2, Chicago, Ill. — Nase seje niso
ni¢ kaj obiskane kot bi morale biti.
Vecina ¢lanic stanuje v blizini in bi
se lahko odzvale, da ¢im veéje Stevilo
clanic je na seji, temve¢ lahko kaj
ukrenemo in naredimo za korist in
napredek nase podruznice in Zveze.

Prihodnja seja se bo vrSila dne 8.
novembra, na katero ste vabljene vse
Clanice, da se gotovo udelezite.

Tezko operacijo je sreno prestala
sestra Frances Sardach in se zdravi na
domu héere na 3232 So. Pulaski Rd.
Clanicam se priporoca, da jo obiSce-
te. Sestra Sardach se je vedno redno
udelezila sej ter bila aktivna in dobra
delavka pri nasi podruznici. Zadnjic¢
smo se zbrale odbornice, po Stevilu
devet in jo obiskale ter malo presene-

tile. Nasega obiska je bila zelo vese-
la. Zelimo ji hitrega okrevanja in Ze-
lja vseh je, da zopet pride v naso sre-
do in na nase seje.

Poroéam vsem ¢lanicam in prijate-
ljem, da na$ pevski zbor priredi svoj
jesenski koncert dne 25. novembra v
Solski dvorani na Wolcott in Cermak
Rd. Za ta koncert imajo pevke zbra-
ne lepe slovenske pesmi. Razvedrile
vas bodo tudi s kratkofasno in sme-
$no igro “Luknja v namiznem prtu!”
Na programu bo ve¢ raznovrstnih tock.
Po programu sledi zabava in  ples.
Vabljene ste vse ¢lanice, prijatelji in
prijateljice ter sosedne podruznice na
koncert pevskega zbora SZZ §t. 2 v
nedeljo 25. novembra, 1945. Posebej
pa opozarjam ¢&lanice na naso sejo dne
8. novembra in priporoca se obilna
udelezba. Pozdravljene in na svide-
nje na seji, kakor tudi na koncertu!

Mary Kovaéi¢, porocevalka.

St. 4, Oregon City, Ore. — NaSa
zadnja seja je bila kakor vsaka. Vsem
bi bilo v veselje, ¢e bi se boljSe zani-
male za seje ter prisle med nas. Seje
se vrijo ob nedeljah in ne bo nobena
ni¢ zamudila pri delu, saj seje niso sa-
mo zg odbornice, ampak za vse Ccla-
nice. Pravice imamo vse enake in tu-
di dolznosti. Tukaj nas ni veliko Slo-
venk, pa Se te se ne bomo kmalu po-
znale. &e ne bomo nikoli priSle skupaj.

Za tako malo naselbino kot je naSa
se smrt velikokrat oglasa. Zopet nas
je zapustila ena izmed ustanoviteljic
in prva blagajni¢arka podruZnice, se-
stra Mary Hrovat. Bila je veg let bo-
lehna, toda delala je do zadnjega, v
postelji je bila samo dva dni in je
umrla. Bila je 27 let vdova in je
vzgojila veliko druZino, sedem otrok.
En sin je umrl pred nekaj leti. Pri
vojakih se nahaja tudi en sin in je v
Nem¢éiji. Vemo, da bo Zalosten, ko
bo izvedel, da mu je umrla ljubljena
mati. Drugi so vsi oZenjeni.

Pokojna je bila stara 62 let in tukaj
je zivela okrog 32 let. Bila je vzorna
katolicanka. Vsako nedeljo je priSla
k sveti masi, ¢etudi je bilo prav daleé
hoditi in tudi zadnjo uro je prejela
svete zakramente. Bog naj ji bo mi-
lostljiv in naj ji sveti ve¢na lu¢. Njeni
druzini pa naSe globoko sozalje. Po-
greba se je udelezilo lepo Stevilo ljud-
stva in tudi ¢lanice so se lepo udele-
zile. To nam je v cast, da ob takih
prilikah pridemo skupaj. Pokojna Mrs.
Hrovat zapuSCa dve sestri, ena je v
La Salle, Illinois, Mrs. Ana Dular, ki
je prisla na pogreb, ¢eprav je tako da-
le¢. To je lepa sestrska.ljubezen.

Mrs. Dular, Vi pa kaj povejte, kako
se Vam je dopadel lepi Oregon.

Veliko bi se $e napisalo, pa saj je
povsod enako. Me matere tezko pri-
cakujemo, da bi pri§li sinovi domov,
pa gre vse tako pocasi. Lep pozdrav
posiljam Mrs. Prisland in upam, da
ste se dobro pozdravili. Pridite nas
obiskat. Pozdrav vsem ¢lanicam SZZ!

Mary Polajnar.

St. 5, Indianapolis, Ind. — Pozor
¢lanice! Naznanja se vam, da se bo
vr§ila nasa glavna seja v nedeljo 2. de-
cembra ob dveh popoldne. Prosi se
vaSe cenjene udelezbe, ker imamo va-
Zne stvari za razmotrivat, kakor tudi
volitev odbora.

Nekaj nasih ¢lanic je zaostalo s pla-
Cevanjem asesmenta. Prosi se vas,
da bi poravnale, ker tajnica bi rada
imela knjige v redu pred zakljutkom
leta.

V imenu odbornic se .toplo zahva-
ljujem sestram Jenny Gerbeck, Mary
Mervar, Ann Lekse, Mary Mauser,
Amelia Schmitt, Julia Zupanci¢, Ann
Trauner in Mary Markich ker ste tako
pridno prodajale listke za prevleke za
blazine, katere je darovala sestra Mary
Kronoshek in za brisace, katere je po-
klonila sestra Konechnik.

Na seji 7. oktobra smo imele prili-
ko sreati naso glavno tajnico Mrs.
Josephine Erjavec in h&erko Mildred
ter naSo urednico Albino Novak in
Frances Sietz iz Clevelanda. Njih ob-
isk je bil prav dobrodoSel. Razmotri-
vale smo o predpripravah za konven-
cijo, ki se ima vrSiti v nasem mestu
prihodnje leto,

Cestitke sestri Antonia Mervar, ki
je postala nevesta Adolpha Madley dne
20. oktobra v cerkvi sv. Trojice.

NajlepSe Zelje za zdravo bodolnost
posiljamo Mr. in Mrs. Joseph Coder-
maz in Mr. in Mrs. Dragon. ki so pra-.
znovali svoje srebrne poroke.

Cestitke sestri Agnes Milharcic in
Ann Smerdel, ki sta dobili obisk od
tete Storklje.

Nase globoko soZalje Zalujoéi dru-
zini sestre Mary Rinani, ki je premi-
nula. Bog ji daj veéni mir in pokoj!

Ljubegg zdravja Zelimo vsem bolnim
sestram. Na svidenje na prihodnji
seji.

Z najlepSimi pozdravi,

Sophie Golob, tajnica.

St. 6, Barberton, 0. — Na3a seja 7.
oktobra je bila malo bolj obiskana, vsaj
toliko, da smo mogle sejo odpreti z
zadostnim Stevilom ¢lanic.

Drage sestre! Zakaj se bolj pogo-
stokrat ne udeleZujete mesecnih sej,
saj to je za kratek ¢éas nam vsem. Ka-
dar nas je malo na seji ne moremo nié
ukreniti za dobrobit podruZnice in
skupne Zveze. Upanje imamo, da se
boste v zimskem c¢asu bolj Stevilno od-
zvale k sejam!

DolZznost me je, da se iskreno za-
hvalim mojim obsikovalcem in daro-
valcem za ¢asa mojega bivanja v bol-

nidnici. Prejela sem mnogo kartic z
voSCilom za zdravje. Prisréna hvala
vsem. Nadalje se zahvaljujem ' za

krasne cvetlice druzini Znidar$i¢, dru-
zini Brojan in Wilma Hoper ter mo-
jim sosedom in tudi Mrs. Nick Niclos
za krasno darilo in zg vse dobrote.
Lepa hvala druzini Usnik. ker me ni-
kdar ne pozabi v moji bolezni. Vsem
tem se iz dna srca zahvaljujem za vse
kar ste dobrega storili in mi krajsali
dolge ure v bolniSnici in doma. Upam
in zelim, da vam bom imela priliko



na kaksen nacin povrniti. Hvalezna
sem vam vsem ter vas prisréno po-
zdravljam,

Jennie Skraba, predsednica.

St. 7, Forest City, Pa. — Leto se zo-
pet nagiba h koncu. Tako je prisel
¢as, da se ze sedaj opozori ¢lanice na
glavno sejo, ki se bo vrSila na prvo
nedeljo v decembru ob dveh popoldne
v navadnih prostorih. Prosim, da se
udelezite v obilnem Stevilu, ker bo vo-
litev odbora. Razmotrivalo se- bo o
vaznih drudtvenih tockah, ki so za
bodolo korist nase podruznice. Po seji
bo pa zabava s penny bingo in nam bo
&as hitro minil, saj se vse rade malo
poveselimo.

Naznanjam zalostno novico, da smo
dne 28. septembra izgubile druzabno
&lanico Mrs. Mary Sredenshek. S so-
progom in pomoc¢jo héerk sta vodila
moderni hotel, ki se imenuje Forest
House. Zapustila je zalostnega moza
Williama, Stiri sinove in Stiri hcere,
vsi odrasli in sestro Fannie Hofer v
Clevelandu, Ohio. Pokojna Mary je
bila dobra in usmiljena Zena ter rada
pomagala reveZzem in zapu$cenim in
tudi med drugimi narodnostmi je bila
spostovana, kar je prical njen velica-
sten pogreb. Posebno je pa bila na-
klonjena nasi podruznici. Kadar smo
imele prireditev v prid blagajne je ona
in njene hcerke, ki so tudi nase cla-
nice, vselej prispevala v denarju in
tudi v drugih darovih. Naj ji ljubi
Bog stotero poplaca v nebesih in naj
Ti sveti veéna lu¢! Nasa podruZnica
izreka globoko sozalje potrti druzini,
sorodnikom in prijateljem. Ti pa, lju-
ba Mary,

se nad zvezdami radujes,

po svetu zlobnemu zalujes,

nazaj srce Ti ne zeli,

draga sestra, blagor Ti!
‘Anna Kameen, predsednica.

St. 12, Milwaukee, Wis. — Nasa se-
ja je bila slabo obiskana. Ne vem,
kaj je bil vzrok, da ste bile odsotne.
Prosim vas lepo, ze sedaj si zazna-
mujte na koledar, da se vrsi glavna
seja nase podruznice dne 5. decembra
ob pol osmih zvecer na 815 So. Sth St.
Na dnevnem redu bomo imele veé vaz-
nih zadev za reSiti, zato je dolznost
vsake clanice, da pride gotovo na to
sejo. Volitev odbora za leto 1946 je
tudi na mestu. Potrudite se priti, da
bomo imele vsaj eno sejo dobro obis-
kano v tem letu!

Sporo¢iti imam Zzalostno vest, da je
iz naSe podruznice preminilg moja do-
bra prijateljica in nasa ¢lanica Jennie
Mary Kovacek, stara komaj 35 let. Za-
pustila je starSe, moza, sina in dve
sestri ter ve¢ drugih sorodnikov. Po-
druznica se je v lepem S§tevilu udelezi-
la sprevoda in se v imenu sorodnikov
lepo zahvaljujem vsem ¢&lanicam, ki
ste priSle kropit, k molitvam ter se
udelezile pogreba.

Draga Jennie! Vsem, ki smo Te
spremili k zadnjemu pocitku in stali
ob odprtem grobu, se je orosilo oko,
kljub temu, da smo Te blagrovale, ko
si s tako mlado duSo odsla v boljse
zivljenje. Tezko se je bilo posloviti
od Tebe, ker smo ¢utili veliko izgubo
s Tvojo prerano smrtjo. Tvoje ziv-
ljenje je bilo pristno slovensko, zdra-

vih nazorov in vedrega razpoloZenja.
Strme¢ v Tvoj odprti grob sem .si za-
zelela, naj bi Tvoja smrt, ki nas je v
tako obilnem Stevilu zbrala okoli Tvo-
jega groba, bila v dobro nam, da bi
nas vse objemajoa sestrska ljubezen
vedno bolj in v ¢&im vecjem Stevilu
zdruzevala. Sladko pocivaj, draga pri-
jateljica in sosestra, Tvoja dusa pa se
veseli tam gori, kjer je vecno veselje.
Sveti kriz nam govori: da se vidimo
nad zvezdami!

Kampanja za nove ¢lanice je v te-
ku. Pricela se je s prvim novembrom
in bo trajala pet mesecev, to je do 1.
aprila. V zadnji kampanji se nismo
preve¢ potrudile, ceprav sem vas ves
¢as prosila, da bi pripeljale kaj novih
¢lanic. Vem, da ste bile vse zaposle-
ne z enim alj drugim delom, zato se
oprosti, toda letos pa moramo delati
na to, da bo nasa podruznica med
agilnimi, ker to je ena najvecjih Casti
za naselbino in Zvezo. Torej, drage
sestre, pomagajte do lepega uspeha!

Vse najboljSe vsem, ki boste obha-
jale rojstni dan ali god v novembru,
med temi je tudi nasa urednica Albina
in ji zelim vse najboljSe v bodocem
letu! Pozdrav vsem glavnim odbor-
nicam in ¢lanicam Zveze!

Mary Schimenz, tajnica.

KAMPANJA ZA NOVE CLANICE!

S prvim novembrom se je pricela
nova kampanja za Clanice. Odslej bo
treba mesec za mesecem opominjati in
navdudevati agitatorice, da stopite na
plan in pomagajte k uspehu. Seveda,
te pesmj ste ze povsod navajene in
mogoée vam tud; ne nudi zanimivo
branje, ampak ni drugega izhoda kot
oglaSevati, ker potem zna biti zares
lep uspeh. To je nasSe veliko upanje!

Kampanja se vr$i v pocast 20-let-
nice obstoja naSe Zveze, ki se pricne
prihodnji mesec. V pomladi se pa
vr$i nasa rednag konvencija in treba bo
tudi konvencijo povzdignit; in ni lep-
Sega nacina kot slaviti zmago kampa-
nje in dati priznanje tistim, ki so se
zares potrudile. Najbolj pridna agi-
tatorica bo pa dobjla najviSje odliko-
vanje pri Zvezi; proglasena bo na kon-
venciji za “Kraljico”! Na veCer ban-
keta bo pa svecano kronana in obda-
rovana z vsakovrstnimi darili. Katera
bo “Kraljica”? To je sedaj velika
uganka mnogim, kakor tudi velika skrb
za tiste, ki se zanimajo za napredek
Zveze.

Drage sestre! Nikar ne odla3ajte
z agitacijo, temvec se lotite dela kar
prvi mesec, ki je november. Kako
lepo se bo bralo ,ée bomo brale poro-
¢ilo, da je v prvem mesecu pristopilo
toliko in toliko clanic. Nikakor ni
vseeno, kdaj pristopijo, namre¢ v za-
cetku ali ob koncu kampanje, ker res-
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nica je, da v zacetku veliko veg Steje,
ker s tem se da drugim pogum in jih
bodri k delu.

Menj je bilo poverjeno vodstvo te
kampanje. Prav iz srca vam povem,
drage sestre, da sem zelo nerada pre-
vzela to nalogo, ker vem koliko dela
to pomeni in kako je éElovek potrt in
v skrbeh, ¢e ne gre tako naprej kot
si zeli. Ko sem prevzela sem napra-
vila opazko: da to naj bo Se to pot
in upam, da bom imela sreo, ker
drugace mi bo to delo dalo mnogo pri-
zadevanja, kar pomeni, da se bo treba
zelo truditi in moji zivei zadnje CGase
niso ve¢ tako elastiéni, zato vas pro-
sim, pomagajte pri svojih podruznicah,
da boste imele lep napredek!

ALBINA NOVAK,

—_
POZOR DOPISOVALKE!

Lepo se vas prosi, da posljete dopis
vsaj do 10. v mesecu in Se prej, ce je
le mogoce. da bo prihodnja izdaja ob
¢asu med ¢lanicami!

——

St. 14, Cleveland (Nottingham), O.
— Pozdravljene ¢lanice in dobrodosle
na naso prihodnjo sejo. Znano vam
je, da gre leto 1945 proti koncu, tako
da vas moram Ze sedaj opomniti, da
se bliza letna seja. Ce bo dobra ude-
lezba bomo marsikaj koristnega ukre-
nile, ker se bo lahko ukrepalo to in
ono. Vsaka bo lahko povedala svoje
mnenje in si Clanice potem zivahno
razmotrivajo vsa dobra priporocila in
potem vecina odloci, da bomo vse za-
dovoljne in ne samo en par.

Mogoce si boste mislile: kaj nam
pa to ze sedaj trobi, saj je Sele novem-
ber? To pa zato, da ~= bo potem iz-
govor, da imate druge naérte za do-
ticni vecer, itd. Prosila bi vas, da si
ze ta mesec zaznamujete datum pri-
hodnje seje ng koledarju, potem boste
pa pray gotovo prisle.

Sestre, bodimo odkritosréne in de-
lajmo skupaj za boljSi napredek pri
na$i podruznici. Leto je res hitro mi-
nilo in priblizale so se volitve odbor-
nic. Radovedna sem, ¢e smo zasluzile
vsaj toliko, da bi enkrat priSle vse na
sejo. To je prav zy prav vasa dolz-
nost, saj to ste svecano obljubile, ko
ste pristopile k §t. 14 SZZ. Koliko
vam je za to svecano obljubo, ali je
bila podana res iz srca? Vzdignile
ste desno roko in vpri¢o Boga in ¢la-
nic obljubile, da boste dobra clanica
in delala po vsej svoji mocCi za korist
organizacije. Zelo tezko je za odbor-
nice, ¢e ni velikega sodelovanja in za-
nimanja od strani ¢lanic. Pri naSi po-
druznici imamo 430 Elanic v odraslem
in 73 v mladinskem oddelku, ¢e bi se
udelezila vsaj ena cetrtina élanstva bi
bila sijajna udelezba. Kaj je vzrok
brezbriznosti? Na letni seji se lahko
pomenimo kako bi bile naSe bodoce
seje bolj zanimive in pridemo do us-
pesnega zakljucka.

Na seji v oktobru sem bila kar ne-
kam presenecena, ko sem videlag med
navzocimi cClanice, katere niste bile ze
delj ¢asa med namij in po seji sem pa
takoj imela priloZnost izvedeti vzrok,
ki je bil hvaleZzen, namre¢ prisle so, da
se je odlocila svota za dar Mrs. Ru-
pert. Iz socutja in hvaleZnosti za
mnogotere zasluge in dobro delo pri
podruznici-se je odlocila svota sto do-
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larjev iz blagajne in posebej so da-
rovale sledece: Frances Plevnik $10;
po $5 so darovale: T. Sterlekar, Fran-
ces Klein, Sisters Beauty Shoppe. Po
$4: A. Klein; $3: A. Svetek; po $2 so
darovale: F. Kos, J. Puncoh, F. Glo-
bokar, F. Gréman, F. Medved, M. Stru-
kel, M. Japel, P. Sajovec in F. Stupica.
Po en dolar so darovale: J. Kunstel,
A. Zabjek in Mrs. Bolko. 50 centov:
K. Willen. Skupaj znese $153.50.

IzroCile smo svoto sestri Rupert. V
njeno presenecenje je s solzami zape-
¢atila vaso dobroto in se iz srca za-
hvalila in spomnila se vas bo v molitvi.

S tem zakljucujem moje porocilo.
S sestrskim pozdravom,

Frances Klein, tajnica.

St. 18, Cleveland (Collinwood), O.
— NajlepSa hvala vsem cenjenim so-
sestram za udelezbo na seji v mesecu
oktobru. Isto za ponovno gmotno po-
mo¢ druStveni blagajni ta veCer. Pro-
sim, da se snidete vse clanice tudi
dne 13. novembra, ker imamo precej
za reSiti glede letne seje in priprav
za takratno zabavo. Pa Se nekaj: V
novembru bo ena izmed c¢lanic med
najsreénejSimi. Torej, da se vidimo
vse skupaj!

Sestram R. Shaberl, M. Marolt in
ge. Kordi¢ Zelimo stalnega okrevanja
v najblizjem ¢éasu. Cestitke vsem
onim prav iz srca, katere boste obha-
jale svoje rojstne dneve v nastopnih
tednih!

Vest, da je zadela poznano in Cisla-
no go. Rupert od §t. 14 tako nemila
usoda je res najmanj pricakovana. Naj
Vam, spostovana gospa Rupert, da to-
lazbo On, ki vodi vsa naSa pota. Le
ne kloniti Vasega vedrega duha in s
pesnikom vred: “Ne strasi se, ¢e hra-
ste burja vije, po hudi uri lepSe son-
ce sije. Zrocuj Bogu mnadloge vse
. . . Ne kloni se!!!”

Ob dezevno-toznem dnevu kot rav-
no danes, ko plava v ozra¢ju sel bli-
7ajoée se kraljice zime, vstavljajo se
misli dale¢ tam ob novo pobeljenih
grobovih na “Vseh svetih dan,” Kkjer
smo se shajali leto za letom ob gomili
mojega deda in babice . . . spoStovani
strici z njih druzinami, blaga tetka
Ana in moja nepozabna mati . . . Res-
no toznih pogledov in trpkosti njih
src, naivno otroSki sen, ne cem.

Tisocere svecke plapolajoce v vseh
barvah, bujno razcvele krizanteme in
obljuba, da je napoti domov grede po-

zen sladko duhted kostanj ... to je
Car otroku!
Mnogo, mnogo let je temu! Danes

bi dala vse za trenotek, da Se enkrat
zrem zemljo, ki krije vse te moje so-
rodnike, ter da poljubim po njih vz-
gledu vsaj gomilo moje mamice . . .
Josephine Praust, tajnica.

St. 19, Eveleth, Minn. — Malo sem
pozna, pa vseeno je boljSe biti pozen
kot pa nikoli. Najprvo se zelim pri-
sréno zahvaliti vsem, ki so mi poslale
vosCila in darila za moj rojstni dan
7. septembra. Bog placaj vsem sku-
paj! ,

Minilo je Ze ved mesecev odkar sem
se zadnji¢ oglasila v Zarji. Med tem
¢asom Se je precej izpremenilo v na-
§ih privatnih Zivljenjih. Bolezen na-
e predsednice Mrs. Prisland nas je

vse globoko presenetila. Vse ¢lanice
ji Zelimo ljubega zdravja. Dobra dela
naSe voditeljica Mrs. Prisland so vred-
ne vsega spoStovanja in priznanja.
Ona se resnic¢no trudi za narod in po-
magg pri vseh dobrih delih. Njeno
vzorno in spretno vodstvo je nepre-
cenljive vrednosti za nase podruZnice
in Zvezo. Ni naSa navada, da bj ko-
mu v zivljenju izkazovali zasluzeno
hvaleznost, toda uverjena sem, da
¢lanstvo SZZ visoko ceni njene za-
sluge in vsaka izmed nas Cuti do nje
najvecje vrste spostovanja,

V imenu podruznice izrekam globo-
ko sozalje urednici nad izgubo Ijub-
ljenega soproga. . Vem, da ga bo$ po-
greSala, ker on je bil vnet za Zvezo
in je rad pomagal kjerkoli je bilo
treba. Bodi mu ohranjen blag spo-
min in naj po€iva v miru,

Tudi nasa glavna tajnica se je mo-
rala podvreci nevarni operaciji, kate-
ro je srecno prestala, kar je tudi vse
zelimo ljubega zdravja. Cestitamo tu-
di Mr. in Mrs. Joseph Erjavecu k 25
letnici zakonskega Zivljenja. Dal Bog
vama docakati zlate poroke v zdravju
in zadovoljstvu.

Nasi prvi glavni podpredsednici Mrs.
Rupert pa zelimo ljubega zdravja in
obenem vsem bolnim ¢lanicam, da bi
bile vse zdrave in agilne za naso pre-
ljubljeno Zvezo in da bi v tej kampa-
nji, ki se je pricela s prvim novem-
brom in se vrsi v pocast 20 letnice Zve-
ze vsaka pridobila vsaj eno novo ¢la-
nico pa naj bo za odrasli ali mladinski
oddelek. Sestre, vse na delo in po-
trudimo se prav vse brez vsakega iz-
govora, ker sedaj je cas, da pokaze-
mo svoje zanimanje za napredek or-
ganizacije. Kampanja bo v teku pet
mesecev, ki bodo seveda hitro minili,
zato ne odlasajte, ampak potrudite se
7Ze ta mesec ali vsaj v decembru, da
bomo imele lep in zanimiv zacetek.

V zadnji kampanji smo bile Se pre-
cej agilne, kar upam, da bomo tudi
v tej, prav za prav se priCakuje, da
bo sedanja kampanjg prinesla preko
tiso¢ novih ¢lanic kot so nam prine-
sle kampanje v preteklih letih. Sedaj
ima vsaka malo ve¢ casa in vse se z
vsakim letom tem bolj zavedamo vaz-
nosti mocne 'organizacije. Upam, da
se boste pri vseh podruznicah potru-
dile, ker to bo najlepSe darilo nasi
materi Zveze, Mrs. Prisland. Zaénimo
takoj, ker nahajamo se v sezoni, ko
bomo imele ve¢ ¢asa ob vecerih zg pri-
jazne sestanke. Porabimo vsak prost
cas za agitacijo, saj nagrade so res
lepe, da ne bo trud zaman.

Pri na8i podruznici §t. 19 dobro na-
predujemo, samo sestre, prosim vas,
da pridete bolj pogostoma na seje.
Ve¢ ko nas bo, tem lepSa bo nasSa se-
ja, ker z vaso navzocnostjo boste po-
kazale, da resni¢no ljubite svojo orga-
nizacijo in se zanimate za napredek
pri podruznici. Pridite na sejo z do-
brimi nasveti. Tudi ta mlade Clanice
pripeljite, dajte jim dobre nasvete, ker
od nas je odvisno, ¢e nam bo sledila
nasa mladina, ki je bodo¢nost vsake
organizacije.

Res, da so bili ¢asi taki, da se clo-
vek ni mogel razveseliti in tudi zdaj
Se ne v teh vojnih Casih. Resnicno,
da piSejo, da je vojne konec in da vo-
jaki prihajajo domov, pa tudi jih Se

klicejo in poSiljajo ¢ez morje. Moj
sin Johnny je ravno na vodi, ker gre
sedaj na Japonsko in Bog zna kam ga
bodo Se poslali, kakor tudi druge sino-
ve. Bog daj, da bj bilo res Ze enkrat
konec vojske pa ne samo te vojske,
temve¢ konec vseh vojsk za vse vedne
case.

Porocati imam Zalostno novico, da
smo izgubile eno nasSih clanic, katero
je smrt reSila dolgega trpljenja. Pre-
minula je sestra Mary Perushek dne
15. septembra. Bila je veé ¢asa v bol-
nisnici. Stara je bila 52 let. Zapuscéa
moza, Stiri otroke, dva sina in dve
héeri, katerj so vsi v Clevelandu, Ena
héi je porocena kakor tudi en sin. V
imenu podruznice izrekamo prizade-
tim globoko sozalje nad izgubo Zene,
matere in stare matere. Pokojna pa
naj po€iva v miru boZjem in veéna lud
naj ji sveti. :

Sestra Mary Lovshin je tudi sreéno
prestala operacijo in je na potu okre-
vanja. Sestra Mourin je $e bolng in
se sedaj zdravi na domu. Na bolniski
postelji se nahaja tudi soprog sestre
Rebetz. Vsem bolnim Zelimo ljubega
zdravja. — Pri sestri Jamnik so do-
bili sindka. Mamicg in sincek sta
zdrava. NaSe Cestitke. Toda drugi¢
naj bi bila h&erka, da bo naSa ¢&lanica,
ker na$ mladinski krozek je nad vse

vesel kadar se pomnozi za ¢lanico. Tu-

di drugim mamicam se priporoca, da
bi vpisale svoje héerke v na$§ mladin-
ski krozek, kar je v veliko veselje in
zabavo mladim deklicam in 3¢ posebno
kadar nastopijo v javnosti.

Mary Lenich, predsednica.

NA ZELEZNISKI POSTAJI

Na zelezniski postaji
mnozica nestrpno Caka,
Steje zadnje Se minute

do prihoda ‘“Special” vlaka.

Tu, pred leti tudi ljudstva
se je veckrat mnogo zbralo,
ko od fantov je vojakov

z zalostjo slovo jemalo.

Danes fantje pa iz vojne
vradajo se vsi veseli;
proti mestu so na vlaku
vriskali, radosti peli.

Vlak zapiska, se ustavi,
ljudstvo vse k izhodu sili—
“Glejte jih, ze gredo skupaj,
dobrodosli, fantje mili!”

Mati je zazrla sina,—
skoci k njemu, ga objame,
poljubuje, — solza gorka
ji veselja mnoga kane.

Tam pri kraju mlada Zena
z detetom, glej, ¢aka moza,
ki ga nikdar Se nj videl. —
Prvié¢ ga poljublja, boZa.

Sestra brata se oklepa;
$tiri leta ga ni bilo!
Zanj skrbelo jo je vedno,
se srce ji zalostilo.

Na ZelezniSki postaji
se spolnuje mnogim Zzelja,

danes, — solza mnogim pada:
solzg srefe in veselja.
Ivan Zupan.



NAZNANILO IN ZAHVALA
Zalostnih src sporofamo sorodni-
kom, prijateljem in znancem, da je 15.
septembra 1945 zjutraj za vedno zatis-
nila o¢i ljubljena soproga, oziroma ma-
ti, stara mati in sestra
Mary Perushek.

Ob smrti je bila stara 52 let. Pogreb
se je vrsil 18. septembra. Spadala je
k podruznici §t. 19 SZZ in drustvu

Marije Pomagaj KSK].

Zahvaljujemo se Rev. Pernatu za
darovane obrede in za obiske v bolni-
Snici.  Zahvaljujemo se pogrebniku
Tony Samsa, ker je vse tako lepo ure-
dil. Iskrena hvala vsem, ki so pokoj-
nico obiskalj za &asa njene bolezni.
Vsem, ki so prisli kropit in molit roz-
ni venec. Hvala vsem drustvom za
molitve, kakor tudi Materinem drustvu
ter vsem, ki so jo spremili na njeni
zadnji poti.

Hvala podruZnici za darovane svete
mase in za vsa darila, ker ste tako ve-
likodusno priskoGile na pomoé& ter po-
magale meni in otrokom, da so bili
vsi navzoli prijazno sprejeti in po-
strezeni. Lepg hvala tudi sosedom in
vsem prijateljem, ki so nam pomagali
v Casu Zalosti.

Sréna hvala tudi vsem, ki so daro-
vali za svete mase in vence ter vsem,
ki so pokojno obiskali na mrtvaskem
odru. Lepg hvala vsem, ki so dali na
rgzpolago svoje avtomobile in vsem,
ki so pokojnici ali nam na kakrSenkoli
nacin izrazili pomo¢ in soZalje.

Ti pa, nepozabna Zena in mati, sta-
ra mati, in sestra, bodi Ti sladko veé-
no spanje po trudih in naporih Zivlje-
nja. Ohranili Te bomo v Iljubedem
speminu dokler mi ne pridemo za Te-
boj v kraje, kjer ne bo ved logitve in
zalosti.

Ljuba Zena, draga mati in sestra, lo-
¢ila si se od nas. Zadnja ura Tvoja
je odbila za ves €as. V grobu tihem
tamkaj snivaj veéno spanje Veéna
lu¢ naj Ti sveti.

ZalujoGi ostali: Frank Perusek, so-
prog; Louis, sin; Mary porotena Wan-
dal ter Albina, héeri; in Mary Lou,
vnukinja. Otroci so vsi v Clevelandu,
kakor tudi sestra Agnes Zupanci ter
bratranca Tony in Frank Lenich na
Evelethu,

St. 20, Joliet, Ill. — Komaj dva me-
seca in poteklo bo leto. Tako hitro
minejo dnevi, ko se odlaSa na poz-
nejSe dneve. Veliko je sester, ki Se
niste bile letos na seji. Lepo bi bilo,
&e bi se posluzile prilike priti na zad-
nji dve seji.

Iz pocitnic so se vrnili Mr. in Mrs.
Joseph Perush in Mr. in Mrs. Rud-
olph Deichman. Bili so v Ely, Min-
nesota za dva tedna. Poznani so kot
dobri ribarji in so poiskusili svojo
sredo. Pisateljici ni znano ali so bile
ribe velike ali ne. Veseli smo, da so
se sreéno vrnili. Mrs. Jennie Bene-
dick in héerka sta bili na tritedenskem
potovanju v Washington. Upamo, da
sta imeli lepe pocitnice.

V Rochester, Minnesota, se je po-
dala Mrs. Mary Korelc zaradi zdrav-
ja. Nahaja se v Mayo Brothers Cli-
nic. Upamo, da se bo kmalu povrnila
v boljsem zdravju.

Mrs. Mary Smrekar in Mrs. Anna

Simonic so ze ve¢ mesecev na bolniski
listini. Sestre ste prosene, da jih ob-
iSete in jim malo olajSate dolgocas-
je. Mrs. Josephine Zelko je sreéno
prestala operacijo. Mr. in Mrs, Am-
brose sta bila v avtomobilski nezgodi
in se zdravita na domu.

Zgubile smo sestro Mrs. Theresa
Gale. Po dolgi bolezni je podlegla
zemeljskim kriZzem. Ranjka zapuséa
dve héeri in Stiri sinove ter ve¢ so-
rodnikov. Prizadeti druzini izreka-
mo nase sozalje. Ranjki sestri pa naj
bo lahka ¢rna gruda. Naj ji sveti vec-
na luc.

Sestri Mrs. Mary Stark je, umrl so-
prog John Stark v starosti 78 let. Lan-
sko leto sta praznovala 50-letnico za-
konskega stanu. Sedaj je zapustil zZa-
lostno druzico, dve hceri in Sest si-
nov.

Nagloma je umrl Charles Koleto,
sin Mrs. Theresa Koleto, in sicer v
Ely, Minnesota. Prepeljan je bil v
Joliet, kjer se je vrSil pogreb iz cer-
kve sv. Jozefa. Ranjki zapu$ca so-
progo, dva otroka, mater, sestre in
brata.

Vsem prizadetim druzinam izreka-
mo nasSe sozalje. Ranjkim pa veéni
mir in pokoj. :

Tezko operacijo je prestal Joseph
Kunstek, sin naSe rediteljice Mrs.
Mary Kunstek. Zdravje se mu lepo
povracuje.

Na svidenje na prihodnji seji! S
sestrskim pozdravom,

: Josephine Muster, tajnica.

ZLATE ZVEZDE

Kam li angel smrti, si namenjen,
kaj posebnega s sabo nosis?

Ali zopet zalost ljudstvu v srca,
solze grenke vse v 0¢j mu trosis?

“Grem po svetu, iS¢em vsa grobisca,
kjer vojaki hrabri vecno spanje spijo—
kriZze bele znanih in neznanih

rad prestel bi dokler ne strohnijo.

Barvo zlato, éopi¢ s sabo nosim,

zlato zvezdo da na kriz oznacim

tem junakom padlim v priznanje

in v tolazbo dragim njih domaé&im.”
Ivan Zupan.

o

St. 21, Cleveland (West Park), O.—
Sedaj ko je minila kruta vojska, hva-
la Bogu, in ni ve¢ toliko skrbi in gor-
ja, se moramo pa toliko bolj potruditi
na druStvenem polju, da bomo nado-
mestile, kar smo v zadnjih letih za-
mudile.

Kakor veste, pri nasi podruznici ni-
smo imele nobene prireditve v teh treh
letih, zato smo sklenile na zadnji se-
ji, da bomo obhajale zmago na 8. de-
cembra zveler, zafetek ob osmih v
nasem Delavskem domu. Kazale se
bodo premikajoce slike iz Neméije. Po
slikah bo pa ples in prav domaca za-
bava. Za lagne in Zejne bo vsega za-
dosti, kar me veseli, da se bomo spet
enkrat prav po domace zabavali. To-
rej na svidenje prav gotovo!

Ravno ko piSem to poroéilo je mo-
ja snaha dobila brzojav, da se povrne
meZ, oziroma moj sin, iz Japonskega.
Hvalg Bogu! Drage sestre, ne 1mo-
rem popisat koliko veselja obcuti ma-
terino srce, ko se vraca sin iz hudih

335

bojev domov. Kakor sem jaz docakala
to veselje, tako Zelim vsaki materi.
Da bi Bog dal, dg jih ne bo treba veé
posiljat v klavnico, pa kaj se ve?

Pri sestri Ann Gamrida so te dni
obhajali vesel dogodek, ko jim je teta
Storklja podarila zalo deklico. Vem,
da bi bili radi imeli fantka, me smo
pa bolj vesele deklice, ker bo gotovo
naSa Clanica in Z njo boste kar tri
Clanice iz ene druZine, namreé mami-
ca in dve héerki. Deklisko ime ma-
tere je bilo Intihar. NaSe cdestitke!
Cestitke pa tudi sestri Anna Intihar,
ki je postala spet stara mama in isto
sestri Josephine Zupan, katera se po-
cuti srecna, ker pri njih so dobili pr-
vega fantka v druzini. Cestitke vsem
skupaj!

Te dni se je morala podati v bol-
nisnico iskat zdravniSke pomoc¢i nasa
dobra in zvesta ¢lanica Rose Joselj.
Njej in vsem bolnim sestram Zelimo
skoraj$njega okrevanja.

Vas vse sréno pozdravljam in na
svidenje na seji 7. novembra in pa na
prireditvi dne 8. decembra!

Ancka Peléié, tajnica.

St. 24, La Salle, Il1l. — Zopet tece le-
to tako hitro in kmalu se bo poslovilo
od nas. Zopet so dolgi jesenski ve-
ceri in pribliZuje se dolga zima. V
poletju so bile nase seje slabo obiska-
ne, zato upam in vabim, da bi se ma-
lo bolj zanimale in udeleZile v lepem
Stevilu letne seje, ki se bo vrdila v
nedeljo 2. decembra ob dveh popoldne.
Kakor vsako leto, tako bo tudi letos
volitev odbora, zato pridite in si bo-
ste izvolile odbor po vasi volji.

Zopet moram opominjat nekatere
Clanice, ki ste zaostale s svojim ases-
mehtom, da bi poravnale na seji ali na
mojem domu, ker nasa roéna blagajna
je izCrpana. Moja dolZnost ni, da bi
hodila po hiSah kolektat, ker mi je
tezko hoditi.

NaSe ¢lanile so tudi sklenile na se-
ji, da vsaka clanica prispeva 50 cen-
tov v druStveno blagajno in to je za
mesec november in december. Ne je-
zite se radi tega sklepa, ker gre za
dobrobit vseh clanic.

Minilo je Ze delj ¢casa od mojega
zadnjega dopisa in med tem Gasom je
bilo veliko novic, ki so pa Ze presta-
re za poroCati sedaj. Zato prosim, da
mj oprostite. Sedaj se nahajajo bol-
ne sledece clanice, ki so prestale tez-
ke operacije: Antonija Frencak, Mary
Jakli¢, Florence Urbanc in Arng Pel-
ko. Vsem tem in drugim bolnim &la-
nicam zelimo ljubega zdravja.

Tudi jaz sem dolzna se zahvaliti
vsem cClanicam za mnogotere usluge ob
dasu moje bolezni, ker sem se naha-
jala pod zdravnisko oskrbo. Lepa hva-
la vsem za obiske in vsem, ki ste po-
slale voscilne karte k zdravju. Hvala
vsem, ki ste me klicale po telefonu in
mi zelele zdravja in hvala vsem ti-
stim, ki ste prinesle raznovrstnih do-
brot in lepa darila za spomin. Da bi
poimensko se zahvalila bj se mogoce
pripetil neljubi sluaj, da bi katero
ime zgreSila in to bi ne Zzelela, ker
ste mi bile preveé prijazno naklonjene.
Zato sprejmite mojo sréno zahvalo vse
skupaj in vsaka posebej. Bog naj vas
ohrani zdrave! Jaz ne bom nikdar po-
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zabila vasih lepih izrazov prijateljstva
in skusala bom ob priliki povrniti. Le-
pa hvala odbornicam, ki ste $le lepo
na roke moji h&eri, ki me je nadome-
stovala na sejah. Tako ste vse prav
naredila. Lepa hvala vam, drage se-
stre, in upam, da se vidimo na pri-
hodnji seji! Pozdrav vsem ¢lanicam!
Angela Strukel, tajnica.

BLAZENI DAN

V nedeljo dne 26. avgusta sem bila
z mojo druzino, sorodniki in prijatelji
navzota, ko je moj sin Frank Moénik
(sin iz prvega zakona) z veéno za-
obljubo posvetil svoje Zivljenje Bogu
in Mariji.

Frank se je rodil 21. maja 1923 na
74. cesti, na vzhodni strani mesta Cle-
velanda. Ze v svojih otroskih letih
je pokazal veliko ljubezen do Marije,
je bil zelp ubogljiv in je rad sklepal
svoje ‘rocice v molitvi. Ko je spolnil
5. leto je zacel pohajati v Nottingham
Kindergarten — polovico prvega raz-
reda je zdelal pri St. Mary’s v Collin-
woodu in ko smo se selili na St. Clair
sem ga vpisala v Solo svetega Vida,
kjer je tudi graduiral iz 8. razreda.
Bil je streznik pri svetih maSah in do-
ber ¢lan drustva “Svetega Imena.” Ko
je bil star 8 let mu je umrl oCe par
mesecev potem, ko je opravil prvo sve-
to obhajilo, : g

Vi§jo Solo Cathedral Latin je obis-
koval dve leti. Nekega dne stopi sSin
pred me in me prosi, naj mu.giarr_l do-
voljenje za vstop v red maru.am-stov.
Najprvo sem mislila, da se ég}l pa mu
pravim, “Ti pa ti, kaj misli§ da re-
dovniki in duhovniki rastejo na dre-
vesih, za tak poklic je treba vel res-
nosti kot jo ima$ ti.” Sin mi pa od-
govori: “Mama, ti ne pozna$ svojega
otroka, kaj misli§, da mora ¢lovek
vedno kledati in moliti, da je veren.
Ne, mama, tudi oni, kateri je yesele
narave in ne kaze na zunaj, da je ve-
ren, dobi poklic od Boga.” Jaz pa
mu recem, da naj me ne nadlegu}.e
ve¢ s tem, ampak naj se pridno uci,
da mj bo lahko pomagal doma, ker je
umrl njegov drugi oe in mi mora on
kot starej$i otrok pomagati ker sama
ne bom mogla biti za vse, ker so dru-
gi otroci Se majhni. o

On se obrne in pravi, “Dobro, pa
drugié, ko bo$ bolje razpolozena kot
si danes.”

Minulo je od onega dne eno !eto —
mislila sem, da je sprevidel, da je tako
najbolje, da ostane doma, ko me kar
naenkrat vprasa: “Mama, kako se po-
¢utis, si dobro razpolozena ?” Ja; ga
pogledam v njegove Zalostne o¢i in
vem takoj, kaj zopet zahteva. Prime
me za roko in mi pravi: “Mama, mis-
lila si, da sem pozabil za kar sem te
vprsal pred letom, a nisem. V mojem
srcu ¢éutim Se velje hrepenenje po tem
vpradal pred letom, a nisem. V mojem
svoj blagoslov in mi pusti, da grem.
Bog bo skrbel za Vas, zagotavljam Ti.
V tvojih rokah je usoda mojega Ziv-
ljenja. Ali me naredi$ za velno srec-
nega ali pa nesrefnega. Vem, da si
vedno zelela, da bi postal duhovnik, a
Bog hode drugace. Vdaj se usodi bo-
Zji.”

To me je pretreslo, dala sem mu do-
voljenje in materinski blagoslov —
premagala sem boj, za kar veéng hva-

la Bogu. — Dostikrat sem si mislila
v tem bojnem ¢&asu, “Kaj, ko bi moral
sin v vojsko in bi mu krogla vzela
Zivljenje ali pa bi ga poslala pohab-
ljenega domov. O kako bi trpelo ma-
terinsko srce, kako bi mi ocitalo mojo
neprevidnost, mojo krivdo. Tako pa
hvala Bogu, odSel je vesel za svojim
poklicom.” Mi doma nismo za to tr-
peli nikakegs pomanjkanja. Vedno se
je dobil kak3en dober sosed ali prija-
telj, da mi je pomagal pri popravilu
hiSe, zunaj in znotraj, sedaj mi pa ze
otroci velikop pomagajo. Ljubi Bog
nam je dal dovolj za vsakdanje Ziv-
lienje. Ko nas je obiskala bolezen,
so nam stali ob strani dobri in zvesti
sosedje in prijatelji.

Mrs. Marinko, héerka in sinovi

Uresnicile so se besede sinove: “Ma-
ma, radi moje odsotnosti ne boste tr-
peli, ker Bog da posebni blagoslov
onim, kateri darujejo sing ali héer Bo-
gu‘n

Zares ¢udna so pota bozja. Tem boij
se je blizal dan posveCenja tem bolj
me je navdajal strah, da radi rahlega
zdravja ne bom mogla iti na potova-
nje v Dayton. Par tednov pred ve-
likim dnevom se mi je vsak dan bolj
vracalo zdravje, takg dg sem prav lah-
ko popotovala in se pocutila prav do-
bro ves ¢as bivanja pri sinu. Zahval-
jen bodi Bog za to veliko milost, da si
mi dal ucakati ta blazeni dan — dan
posvecenja.

Spremljajo¢ sina v tamoS$njo krasno
100 let staro cerkev, pokleknem v klop
in s trepetajoéim srcem sledim spo-
redu.

Orgle so zabuéale — po cerkvi za-
ori pesem: “Pridi sveti Duh!” Pri-
Sla je ura, po kateri so tako hrepenede
koprnelg srca — sin jemlje slovo od
svoje svetne matere, oCeta in obljub-
lja vetno zvestobo svoji Nebeski Ma-
teri Mariji. LeZe¢ na obrazih, peva-
jo¢ Zzalostinke in litanije Matere Bo-
Zje, pokriti s ¢rnim pregrinjalom, zna-
menje, da izumirajo svetu, prose¢ vsto-
pa v druzbo Marijino.

Med 1je stopi duhovnik, jih prekri-
za z blagoslovljeno vodo govored be-
sede: “Vstanite, otroci Marijini, v no-
vo, nadnaravno zivljenje. Ako ste
prepricani, da Vas kli¢e Gospod in ste
pripravljeni Zrtvovati svoje Zivljenje

v sluzbo bozZjo, tedaj Vam v imenu
Boga dovolim vstop z veéno zaoblju-
bo v druzbo Marijino.”

Crno pregrinjalo se odstrani, bratje
vstanejo ter vsak posebej pokleknejo
pred duhovnika, drze¢ v levi roki go-
reCo sveCo, desnico pa na Svetem Pis-
mu, prisegajo¢ pokorséino, Cistost in
rev§¢ino med tem, ko duhovnik dene
na prst posvecen prstan, znak velne
zvestobe Bogu in Mariji.

Ko je duhovnik blagoslavljal prstan
mojega sina, mi je nehote uSla misel
na oni sreéni dan, ko je precastiti
Monsignor Ponikvar blagoslavljal rav-
no isti prstan, kateri je vezal zakon-
sko zivljenje- njegovega oceta in me-
ne, in sedaj naj bi ravno isti prstan
vezal sinovo prisego, njegovo posve-
éenje Bogu in Mariji!

Vem, da je njegov pokojni oe z ve-
seljem gledal iz nebeskih viSin na ta
lepi prizor, ko njegov prvorojencek
sprejema njegov prstan v sluzbo bo-
Zjo. Na tej slavnosti je bil navzo¢ tu-
di na$ preljubljeni Monsignor Ponik-
var, kateri je pocastil Franka z svojim
prihodom, zakar mu bomo ostali ved-
no hvalezni. Bog placaj!

Ne morem najti besedi, s katerimi
bi mogla izraziti veselje in hvaleznost,
da se smem imenovati mati redovni-
ka — moj sin ves Marijin. Iz srca mi
prikipi prose¢ vzdih: “Cuvaj ga, Ma-
rija — Tebi sem ga darovala. Naj ta
mali dar s Tvojo pripro$njo obvaruje
nas slovenski narod komunizma.”

Vas pa, drage matere, prosim, ne
branite svojim sinovom in héeram
vstop v redovniS8ki stan. Pomagajte
jim, da bodo tem prej sreéni v svo-
jem vzviSenem stanu in da boste tudi
ve delezne istega blagoslova in srece,
katero vzivam po bozji volji jaz —
mati redovnika.

Mary Marinko.

_

St. 25, Cleveland, O. — Oktobrska
seja je bila prav slabo obiskana.
Vzrok temu je najbrz bil, ker so ¢la-
nice pridno na delu s pobiranjem ob-
leke za staro domovino. Zelim, da bi
se fara sv. Vida prav dobro obnesla
v tem dobrem delu. Ce prav umevam
slovensko srce, potem sem sigurna,
da se bo obleklo mnogo naSih begun-
cev in jim pomagalo tudi z drugimi
sredstvi. Saj druge pomoéi nimajo,
kakor dobra srca v Ameriki. Poma-
gajmo potom Katoliske lige.

Nasa dobrosréna sestra Mrs. Pauli-
na Stampfel je podarily naSi podruz-
nici lepo posteljno pregrinjalo (bed-
spread), katera je Sla na Stevilke in so
Ze v prodaji. Sestre, pridno sezite po
njih, da se bo blagajna opomogla in
seveda, tudi krasno darilo ¢im prej
priSlo v sreéne roke. Mrs. Paulini
Stampfel pa izrekam pisréno zahvalo
v imenu poduznice za tako darezljiv
dar. Bog placaj in blagoslovi Tvoje
dobro srce, Pauline! Kakor mi je bi-
lo povedano je Mrs. Stampfel daro-
vala $50.00 za begunce. Oh, da bi
bilo le kaj ve¢ takih vzornih Zena.

V tem mesecu imamo kar tri sre-
brne poroke med nasimi ¢lanicami in
njihovimi soprogi, in te so: sestra nase
tajnice Mrs. Mary Otonic¢ar, Pepca
Perpar in Mary Zupancic iz Bonna
Ave. V imenu podruZnice vsem sku-



paj prisréno Cestitam in Zelim, da bi
docakali tudi zlato poroko. Bog daj,
da bi v zdravju in srec¢i s svojimi
druzinami uzivali Se mnogo, mnogo
veselih dni!

Ker bo mesecg novembra poteklo 17
let odkar je bila podruznica ustanov-
ljena, zato smo sklenile, da se priredi
kak$na mala igra ali pa bingo. Upam,
da se boste ¢lanice odzvale ter Sle na
roke in nam pomagale, da bomo imele
res lep usoeh!

Mrs. Bandi se je vrnila iz bolniSnice
in se zdravi na svojem domu na Edna
Ave. Sestra Johanna Brodnik, ki se-
daj stanuje na Giddings Ave., se tudi
boljSe poCuti. Vsem bolnim sestram
zelimo ljubega zdravja!

Preminula je sestra Jennie Arko.
Naj ji sveti veéna luc. Preostalim so-
rodnikom izrekamo globoko soZalje!

Pozdrav vsem bolnim sestram nasih

podruznic. Da bi sonce gorkote pre-
drlo temo bole¢in in temnih dni. Vas
pozdravlja,

Mary Marinko, predsednica.

SLOVO OD DOMA

Kot ¢lanica SZZ §t. 25 prejemam
Zarjo Ze skoraj 12 let ali nikoli si ni-
sem vzelg cas, da bi kaj napisala v
nas priljubljeni mese¢nik Zarja. Ze-
lim danes nekoliko napisati ob priliki
mojega odhoda iz Rovt nad Logatcem
pred 18 let;. )

Bilo je na 8. oktobra, 1927, ko sem
bila pripravljena za dolgo pot v Ame-
riko. Ng mojo zeljo sta me spremila
do Ljubljane ata in brat. Hladni Zbo-
gom od macehe in Stiri leta mlajSe po-
polu sestre in Ze sem bila zunaj hiSe.

Slovo od domacega kraja mi ni bilo
tezko. Od drugega do osemnajstega
leta mi je grenila zivljenje hladna
vzgoja pisane matere. Zatorej nj ¢ud-
no, da sem skoraj z mirnim srcem po-
slednjikrat ozrla na hiSico ocetovo in
Ze sem usmerila korak proti Logatcu.
Ni mi pa mogoe popisati kako bo-
lestna mi je bila loCitev od ata in edi-
nega brata isti veCer na ljubljanskem
kolodvoru, ko smo si zadnjikrat segli
v roke. Pa¢ nismo slutili, dg se v
zivljenju veé ne vidimo . . .

Pred kratkim je doSlo pismo iz do-
movine, ki mi je prineslo zalostno po-
roc¢ilo, o smrti obeh . . .

Sestrski pozdrav vsem ¢lanicam S.
Z. Zveze! .
Mary Avsec, rojena Spacapan,
15100 Hale Ave., Cleveland, O.

St. 26, Pittsburgh, Pa. — Tukaj v
Pittsburghu Se precej dobro obstoja
nasa podruznica, pa lahko bj bilo 3e
boljSe, ée bi se vse Clanice enako lepo
zanimale za dobrobit podruZnice.

Drage sestre §t. 26! Zelo mi je Zal,
da vas moram opozarjat, seveda ne
vse, ampak veéina' vas je, ki ne pri-
dete k sejam. Ce bo §lo tako naprej,
potem je najboljSe, da se naSe seje
sploh ne vrSijo. Vsak najmanjsi vzrok
utemeljujete za dovolj vazen, da osta-
nete domg in vsaka ima kakSen izgo-
vor, da ne more priti na sejo.

Odslej se bo bolj strogo postopalo s
tistimi, ki se ne bodo bolj redno ude-
lezevale sej, saj to vendar ni tako
tezka re¢ enkrat na mesec priti sku-
paj. Pa Se nekaj, drage sestre, prosi
se vse tiste, ki dolgujete na asesmen-

tu, dg poravnate svoj zaostali dolg,
meseénina vendar ni velika svota in
tudi tajnici bi bilo prihranjeno mnogo
dela in skrbi. Prosi se vas, ne bo-
dite tako krute proti tajnici, ker nje-
na dolznost ni po hiSah kolektat in
primerijo se slucaji, da gre vseeno,
rajSi kot, dg bi vas suspendirala in ji
vrata zaprete in se niti ne prikazete
na dan. Ce je pa katera suspendira-
na, ji je pa zopet zal in se huduje nad
tajnico in pravi, saj bi bila placala, ko
bi priSla kolektat. Drage sestre, po-
novno vas opozarjam, udeleZujte se
redno meseénih sej, ker s tem boste
pokazale, da ste zares zavedne clani-
ce napram tej lepi organizaciji, ker po
mojih misli je SZZ najlepSa slovensko-
ameriska organizacija.

Oktobrska seja je bila Se precej po-
voljna, pa lahko bi bila Se boljsa, ¢e bi
imele ve¢jo udelezbo. Torej ne zamu-
dite nobene bodoce seje.

Nekatere Clanice se pritoZujejo, da
ne dobivaio Zarjo, zato se prosi vse
tiste Clanice, ki ste prizadete, da pri-
dete na prihodnjo sejo 13. novembra,
katera pa ne more priti na sejo, naj
se zglasi pa pri tajnici Katarin; Snel-
ler in ji da pravilni naslov, potem ne
bo nobenega zadrzavanja.

Mrs. Stefan Vargo se zelo lepo za-
hvaljuje podruznici za dar za novo-
rojencka ($2.50). Nase cestitke mla-
di mamici in ateku!

Med namij-je sedaj vse bolj zivah-
no, odkar-se fantje vracajo iz vojnih
polji k svojim dragim, ki so jih tako
dolgo in zeljno pricakovali. Pa med
temi bo tudi zalostnih mater in oce-
tov, ki se bodo zastonj ozirali in zZelj-
no pricakovali svojega sina, toda nje-
gova usoda je bila drugacna. Vsem ti-
stim starSem, kj so izgubili svoje dra-
ge, nase sozalje. Ljubi Bog Vas naj
potolazi!

Jesen nam podaja zopet svojo hlad-
no roko, ptice selivke so ze vzele slo-
vo, kakor nam pravi tista mila pesmi-
ca:

Mrzli veter tebe Zene—
ljuba pticica od nas,
ki znot’ lipice zelene
si mi pela kratek cas.
Zdaj pa iz zvonika line
zadnjo pesem zvrgolis,
tja cez hribe in doline
v tople kraje si zZelis.

Tudi mj si zelimo bolj$ih ¢asov, ka-
teri, upamo, niso ve¢ daleé¢ od nas.

+ Sedaj pa koncam in poSiljam pozdrave

po Sirni Amerikj vsem podruznicam
nase lepe organizacije.
Mary Golobi¢, zapisnikarica.

St. 32, Euclid, O. — V oktobru je
bila povoljna udelezba na naSi seji.
Tudi kadetke so imele obenem svojo
sejo. Ker je pa oktober mesec molit-
ve roznega venca smo istega Sle molit
v svetiSce svete Kristine pred sejo na
¢elu nase Terezije ZdeSar.

Na seji so bili prebrani dopisi (pi-
sma), med istimi tudi proSnja za Sol-
ninski sklad in Klub Tisoéerih. Res
veliko je proSenj v teh ¢&asih, ker ve-
lika je potreba med naSimi ubogimi
ljudmi v domovini. Bogu moramo bi-
ti hvalezni, da smo v Ameriki in iz
hvaleznosti pomagajmo sirotam po
svojih moceh.
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V zakonski stan je stopila sestra Ju-
lija Femec in se je porolila dne 13.
oktobra z Edward-om Zivkovich. Da
bi srecno zivela v novem stanu in Bog
ju blagoslovi!

Casten odpust iz sluzbe Strica Sa-
ma sta dobila John Osek, sin Matilde
Regeti¢ in John Zupancié¢, sin Cecilije
Zupanéjé. DobrodoSla med nami!

Sestra Josephine Metrc iz Volkov
Avenue je Se vedno privezana ng do-
mu, ker noge ji ne dopusajo ven iz
hiSe. Sestre, obisCite jo ob priliki in
hvalezna vam bo zg razvedrilo.

V mesecu novembru se bo brala sv.
daritev za vse umrle ¢lanice nase po-
druznice. ProsSene ste, da Se po svo-
jih moceh udelezite svete mase ob
enajstih v nedeljo 25. novembra v cer-
kvi svete Kristine.

Pri sestri Anj Tekavec (Tonetovi),
se je oglasila teta Storklja ter pustila
zalega sinkota. NaSe Cestitke!

Starka zima se oglasa, pa kar ko-
rajzo in pridite na prihodnjo sejo, da
se zopet malo skupno pogovorimo.
Ker se hitro znoci, ste prosene, da pri-
dete na sejo Ze ob sedmih, da isto
bolj zgodaj kon¢amo in ne gremo v
poznih urah domov. Tudj Se vedno
pobiramo “sales tax stamps,” da tako
opomoremo roc¢ni blagajni! Pozdray-
ljene!

Frances Perme, predsednica. z

St. 33, New Duluth, Minn, — Cas
hitro bezi; zopet je tukaj mesec no-
vember in s tem pride tudi mrzla zi-
ma. Drage ¢lanice, zeleti bi bilo, da
bi se naSe clanice bolj zanimale ‘in
udelezile seje v vecjem Stevilu. Mnogo
vas je, ki nekam omrznete in poza-
bite priti k sejam. Sedaj bomo zopet
igrale karte in kuhale kavo po seji.
Katero pa to ne veseli, ni primorana
ostati in gre lahko po seji domov, to
je, ¢e nima Casa. Kaj ni lepo, drage
sestre, da se vsaj enkrat v mesecu vi-
dimo in kaj pogovorimo! Vsem nas$im
bolnim ¢lanicam Zelimo ljubegy zdrav-
ja. Pozdrav vsem ¢lanicam SZZ!

Mary Shubitz, tajnica.

St. 45, Portland, Ore. — Tem potom
Se opozarja vse Clanice naSe podruz-
nice, da se gotovo udelezite glavne se-
je, ki se bo vrSilg v nedeljo 2. decem-
bra tega leta ob dveh popoldne pri se-
stri Werderbar. Kakor je obiéaj, se
na glavni seji voli odbor za prihodnje
leto, zato je dolZnost sleherne ¢lanice,
da se vsaj letne seje udelezi. Tiste
¢lanice, ki so vedno zadaj s placeva-
njem asesmenta se prosi, da placajo
kar dolgujejo predno se bo pisalo 1946!
Pozdrav!

Louise Struznik, tajnica.

St. 53, Cleveland (Brooklyn), 0. —
Drage c¢lanice! Tezko je prositi, ali
jaz se ne ustrasim prosit naSe cenjene
sestre, da b; se udelezile nasih sej,
da se bomo boljSe spoznale druga med
drugo in kaj ukrenile za Zvezo in po-
druznico.

Veselic ali piknikov nismo imele Ze
delj casa in nasSa blagajna je zmeraj
manjSa in tudi za druge dobrodelne
namene ne moremo ni¢ darovati, ker
pride samo Sest ali osem C¢lanic na
sejo. Vem, da imamo veé Clanic, ki
znajo napraviti lepo roc¢no delo, kaj
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ko bi se pogovorile in kaj naredile za
naSo podruznico. Na oktobrski seji
smo tem potom dobile $7.50 in bilo bi
vel, e bi imele vedjo udelezbo. Ka-
tera pride na sejo vsakikrat, daruje 5
ali 10 centov, kar gre potem za darjlo
bolnim ¢lanicam. Sedaj ste bolni dve
sestri: Barbara Hunter in Marjanca
Stanovnik.

To leto smo izgubile dve dobri ¢la-
nici. Preminuli sta Mrs. LuZar in
Mrs. Zorn. Imam Se eno prosnjo. ¢e
imamo smrtni slucaj, prosirp._ ne iz-
govarjajte se, da nimate Cas jti na po-
greb, ker ¢e nas kdo vpra.éa, kje ste
¢lanice, kako bi se slisal izgovor, da
ni ¢asa, ker to je vendar vazno, da ste
prisotne ob takih prilikah. Drage ¢la-
nice, pomnite, da enkrat bomo imele
pa vse &as! %

Nase c¢lanice in matere se yespluo
vrnitve svojih dragih, ker so ;_méll na-
zai zdravi po dalj$i odsotnosti. Po vet
letih pri vojakih so se povraili in bili
gastno odpuséeni. Na dopust je prisel
Elmer Zorn, ki se je nahajal v Nprr_l-
giji. V <&asu njegove odsofnostl iz
mesta je umrla njegova ljubljena ma-
ti. Pokazal mi je lepe stvari, katqre
je prinesel s seboj. To bi bila nje-
gova mama vesela, ko. 1?1 ji bila Qana
prilika docakati, da vidi spet svojega
sina.

Lepo se zahvaljujem glavnemu od-
boru za poslano mi brosko, 1§9t nagra-
do za delo v zadnji kampanji! :

Vsem -bolnim sestram zelimo lju-
bega zdravja in na svidenje na glavni
seji dne 6. decembra ob osmih zvecer
pri Zeleznikovih. Vas iskreno pozdrav-
ljam, Mary Oblak, predsednica.

&t. 55, Girard, 0. — Leto se bliza h
koncu a ni bilo Se poro¢ano za 50 cen-
tov letne naklade, kakor je podruzni-
ca sklenila ob zadetku leta. Priporo-
gam vam torej, da vse placate 50_ cen-
tov za roéno blagajno najkasneje do
meseca decembra. Ta naklada je bila
vplacljiva celo leto in veliko jih je Ze
plagalo mesece nazaj To je bilo 'skle-
njeno zato, ker podruznica ni imela
nobene prireditve vse leto in na ta
naéin si bo ro¢na blagajna zopet ma-
lo opomogla, kakor veste smo 1me1e:
stroske zadnje &ase Pri tej dolocbi
smo vse enako prizadete Prosim vas
torej, da ne pozabite.

Tudi vas hofem opomniti na decem-
brsko sejo, da se je udelezite, ker tu-
di tedaj, ce ne pridete bo malo pri-
spevka.

Nase sréno sozalje izrekam Jakle-
vicevim nad izgubo edine hcerke, na-
Se dobre ¢lanice. Ranjka je bila ved-
no dobra prispevalka blagajni, tudi se
je rada udelezevalg vsake drusStvene
prireditve, &eprav je zivela precej da-
le¢ od Girarda. Bog ji daj veéni mir
in pokoj! Njena mati Mrs. Jaklevi¢
se zeli zahvaliti vsem ¢lanicam, ki so
priSel molit h krsti in se udelezile po-
greba. Enako se vam tudi jaz zahva-
ljujem za tako lepo udelezbo pri po-
grebu, posebno 3Se, ko ste morale iz-
gubiti ve¢ Casa, ker pogreb se je vrsil
v Sharon, Pa. ,

Sréno zelimo nasi glavni predsedni-
ci Mrs. Prisland in glavni podpredsed-
nici Mrs. Rupert, da se jima zdravje
zopet vrne. Pozdrave vsem!

Theresa Lozier, predsednica.

Nov roman

S to izdajo Zarje se zacne priobge-
vati nova povest oziroma roman, ki bo
mnogim v uzitek in razvedrilo, ker je
zanimive vsebine. Knjigo nam je iz-
rocila Mrs. Paulina Stampfel, ¢lanica
st. 25, Cleveland, Ohio, za kar ji naj-
lepsa hvala.

“Marjetica” je bila konana z zad-
njo izdajo. Kot ste ‘“Marjetico,” tako
boste tudi novo povest radi brali.

_—
Odgovor na brzojav

V angleSkem delu je priobéeno pis-
mo, katerega je prejela glavna pred-
sednica od tajnika delegacije Zdruze-
nih drZavpri zadnjem sestanku v Lon-
donu,

St. 56, Hibbing, Minn. — Nasa seja
v septembru je bila precej dobro ob-
iskang in sklepalo se je o prireditvi,
ki bo sledila nasi seji v novembru.
Vsaka Clanica je proSena, da prinese
dobitek in pa gosta, da bomo imele
lepo udelezbo.

Serviran bo okusen prigrizek in za-
bava bo prvovrstna. Prodajalo se bo
tudi karte za bozicna voséila, in katera
zeli kupiti bo to lahko storila na seji.
Zbiramo tudj stvar; za v stari kraj
in lahko prinesete kaj primernega na
sejo.

Sestra Unkovié je Se bolna in se
zdravi na svojem domu. Vsem bolnim
Zelimo ljubega zdravja.

Mnogo nadih ¢lanic s~ veseli sedaj,
ko se vraéajo njih ljubi. Molimo in
prosimo, da se bodo v kratkem vsi vr-
nili. Tisti, ki so pa morali placati z
svojim zivljenjem, pa naj pocivajo v
miru bozjem . Umrli so junake smrti
in njih spomin bo vedne blag med na-
mi,

Na svidenje na seji 13. novembra.

Anne Satovjch, tajnica.

St. 57, Niles, O. — Zopet se malo
oglasim jz naSe naselbine v Niles, O.
Star; pregovor pravi: za deZjem son-
ce sije, tako je pri na$i podruZnici:
zalost in veselje.

Ozalujemo vse ker je nasa sestra
Medovi¢ izgubila sing Stefana. Bila
je obveScena potom vojnega oddelka,
da je bil njen sin ubit v zrakoplovni
nezgodi. Naj mu bo lahka tuja zem-
lja.

Sedaj pa veselo novico: teta Stork-
lja je obiskalg sestro- Antonjjo Dor-
¢ak in ji prinesla zalo héerko, tako
sem gotova, da bomo dobile novo cla-
nico za na$ mladinski oddelek, da bo
ena cClanica vec. Mati in dete sta
zdravi. Cestitke!

Od sestre Jennie Logar sta se pa
kar dve hcerki poroCili in sicer dne
29. septembra Elizabeth, dne 13. okto-
bra pa Justina. Novim zakoncem zZe-
limo obilo srece.

Sedaj pa malo novic o nasem delo-
vanju pri podruzZnici. Na seji je bilo
sklenjeno, da bomo odslej imele seje
od clanice do c¢lanice, namre¢ en me-
sec bo seja pri eni in drugi mesec pri
drugi in tako naprej in po seji bomo
imele malo prigrizka. Seja v novem-
bru bo pri sestri Ana Kish, 818 Ann
Ave., to bo ng 13. novembra. Opo-
zarja se vse Clanice, da je vaza na-
vzoénost neobhodno potrebna na pri-

hodnji seji . Prosi se tudi, da bi jme-
le vse placan asesment, ker kmalu be
konec leta in knjige morajo biti v le-
pem redu.

J. Prinz, predsednica.

St. 66, Canon City, Colo. — Clani-
cam nase podruZnice se tem potom
naznanja, da se vrSi glavna seja 9.
decembra, to je drugo nedeljo v me-
secu ob sedmih zveCer. Tako je bilo
sklenjeno ng seji v oktobru. Vse cla-
nijce prosim, da se omenjene seje ude-
lezite, posbno ¢lanice mladinskega
oddelka naj za gotovo pridejo, ker
zanje bo Se nekaj izrednega. Rada bi
vas videla enkrat vse na seji. Do-
tlej bo Ze delo po vrtovih v kraju in
boste lahko prisle, ker to bo letna se-
ja in imamo ve¢ vaznih stvari za re-
Siti, to se pa lazje izvr$i, ¢e vas pride
ve¢ na sejo. Katere ijmate majhne
otroke jih kar s seboj pripeljite, da
ne boste ostale doma.

Odbornice in ve¢ clanic deluje na
to, da bi podprle naso ro¢no blagajno,
obenem pa imele nekaj za v razve-
drilo nas vseh, zato bomo imele po seji
zabavo in okrepCila za vse. Povab-
ljeni so tudi mozZje, da se nam pridru-
zijo po seji, da bomo skupaj katero
rekli in tako sre¢no zakljuCili deset
let obstoja nase podruznice.

V imenu podruznice iz vsega srca
zelim, da bi naSa glavna predsednica
Mrs. Marie Prisland okrevala in da
bi ji Bog dal zdravja in mog¢, da bi Se
mnogo let delovala med nami. Veliko
ste storili za dobrobit slovenskih Ze-
na in deklet v Ameriki. SZZ Vas Se
potrebuje, zato naj Vas Bog ohrani
Se mnogo let. Isto zeljo izrekam na-
S§i glavni podpredsednici, katera je
morala prestati amputacija desne no-
ge. Bog Vam daj vso moc, draga se-
stra Rupert!

Nasi urednici sestri Novak: Nasa
podruznjca soCustvuje z Vami nad iz-
gubo Vasega soproga, Mr. Novaka.
Naj v miru pociva in vefna lu¢ naj
mu sveti! Vam in héerkama pa is-
kreno sozalje od vseh sester nase po-
druznice.

Vsem sosestram, katere ste izgubile
sineve, mozZe ali brate v tej vojni, na-
Se globoko socutje. Med njimi je tudi
nasa sestra Mrs. Strubel, katere sin
je padel v Belgiji. Bil je zelo dober
sin in prijazen do vseh. Mi ga bo-
mo ohranili v blagem spominu. Naj
mu bo lahka zemlja, v kateri pocliva.
NaSe sozalje zalostnim starSem Mr.
in Mrs. Strubel.

Sestrski pozdrav ysem clanicam S.
Z. Z., posebno pri nasi podruy&nici
§t. 66! c

Katarina Yekovec, predsednica.

St. 79, N. S. Pittsburgh, Pa. — Dol-
znost mi je, da spet napiSem nekaj
vrstic za nas ljst Zarja. Tukaj v Pitts-
burghu imamo precej hladne noéi in
misliti je treba, da bo kmalu tukaj zi-
ma, katere se nobeden ne veseli, ker
je zalosten ¢as biti v hisi.

Na nasi seji oktobrg meseca ni bilo
preslabo, pa lahko bi bilo Se boljSe,
ko bi se Clanice zanimale.

Drage sestre, tukaj je Ze mesec no-
vember in kar naenkrat bo minil in
nastopil bo december. Vsakg dobro
ve, kaj pemenj ta mesec in zato bi se



morale vse zavedati velike vaZnosti
biti navzoéa na glavni seji. Volitev
odbora za leto 1946 je vaZna tocka,
kakor tudi vsi sklepi te seje, ker se
deluje za boljse peslovanje v bodoc-
nost;, kar bi moralo sleherno clanico
zanimati. Pridite torej na sejo in iz-
volite odbornice, da bodo po vasi vo-
lji in za vaSo zadovoljnost. Uposte-
vajte pravila, ki dolo¢ajo, da mora bi-
ti na seji navzoCa vsaka, katera hoce
biti v odboru, da ne bo sitnost pozneje
kot smo jo imele lansko leto. Zato
pridite na to sejo in vsaka naj govori
po svojih mislih in vsaki posebej je
dovoljen ¢as za govoriti,

Tudi moj dopis je ob pravem casu,
da boste vedele en mesec poprej in ne
bo potem vse polno izgovorov, ‘‘da
nisem ved’la,” ali “da se ne domis-
lim.” Samo prosim vas, da si zazna-
mujte na viden prostor, ki vas bo opo-
minjal, da ne bo potem zopet jzgovor,
da “sem pozabila.” NaSa seja se bo
vr§ila prihodnji mesec v torek 6. no-
vembra in v decembru v torek 4. de-
cembra. Prosim, drage sestre, pridite
gotovo na sejo v decembru in tudi v
novembru, ¢e zelite podruznici lep na-
predek.

Teta Storklja je obiskala naso se-
stro Frank Arch ter ji pustila zalo de-
klico. To je soproga nasega sloven-
skega zdravnika v Pittsburghu. NaSe
iskrene cestitke! Vam pa, Mrs. Arch,
zelimo, da bi bila héerka v veselje in
ponos in pirpeljite jo tudi v na$ krog,
oziroma kot c¢lanico mladinskega od-
delka. Vas pozdravljam,

Angela Yeke, predsednica.

St. 84, New York, N. Y. — Precej
¢asa ni bilo nobenega dopisa v Zarji
od nase podruznice. Vojna je stav-
ljala na nas vse svoje nujne zahteve,
tako na posameznike, kakor tudi na
drustva; vse drugo je bilo potisnjeno
na stran. Zato naSe drustvo ve¢ let
ni imelo nobene vaznejSe prireditve.
In ker podruznica ni bila izredno ak-
tivna, tudi ni bilo o cem porocati.
Najbrze pri drugih podruznicah ni bi-
lo drugade in boljse.

Sedaj pa, ko je vojna za namj, je
pa seveda treba, da gremo zopet na
delo za svojo podruzZnico in za svo0jo
Zvezo. Pred vsem je treba oziviti
prejSnje zanimanje za podruZnico pri
¢lanicah samih, kajti kjer je zanima-
nje, se lahko marsikaj stori in doseze.

Prvi korak v tej smeri je bil stor-
jen na zadnji seji naSe podruznjce, ko
je bilo sklenjeno, da se po dolgem ca-
su zopet priredi javna drustvena za-
bava, ki se bo vrSila 18. novembra v
slovenski cerkveni dvorani v New
Yorku, 62 St. Marks Place. Zacetek
ob Stirih popoldne.

Ob ¢asu, ko to piSem, Se nimamo
podrobnega programa, toda odbor bo
gledal na to, da sedanji program po
svoji vrednosti ne bo zaostajal za oni-
mi na prej$njih prireditvah. Enako
bo preskrbljeno za ‘“notranje zade-
ve” udeleZnikov. Sicer je pa pri po-
druznici sto kuharic in gospodinj in
Sment bi bil, ako bi ne spravile sku-
paj ene dobre zabave.

Ob tej priliki posebno apeliram na
one cClanice, katerih Ze daljsi ¢as ni-
smo videle na sejah, niti na prejsnjih
prireditvah, da epustijo svojo brez-

briznost in skuS$ajo po svojih moceh
prispevati k napredku podruznice, Po-
druznica je kakor nagelj v loncu. Ako
mu neprestano ne prilivas, pri¢ne ve-
neti in se kon¢no posu$j. Kar je vo-
da pri naglju, to je delo in zanimanje
pri podruznici. Neprestano ga je tre-
ba negovati z delom in pozrtvoval-
nostjo. Sedaj, ko se zacenjg nekaka
nova doba za druStveno Zzivljenje, tu-
di za naSo podruZnico, naj bi se vrste
delavnih ¢lanic podvojile in potrojile.
Na tz naéin bo na vsako prislo malo
dela, pa bo veliko storjenega.

Nasa prihodnja prireditev na 18. no-
vembra naj bo prilika, da vsaj velika
vecina ¢&lanic pokaZe svojo dobro vo-
ljo in svoje novo zanimanje za nase
obnovljeno drustveno delo. Zato ape-
liram na vse Clanice, prvi¢, da se te
prireditve gotovo udeleze, ako le mo-
goce, in drugi¢, da pripeljejo seboj
svoje druzine in svoje prijatelje. To-
rej na svidenje ng 18. novembra v slo-
venski cerkveni dvorani.

Ivanka ZakrajsSek, predsednica.

St. 88, Johnstown, Pa. — Na nasih
sejah je vedno bolj pi¢la udelezba.
Prav vljudno ste vabljene, drage se-
stre, da se bolj zanimate za mesecne
seje in pridete v veéjem Stevilu, po-
sebno na prihodnjo sejo, ker imamo
ve¢ vaznih re¢j za razmotrivati. To-
rej je vedno boljSe, ¢e nas je ve¢ sku-

V BLAG SPOMIN POKOJNIM
SESTRAM, KI SO PREMI-
NULE PRI SLEDECIH
PODRUZNICAH:

STEV. 5 — Mary Rinani, 728 N.
Warman Ave., Indianapolis,
Ind., rojena 12, aprila 1925,
pristopila 11. februarja 1943,
umrla 12. septembra 1945.

STEV. 6 — Frances Becay, 253
19th St., NW, Barberton, Ohio,
rojena 30. januarja 1897, pri-
stopila 2. aprila 1944, umrla 7.
avgusta, 1945.

STEV. 19 — Mary Perusek, 202
Garfield St., Eveleth, Minn.,
rojena 12. marca 1892, pristo-
pila 16. marca 1934, umrla 14.
septembra 1945.

STEV. 28 — Anna Mayerle, 120
S. Pewabic Street, Laurium,
Mich., rojena 16. septembra
1866, pristopila 19. aprila 1929,
umrla 17. avgusta 1945.

NAJ JIM SVETI VECNA LUC!
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paj. Ce ste brale septembrsko izdajo
Zarje ste videle, kaj vse je bilo skle-
njeno na pol-letni seji odbora direk-
toric. Zato Vam pa Se v dopisu ne-
kaj napiSem, ker nekatere pravijo, da
samo dopis od podruznice preberejo.

Sporocam vam, da se je pricela no-
va kampanja za pridobivanje ¢lanic s
prvim novembrom in se zakljudi s pr-
vim aprilom. Torej cenjene sestre, ka-
Kor sem vam Zze zadnji¢ pripomnila,
da se bomo morale potruditi v prihod-
nji kampanji, da naj bi se vsaka s za-
nimanjem zainteresirala in pridobila
vsaj eno novo tekom pet mesecev
kampanje. To Ze nj tezka naloga! Po-
sebno pa Se zato, ker zdaj se spreje-
majo vse zenske in dekleta vseh na-
rodnosti, ki so dobre katoli¢anke. Go-
tovo img vsaka c¢lanica sorodnico ali
prijateljico, ki ni e vpisana v nasi le-
pi organizaciji. V mladinski oddelek
se pa sprejema deklice od rojstva do
osemnajstega leta starosti, ki pladuje-
jo samo deset centov ng mesec za sto
dolarjev smrtnine . Sklenjeno je bi-
lo, da bo dobila vsaka &lanica v mla-
dinskem oddelku, ko dopolni 18 Ilet
za vsako leto, ki je bila ¢lanica 50 cen-
tov provizije, potem si pa samg izbere
pristop v odrasli oddelek v razred A
ali B. V razred A se placuje 35 cen-
tov meseéno za sto dolarjey smrtni-
ne in za razred B pa 60 centov za tri-
sto dolarjev smrtnine,

~NaSa glavna predsednica Mrs. Ma-
rie Prisland priporoda, da bi se za-
vzele za nase Slovenke v domovini in
izbirale stvari pri podruznicah, nam-
re¢ take stvari, ki se ne bodo na poti
pokvarile, kakor Sivanke, sukanec,
gumbe, mleko v kantah, milo in dru-
ge suhe stvari. Clanice naj bi te
stvari prinesle na sejo, in kadar se
kaj nabere se bo poslalo kamor bo v
Zarji objavljeno.
_ Nova zaloga pesmaric je tudi izsla
in je iste velikosti kot prej$nje, samo
da je bilo 50 novih pesmic dodanih.
Tako je sedaj nad dvesto pesmic in
knjiZica stane samo 50 centov. Kate-
ra jo zeli, naj mi sporodi ali na seji
naznanj.

Nase bolne sestre’ dobro okrevajo,
Zelimo jim kmalu popolnega okreva-
nja. Pozdrav!

Mary Lovse, tajnica.

St. 90, Bridgeville, Pa. — Malokdaj
se katera oglasi od nase podruznice in
kadar se, je skoraj gotovo zalostna no-
vica.

Sporo¢am, da smo izgubile dobro
¢lanico sestro Heleno Rabic v starosti
51 let. Doma je bila iz fare Oselica
nad Skofjo Loko, po domade Zasadu-
Ska Alenka iz Hladja. Bila je vdova
15 let. ZapuSéa dve h&eri in sina,
starejSa je porocena Subic, Mary je
stara 17 let in fant pa 15, ki vsi Za-
lujejo za mamo.

Da je bila pokojna sosestra zelo do-
bra za delati v korist druStev se je
pokazalo na dam njenega pogreba, ke
je bila eob veliki udelezbi polozena k
veénemu oocitku. Veliko Stevilo sve-
tih mas je bilo narofenih zanjo in
njen grob zagrnjen s krasnimj venci,
v katerem mirno sniva veéni sen nasa
nepozabna sestra! Z Bogom!

M. Usnik.
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St. 91, Oakmont, Pa. — Malo dopi-
sov je iz nase naselbine in vse pre-
malo zanimanja za drustveno Zivlje-
nje. Ce bo Slo tako naprej, drage se-
stre, ne vem kaj bo? Upam, da bomo
skusale pridobiti nekaj novih c¢lanic,
da nadomestimo za one, ki smo jih iz-
gubile.

Zdaj pa zelim porocati o malo bolj
veselih dogodkih. Dne 6. oktobra je
nasa podruznica priredila veselico v
korist blagajne, ki je bila Ze skoraj
pri kraju, ker zadnja S$tiri leta nismo
imele nobene zabave.

Udelezba na veselici je bila nepri-
dakovano velika. Navzoce so bile tu-
di ¢lanice iz Braddock in Universal.
Lepa hvala, drage sestre! Ob priliki
vam bomo skusale povrniti. s

Dne 16. septembra so sorodn}ki in
prijatelji soprogu in meni priredili
prav prijetno presenecenje ob priliki
25 letnice zakonskega zivljenja. Slav-
je se je vrSilo v Lyceum dvorani v
Oakmont, kjer je bila tudi vecina na-
Sih é&lanic navzoCih. Iskreno se za-
hvaljujeva vsem skupaj! Ta dan bo
namg ostal v trajnem spominu.

Sinovi na$ih Clanic se pocasj vra-
&ajo domov. Upam, da se bodo v
kratkem vsi dragi vrnili, katerih bo-
mo po dolgi odsotnosti zelo veseli.

Prosim, drage ¢lanice, da bj se Kkaj
bolj Stevilno udelezevale mese¢nih sej.
Pridite v kolikor mogoce lepem Stevi-
lu na glavno sejo v decembru, Kkajti
voliti boste morale nov odbor.

Sestra Barbara Chedonick je Se ved-
no na bolniski postelji. Vsem bolnim
sestram zelimo ljubega zdravja! Lep
pozdrav vsem ¢lanicam SZZ!

Amalia Sorch, tajnica.

St. 96, Universal, Pa. — Drage Cla-
nice! Prosene ste, da se udelezite
glavne seje dne 9. decembra, to bo na
drugo nedeljo v mesecu na Universal
Slovenian Hall. Za voliti imamo nov
odbor, torej pridite vse; ve¢ ko nas bo
navzoCih, ve¢ bo zabave. Katera dol-
guje veC mesecev na asesmentu naj
pride poravnat, ko bo nova tajnicg iz-
voljena, da bo lahko 3la z redom na-
prej Tajnica Cecilia Peternel bo pu-
stila, ker ne more vec vzdrzavat delo,
se uéi orglat v cerkvi. Torej mora-
mo izvoliti novo tajnico.

Dne 22. septembra smo imele ples-
no veselico. Udelezba je bila izvrst-
na. Hvala lepa, Cecilia in Ani Peter-
nel, ker sta lepo zapeli med odmorom.

Bolni sta sestri Sneznik in Oswalt.
Katere stanujete v blizini ste prosene,
da ju obiScete. Vsem bolnim Zelimo
ljubega zdravja. Tudj sestri Oblock
zelimo, da se kmalu pozdravi.

Torej ne pozabite priti na letno sejo
9. decembra, kakor tudi ne, da je cas,
da placate zaostali dolg na asesmentu.
Pomnite, da tajnica ne more mesec za
mesecem zalagati in potem za zahvalo
pa Se ne dobi pladano nazaj. Ce ne
morete na sejo ali e zelite odstopiti,
ste proSene, da sosednj ¢lanici spo-
rocite, da se ne bo kar naprej zakla-
dalo. NajlepSe pozdrave vsem sku-
paj!

Pauine V. Kokal, predsednica.

St. 99, Elmhurst, IIl. — Ker ni bilo
Ze dolgo casa glasu od nase podruz-
nice, bom pa jaz porocala nekaj novic.

Prva novica je Zalostne vsebine, Na-
Sa sestra Olga Cigoj iz Chicage, nase-
ljena na 2235 Huron St., je ¢akala po-
drobnosti od sina Corporal Walter Ci-
goj ve¢ kot tri dolga leta. Dne 12.
septembra letos je pa dobila sporocilo
da je umrl v japonskem ujetniSkem ta-
boris¢u 3. novembra 1942.

Zvedel; so tudi, da starejSi sin Ma-
rine Pfc. Emil Cigoj je dal svoje mla-
do zivljenje za domovino na Peleliu
otoku 18. septembra 1944.

Corporal Walter Cigoj je bil z do-
bro poznanim Maywood Tank Battal-
ion. Bil je ujet na Bataan meseca
maja 1942. Ves ta cas niso dobili
nobene podrobnosti od njega ali so
vseeno upali, da Se zivi v kakSnem ne-
poznanem otoku.

Vojak je dopolnil 28 letno starost
18. avgusta 1945. Domovini je sluzil
od leta 1939, ko se je prostovoljno
udelezil National Guard in Se] je cez
morje septembra meseca, 1941,

Sveta masa zaduSnica se bo v krat-
kem darovala. Prizadeti starSi nima-
jo drugih dedicev, zato pa jim damo
Se veGje in globje socutje in nepozab-
ljena fanta-junaka, se bomo spomi-
njali v nasi molitvi.

Nase seje so Se dobro obiskane in
upam, da bodo tudi v bodoce. Sedaj,
ko je vgjska konéana bomo boljse
razpolozene za obiskati seje in upam,
da se bodo kmalu vrnili vsi sorodniki
in prijatelji nasih ¢lanic, da bomo zo-
pet imeli vsi vesele obraze. Dotlej pa
so naSa srca Se zalostna in otozna.
Upam, da ne bo dolgo vzelo predno
se bodo vse vrnili v domac¢; krov.

NajlepSe pozdrave vsgm cClanicpm
in glavnim odbornicam SZZ! -

Victoria Remec.
e

DOMACA KUHINJA

Pecen puran z nadevom

Ko je puran lepo ociS€en zunaj in
znotraj, ga notri in zunaj primerno
osoli in podrgni z kosom slanine. Za
nadev zrezi ng male kocke dva funta
in pol belega kruha, ki je lahko par
dnj star, da se reze in ne drobi. V
ponvi razcvri dve Sali presnega masla
in v njem preprazj Sest srednje ve-
likio in drobno sesekljanih ¢ebul. Za
diSavo zamesSaj tudi eno Zzlico seseka-
nega petersilja, pol Zlicke zdrobljene-
ga timeza, zlicko soli in malo popra.
Ko je ¢ebula preprazena in malo za-
rumenjena, stresi notri kocke kruha ter
jih z leseno zlico polahko preobracaj,
da se vse napojjjo masla. Odstavi in
pocakaj, da se ohladi, nakar lahko za-
mesas tudi eno ali dve vtepeni jajci,
zrezana jetrca in Zelodcéek, katerega pa
rajSi nekaj ¢asa prej kuhaj, da bo do-
volj mehak. Ta nadev ne sme biti
stlaten ampak prav rahel. Polahko
ga napolni v purana in zaSpini votli-
no z zobotrebcem, okoli katerega ovi-
jes nit sukanca, da drzi. Purana po-
lozi v ponvo na eno stran in oblozi
po vrhu nekaj kosov tenko zrezanega
Speha. V ponvo zlij Salo tople vode
in potem postavi purana v pe¢. Med
pecenjem polivaj purana s sokom, ki
se nateCe v ponvi in Ce je treba, pa
Se malo tople vode prilij, da se pe-
¢enka ne posu$i. Purana preobrni, da
se pete na vsaki strani in da se po

hrbtu lepo zarumeni. Za vsak funt
purana raéunaj primeroma cetrt ure
pecenja. Ce je puran pav mlad in ima
mehko prsno kost, bo pecen precej hi-
tro. Majhen puran ni dober kup, ker
je dosti kosti '‘pa malo mesa. Za
osem oseb je najboljSe pripraviti pu-
rana, ki tehta od 12 do 15 funtov.

S pecenim puranom se zelo poda
sladak krompir peéen z ananasovimi
narezki (pineapple). Kuhan sladak
krompir nareZi na lepe in enakomerne
narezke ter jih pokladaj v kozo tako,
da bo kos¢ek napol pokrival drugi ko-
Scek in vmes pa pokladaj tudi narez-
ke iz kane (canned). Nalozi krompir
in ananas kar more$ lepo in povrhu
polij par zlic javorjevega sirupa ter
stavi v pe¢, da se dobro pregreje am-
pak ne sezge. Predno das na mizo,
potresi malo sladkorja in postavi pod
plamen za trenutek, da se napravi gla-
zurg povrhu. Pazi, ker pod plamenom
se silno hitro prismodi.

Za prikuho operi v ve¢ vodah male
glavice (Brussels sprouts) zelja. Stre-
si jih v slan krop in kuhaj okrog Ce-
trt ure. Odcejene zabeli z maslenimi
mrvami in postavi kot prikuho k pura-
nu.

Zeli iz brusnic (Cranberries)

Brusnice so ze na trgu, in zalibog,
sladkorja nam Se vedno bolj manjka
kakor pa preostaja. Upamo pa, da se
bo v tem oziru kmalu izboljSalo in
bomo zopet lahko kuhali in polnili. ko-
zarce z doma napravljenim Zzelijem in
omakami.

Brusnice operi in preberi, da ni ni¢
nepotrebnih pecljev. Odmeri na en
kvart brusnic po eno Salo (measuring
cup) vode. Kuhaj v pokritem loncu
deset minut, potem pa odkri in od-
stavi. To gos€o stresi v gosto vreco
in obesi na klin, kjer naj se odtece
sok. Postavi sok zopet nad plamen
in v njem raztopi Ze prej pregret
sladkor in sicer dve $ali. Sok naj na-
glo vre in kakor hitro sprevidis, da
se zgosti kaplja, ako jo kanes na plo-
§¢ek, odvij plamen in vro¢ zeli zlij v
Ciste in pregrete kozarce. Zalij jih z
raztopljenim parafinom in ko so ko-
zarci hladni, Se povezi s povoSéenim
papirjem vsak kozarec in postavi na
primeren prostor jzven prepiha.

* ok ok
KUPOVANJE ZIVEZA JE JAKO VA-

ZNA ZADEVA NASEGA ZDRAVJ

Gospodinja, ki se odpravi na trg po
nove zaloge ziveZa, naj doma malo
premisli, kaksne kombinacije hrane
potrebuje njeng druzina. V trgovini
naj se malo pomudi pred policami, kjer
je razvrS¢ena razliéna hrana v S$kat-
ljah, kanah in zavojih. Po zakonu
mora vsak paket imeti oznaceno vse-
bino na zunanjem ovitku. Tam je ti-
skano vse, kar je v doticnem paketu,
vse dobrine in vsi dodatki in tudi kva-
liteta in teza. Vse to ni kar tje v en
dan zapisano in previdna gospodinja
bo take napise dobro precitala in ce-
sar ne bo razumela, bo vprasala za
pojasnilo. V interesu ljudskega zdra-
vja, so producenti dodajali razne pri-
mesi kakor so: Thiamin, riboflavin, ni-
acin in Zelezo. Ker ne $tudiramo ke-
mije, ne bomo prav. dobro vedeli kaj
vse naj ta nam tuja imena pomenijo,
ampak verjeti moremo nasim znanst-
venikom v dijeti, da so to za naSe te-



lo potrebne sestavine. Pri zitih je
med raznimi procesi izgubljen naj-
boljsi in najvrednejs$i del, katerega je
treba potem posebej dodati. V po-
sebnih $katljah prodajajo pSeni¢ne ka-
li (wheat germ), katerih fina bela mo-
ka nima. ko rabimo belo moko, po-
glejmo in pre¢itajmo, ako ima vse po-
trebne dodatke, katere je izgubila te-
kom mletja. Rabimo samo tako moko,
ki img vso redilno vrednost v sebi. Na
kmetih so otroci uspevali ob c¢rnem
kruhu ker je imel vse snovi, ki belemu
kruhu manjkajo. Med vojno so zaceli
mesati vse te snovi med belo moko in
tako vselej vprasajmo, kadar kupuje-
mo kruh ali kakorSno Ze pecivo, iz kak-
Sne moke je. Razne zitne preparate,
koruzno moko, zitni zdrob ali gris do-
bimo sedaj vse pomeSane s potrebnimi
snovmi, kar je velike vrednosti za nas.

Mleko, maslo, margarina in druge
mascobe dobijo z dodatki posebno
vrednost. V kvartu mleka dobimo lah-
ko 400 delcev vitamina D. V enem
funtu oleomargarina je najmanj 9000
delcev vitamina A. Zelo vazno je tu-
di, da rabimo tako sol, katera ima do-
datek joda. To je previdno posebno
po krajih, kjer te snovi manjka in je
nevarnost za golSo (goiter).

V Ameriki imamo zelo fino hrano,
da je v resnici vabljiva za oci, pa
slabsa za telo, ako ne dobi ojacenja
gotovih mineralij in vitaminov. Vze-
mimo sam sladkor, ki vsebuje v suro-
vi, nepredelani obliki mnogo Zeleza,
ga v konénem procesu Cisto izgubj.
Ostane le sladak okus, s katerim smo
tako zelo razvajeni.

Vse te razprave so potrebne za nas,
edino slabo je, ako bi kdo vse to pre-
tiraval in delal tako, kakor tisti bol-
nik z revmatizmom, ki je celo stekle-
ni¢ico zdravil naenkrat izpil, ¢e§, bom
hitreje ozdravel. Preve¢ dobrote tudi
Skodj in misliti moramo, da se vsaki
*dan le nekaj naSega telesa in mo¢i
obrabi in teh ne moremo brez Skode
popraviti z veCjo dozo vitaminov.
Zmernost v vsem, posebno v hrani in
pijaéi nas bo najdelj drzala pri dobrem
zdravju.

Sedaj je Se polno zelenjav in sadja
na trgu. Sezimo po njem posebno ti-
sti, ki imamo tendenco za debelost.
Vsi mocnatj izdelki, sladkarije in ma-
stne polivke so res v ustih zelo pri-
jetne, a kadar se spremenijo v plasti
Speha na nasSe Zzivotu, pa bi se jih
vsak rad iznebil,

Gospodinja, ki pripravlja zajtrk, ko-
silo in vecerjo dan za dnem, ima toli-
ko skuSnjav, da potrebuje dosti trdne
volje, ako si hoCe ohraniti pravo tezo
in obliko telesa. Vse take dobrote si
smemo privos¢iti, ako jih imamo, in
sicer v velikih presledkih, ne pa vseh
vsaki dan, ako ne hocemo trpeti sla-
bih posledic.

* ¥ *x

Judovska medena torta

Judovsko novo leto 5607 se je za-
celo osmega septembra in za tak praz-
nik napravijo Judje medeno torto, ki
je zelo okusna.

Pol Sale masla ali margarine vtepi
kot gosto smetano. Med to zamesaj
eno Salo sladkorja. Vtepi med oboje
dva rumenjaka in sicer enega za dru-
gim. Dodaj tudi Salo medu. Presejaj

dve in pol Sali bele moke, dve Zlicki
pecivnega pradka, pol Zlicke sode (bi-
carbonate), pol Zzlicke ingverja, pol
zlicke klinCkov, eng zlicko cimeta in
pol zlicke soli. To presejano moko in
diSave potem polagoma zameS$aj med
medeno go$éo in sicer tako, da izme-
nomg prilivas tudi eno Salo érne kave.
Ko je testo gladko, mu dodaj Se sneg
vtepen iz dveh beljakov. Polozi na
dno modelcka povos&en papir, posuj
malo moke potem pa stresi notri te-
sto. Peci torto v zmerno topli peéi
okrog petdeset minut.

Za spremembo lahko dodas takemu
testu tudi pest vamperljev (currants)
in pest zdrobljenih orehov.

VITAMIN C V JABOLKIH

Jabolko, ki vsebuje posebno veliko
vitamina C, je znano pod imenom
“White Calville.” Pravijo, da so te
vrste jablane gojili v Franciji Ze pred
petsto leti. V Ameriki se peca z nji-
mi sadjerejska postojanka v Geneva,
N. Y. Jabolko je bledo rumeno, sred-
nje oblike in zelo soéno ter dobrega
okusa. Za kuho je zelo dobro.

Te vrste jabolka vsebujejo skoro to-
liko vitaminov C, kolikor jih dobimo
v pomarancéah in paradiZznikih. Tako
jabolko je Se posebno priporoéati za
take Kkraje, kjer se pomarance tezko
dobijo in so predrage za revnejSe lju-
di. Jabolko dozori pozneje, ko je Zze
doba svezih paradiZznikov minila, te-
daj pa pride tak sad kakor nala$¢ na
vrsto. Kdor ima veéji vrt ali kmeti-
jo, .naj poskusi zasaditi tudi eno tako
drevesce za dober poskus.

HUDA VROCINA SKODUJE MESU
Akg pec¢emo meso na hudem ognju,
se meso preveé posuli in izgubi oA
15 do 20 odstotkov svoje hranilne yred-
nosti. FPriporo¢ljivo je, da tako razvr-
stimo éas za kuho, da ne bo treba pa-
liti hudega ognja in s tem pokvariti
mesa. Se re¢e, meso ni sprideno, am-
pak tako slastno ni in toliko ne za-
leZze, ¢e je peéeno na hudem ognju.
. ——
MILENA:
MACEHE NISO ZMERAJ HUDOBNE

V ameriSkem ¢asopisu sem brala
tole pismo, ki ga je pisala neka gospa
urednistvu:

“Uredniku New York Times!

Sem madéeha. Ko bi bila posebno
obgutljiva za zanievanje, ki se je sko-
zi stoletja makopiéilo na Zenah, ki so
macehe, bi morala povesiti glavo, za-
kaj cele rodove se je druzba navadila
videti v madehi vsiljenko, povzrotujoéo
nesoglasje v zivljenju otrok, ki niso
njeni.

Vzivite se y tezave macehe, ki mora
zbujati in negovati ljubezen v otro-
kih, rojenih iz druge matere. Iz Zene,
ki je delila ljubezen z mozZem, ki je
je zdaj njen. Zavedajte se, da mora
maceha odstranjevati ovire in pregra-
je v mislih otrok. In dalje — deliti
mora naklonjenost moza, ki ga ljubi,
z otroki, ki so ji pray za prav tuji, a
hkrati se mora nauéiti ljubiti otroke,
ki so otrori njenega moza. Ljudje bi
morali poznati in razumeti polozaj, v
katerem je maceha. TUzivati bi morala
mnogo simpatij,

PiSem vam zato, ker menim, da vas
bo to vpraSanje zanimalo. Jaz, gospo-
dinja in mati (ali morem izgovoriti
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besedo macdeha?), sem se pripravljena
boriti za boljse spoznavanje.
Alice J. Cooper.”

Urednik New York Times: “Ko bi -

mogel, bi napisal gospe Cooperjevi le-
po pismo ter ji povedal,, da ni edina,
ki je pri§la v duSevne razpore zato, ker
ji je bilo usojeno ljubiti moza, ki ima
Ze otroke. Spominjam se, da mi je
neko¢, po mojem govoru v radiu, na-
pisala mamica - maceha prelepo in
preprosto pismo, kako trpke. trenutke
prezivlja, odkar so njeni dobri (nelast-
ni) otroci prvi¢ ¢itali in slisali v élan-
kih in pesmih ter videli na gledalis-
kem odru tisto vedno zaniéevano ma-
¢eho. Otroci so jo imeli radi, zakaj
skrbela je zanje kakor za svoje. Vide-
la je v njih stvarce bozje, éutila je v
njih prvo druzico svojega moZa, ki pa
je morala prezgodaj umreti. Otroci so
jo ljubili, ni¢ ne bi bilo med njimi, kar
bi kalilo dobro razmerje, dokler niso
pri§le — povesti, pesmi, %ola in gleda-
lis¢e s tisto “hudobno maceho.”

Zakaj se ne potrudimo, ne opisemo
in zasluzeno ozarimo dobre macehe?
Saj jih je prav toliko dobrih, kolikor
je dobrih lastnih mater. In na svetu
so hudobne matere prav tako kakor
hudobne macehe.

Le ozrimo se, koliko je mater, ki se
vedejo k Ilastnim otrokom kakor k
tujim, kakor nevos¢ljiva bitja, za ka-
tera je beseda mati izgubila vsak po-
men. Nasprotno pa so dobre macehe,
macehe junakinje.”

————o——
MALO ZA KRATEK CAS

Vojak iz Floride je bil poslan v Co-
lorado. Tam je prvikrat v svojem Ziv-
ljenju videl padati sneg pa je takole
pisal domov: “Danes je padlo eno inéo
belega snega, mehkega kot perje. le-
pega ko cvet floridskih pomarané.” —
Cez dva tedna je spet pisal: “Danes
smo zopet dobili nekaj belega perja iz
neba.” — Cez tri tedne se je njegovo
pismo glasilo takole: “Ze spet tri dni
snezi! Le kdaj bo tega vrazjega sne-
ga konec?”

Neki prijateljici Zarje je moZ prine-
sel to-le domov in zdelo se ji je, da bo
kateri temu pritrdil, zato naj isto pri-
obéimo. Njen moZ je prodajalec v neki
trgovini, kjer so bili vsi skupaj pokli-
cani na sestanek, da sliSijo moza, ki
je avtoriteta kar se tiCe govorov za
bodritev navduSenja med prodajalci.
Govoril je dve uri in ko je konéal je
vprasal predsednika od kompanije:
Gospod predsednik, ali sem dal dovolj
ognja v svoj govor ?”

“0, da!” odgovori predsednik. “Ugo-
varjam le toliko, da bi mi bilo ljubse,
¢e bi bili dali ve¢ govora v ogenj.”

Izredna hladnokrynost

Pri nekem obedu je sedel kmetski
bogatas poleg sodnikove soproge. Jed
je bila tako dobra in slastna. da si je
bogatas privoséil vsega v obilju, a ko
je vstal raz stola, so mu pocile zadaj
hlage, kar je povzrolilo nekakSen &u-
den Sum.

“No,” je vzkliknila gospa razjarje-
na in je z drobnim noskom pomembno
njuhala, “kaj takega se mi Se ni pri-
merilo it e

“Ali se je to vam primerilo?” je
vprasal bogata§ hladnokrvno, “mislil
sem, da se je meni primerilo.”
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OFFICIAL ORGAN OF THE SLOVENIAN WOMEN’S UNION OF AMERICA

RESPONSE TO OUR SUPREME PRESIDENT’S LETTER
THE FOREIGN SERVICE
OE THE
UNITED STATES OF AMERICA
Delegation of the United States of America
Council of Foreign Ministers
London
September 18, 19435
Dear Mrs. Prisland:

The Secretary asked me to acknowledge receipt of
your cablegram of September 12th with reference to Yugo-
slavia. The Secretary is glad to receive this expression of
your views in this regard.

I am transmitting your cablegram to the Secretariat
of the Council in order that the other Delegations may
have copies of your communicétion.

Sincerely yours,
WALTER BROWN,
Special Assistant to the Secretary.

 THANKSGIVING

again the whole nation will turn its thoughts toward

the blessings it has enjoyed during the past year.
All will agree that in spite of the trials, difficulties and
sorrows that many suffered, we as a nation are the most
blessed in gall the world. We might, then, well turn with
humility and gratitude to our Heavenly Father in thanks-
giving for our blessings. In the midst of the most horrible
war of all times, we have been spared the terrifying ex-
periences of flying bombs; nor have we sufferd from star-
vation, rations of food, or lacked clothing and other com-
modities of life.

As proof of our genuine gratitude, let us continue to
do our utmost to assist in every effort which will be for
the betterment of the future. The war is ended and Vic-
tory is ours, thank God! But we are not finished with our
work, we must carry through until complete reconversion
to peacetime activities.

The Eighth War Loan drive or better known as the
Victory Loan is now in progress and it needs our support
just as much as did the previous drives. How better could
we observe Thanksgiving Season than to get 100 per cent
behind the bond drive. While we are buying bonds to our
limit, let us remember that for our boys who fought in
the front lines there were no limits, — they gave all they
had. It is hoped that our branches throughout the fourteen
states where we function will feature some sort of a pro-

’ I VHE Thanksgiving Season is drawing near, and once

gram which would be appropriate at this time to give rec-
ognition to our men and women who were serving and are
still serving in Uncle Sam’s armed forces. As another ex-
pression of our gratitude, may we remember to offer pray-
ers for the guidance and direction which will give our
people in Jugoslavia a just peace and the freedom they
deserve to have, and finally for the safe return of our sons
and daughters to a normal and peaceful life.

We are thankful, too, for the Slovenian Women’s Un-
ion, which helps us to give organized humanitarian serv-
ice in time of peace, as well as we did in time of war.
Gratitude for our Union is best expressed through our
support of its activities, for they are vital to our continued
growth. The year’s end is near, and the records at that
time will be what we cause them to be. Our conscience
will tell us whether we have done our best. YOU HELP
YOUR OFFICERS BRING OUR JUBILEE CAMPAIGN TO
A SUCCESSFUL BEGINNING IN THE MONTH OF NO-
VEMBER AND YOU’LL DO YOUR PART, AS YOU HAVE
ALWAYS DONE IN THE PAST.

Dedicate our Thanksgiving “for a brighter tomorrow!”

0

SCHOLARSHIP and BENEFIT FUND

Letters were mailed to all our officers in which were
enclosed special receipts to be given to contributors to our
Scholarship and Benefit fund. We hope that the officers
will try their very best to secure members for our Friend-
ship Circle and the Thousand Member Club. We know
that it’s an effdrt to go out and solicit but it’s the only way
that brings good results. Please do your part. -The need
is great and your help will be greatly appreciated. No-
vember is a month of thanksgiving and we can best show
our gratefulness by giving to those who are in dire need.
Every contribution will be gratefully accepted.

We thank Miss Frances Bogovich who made another
contribution of $25.00 to the fund which brings her con-
tribution to $50.00. Our sincere thanks go to Rev. J.
Judnich of Denver, Colorado, Mrs. Mary Nahas, member
of No. 20, Joliet, Illinois, and the firm Lloyd & DeGeus, In-
vestors and real estate dealers in Joliet, Illinois for their
generous contributions. Thanks also to the new support-
ers of the Thousand Member Club and to all the individual
donors. The total amount in the Scholarship and Benefit
fund is $4,577.37. Do you think we can reach five thou-
sand by the end of November? We will, if yowll help us!
Please do!

0

“WHO’LL’' BE QUEEN?”

The main topic of discussion at our future meetings
should be: “Who’ll be Queen,” Yes, who will be the most
diligent worker in the ensuing campaign? We hope that
there will be many competitors and a lot of interest
aroused by all our branches. Everyone has the same op-
portunity in the contest. Attend your next meeting and
discuss this with your members and see if your community
will be on the honor roll. Try your best, anyhow!

0

THANK YOU, NO. 5!

Thank you, members and officers of No. 5, Indianap-
olis, Indiana, for the hospitality that we received so gen-
erously from you at the time of our visit. It was a pleas-
ure to meet with you and we are extremely grateful.

JOSEPHINE and MILDRED ERJAVEC,
FRANCES SIETZ and ALBINA NOVAK.
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ACTIVITIES OF OUR BRANCHES

No. 1, Sheboygan, Wis.— A special
appeal to members for articles to be
sent to the needy of Slovenia was
stressed at the September meeting of
our branch. The articles in demand
will be brought to the meeting at a
time to be specified by the committee
in charge.

Miss Leona Skufca is the new mem-
ber for September. We welcome you
most heartily, Leona, and also Mary
Rakun who has rejoined with the
month of September.

Sick members for the past month
were Margaret Chopich, Frances Bolf,
and your secretary, who by now has
completely recovered, while the for-
mer two are still recuperating. An-
tonia Hlade was reported ill recently
too, so a speedy recovery is wished to
all those on the sick list, with hopes
that they will again attend our meet-
ings.

Members are reminded that the spe-
cia] assessment levied on each mem-
ber has been payable since June, and
those who haven’t yet done so, please
oblige before the end of the year, also
all those who are in arrears with their
assessments please contact your sec-
retary at your earliest convenience.

In absence of the secretary at the
September meeting, Mary Zahn kindly
consented to read the report for which
sincere appreciation is extended her.

The November meeting will be held
Tuesday evening, on the 13th. All
members are asked to attend.

Just a reminder! Our annual meet-
ing will again be held on the first
Sunday of December, which will be
Dec. 2 at 2 o’clock in the afternoon in
SS. Cyril and Methodius Church hall.
This year, instead of exchanging gifts
among the members themselves, a fine
gesture would be for each member to
bring some article for the needy sis-
ters of Slovenia, such as canned goods,
thread, buttons, needles, etc. Refresh-
ments will be served following the
meeting. All are invited to attend.

PAULINE RUPAR, sec’y.

No. 5, Indianapolis, Ind.—All mem-
bers, attention! Our annual meeting
will be held on Sunday, December 2,
at 2 p. m. promptly. Please attend this
meeting, since we will have many im-
portant topics to discuss and also elec-
tion of officers.

Some of our members are in arrears
with dues. Kindly get in touch with
your secretary and settle up for the
books must be in order by the first of
the year.

In behalf of the officers I express
sincere thanks to Jenny Gerbeck, Mary
Mervar, Ann Lekse, Mary Mauser,
Amelia Schmitt, Julia Zupancic, Anna
Trauner and Mary Markich for the as-
sistance in disposing of tickets on the
lovely pillow and sheet set donated by
Mary Kronoshek and towels by Mrs.
Konechnik.

At our meeting on October 7, we
had the privilege to meet our Su-
preme Secretary Mrs. Josephine Erja-
vec and daughter Mildred, also our
Editor Elbing Novak and Mrs. Frances

Sietz of Cleveland, Ohio. Very charm-
ing ladies, who made a visit to our
city to help with suggestions and plans
for the forthcoming convention to be
held in our city in May, 1946.

Congratulations to Antonia Mervar
who became the bride of Adolph Mad-
ley on October 20, at the Holy Trinity
Church.

Best of luck and good wishes are
extended to Mr. and Mrs. Joseph
Codermaz and Mr. and Mrs. Dragon
who recently celebrated their 25th
wedding anniversaries.

Congratulations to Agnes Milharcic
and Ann Smerdel who were visited by
the stork. ;

Our deepest sympathy to the be-
reaved family of Mary Rinani who
passed away recently. May God grant
her eternal rest.

Wishes for speedy recoveries are
extended to all our sick members.
Until our next meeting on November
4, best regards to all.

SOPHIE GOLOB, sec’y.

No. 6, Barberton, O.—It’s been some
time since the last report from our
branch although a bit of news has
since been gathered.

The stork has visited Verna Petrich
and Mary Baron, presenting each a
boy. Mary Novak was presented a
girl. Congratulations to the proud
parents!

We extend our deepest sympathy to
Mary Postovic and daughter on the
loss of their beloved husband and
father. He passed away September
18. May God grant him eternal rest.

A number of servicemen have re-
turned from the war. They are Jacob
and Victor Casserman, Edward Groom,
Thomas Gradijan, Joseph O’Kolish,
Louis O’Breza, Frank Verholtz, Carl
and Philip Zalar. We are glad to see
them back.

Best of luck and wishes to Rose
Prosen who became the bride of Deane
Shannon, Saturday, October 6, at the
Sacred Heart Church.

We were very pleased to see our
President Jennie Scraba at our meet-
ing. She has just recuperatedq from
an abdominal operation. We are glad
you are well again.

Wishing you the very best of every-
thing on Thanksgiving, I remain your
reporter. EVELYN KRIZAY.

No. 14, Cleveland, O.— Hello, sis-
ters! Another month has passed
which means that it’s getting closer
to the December elections. We would
like to see every member at the an-
nual meeting because that way there
would be more opportunity of electing
the new officers. After all, we the
present officers, don’t cars to keep
our jobs forever.

We had a good attendance last
month. Many were present who we
did not see for a spell. Thanks, sis-
ters, keep on coming whenever it’s
possible.

Our President Mrs. Frances Rupert
is still in the hospital but is getting
along pretty well. In behalf of Mrs.

Rupert I wish to thank our sisters for
the wonderful cooperation in donating
their share towards the gift that we
are raising. It was approved that we
give a hundred dollars from our treas-
ury and $53.50 was collected from
those present at the meeting. I’'m cer-
tain Mrs. Rupert appreciates this gift
angd your generous thought of her.
This kind of ends up the report of
our last meeting, so until our next
meeting, I’ll say toodle-loo!
PAULINE SAJOVIC.

QUESTION BOX

Why do not Catholics say the Lord’s
Prayer in full? I notice that they
omit the words: ‘(For thine is the
kingdom and the power and the glory,
forever. Amen.” (Matt. VI, 133?

Catholics say the Lord’s Prayer. as
the Lord Himself taught it to His
Apostles. The words cited above from
the King James Version are a mar-
ginal gloss, interpolated by some copy-
ist, who had in mind words borrowed
from the Green litury. They were re-
jected as unauthentic by St. Jerome in
the fourth century, as they have been
rejected by the authors of the Revised
version of 1881.

If it is a sin to take God’s name in
vain, why is it allowed to swear in
court, when people say: “So help me
God?”

Taking God’s name uselessly, irrev-
ently, is entirely different from using
God’s name with proper respect and
necssity. An oath is calling God to
witness the truth of what we say. This
is quite proper in a court of justice,
where the welfare of society demands
it. Moreover, a lawful and reverent
oath is a religious act, since it is a
profession of faith in God and gives
honor to God. It is a sin to swear,
when it is done unnecessarily or false-
ly.

PUT SHELVES IN ORDER

Before shelving home-canned foods,
give shelves a good scrubbing, line
them with old newspapers, shelving or
washable oilcloth. Brush down walls
to remove dust and spider webs. When
the storage space is ship-shape ar-
range canned jars according to kind.
If you number the shelves it will be
easy to direct a youngster to the ex-
act shelf where a jar can be found
and will save a lot of rummaging.

—_———

No. 20, Joliet, TIl.—At a recent meet-
ing of the drill team the minutes show
that many important decisions have
been reached, among which are the
following:

TW O UNEXCUSED ABSENCES
within one year will be allowed every
cadet whether it be for drills, exhibi-
tions or meetings. This ruling will
also be applied in deciding who will
be entitled to attend the convention in
May. It will be the duty of a board
of judges composed of officers and
cadets to make the “decrees.”

A complete one-half year’s member-
ship in the drill team and with only
two unexcused absences to her credit
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GUTTER BALLS

Another bowling season is well on its way. The girls
of Branch No. 20. Joliet, Illinois, are really starting the
season off with a BANG.

Here are the teams and their captains:

Team 1—Eddy’s Place—Captain—Mary Briick.

Team 2—Avsec Printers—Captain—Jo Ramuta.

Team 3—Erjavec Supremes—Captain—Rose Plese.

Team 4—Mahkovec Tavern—Captain—Doris Fabian.

Team 5—Nemanich Florists-——Captain—Josephine

Buchar.

Team 6—Planinsek Grocers—Captain—Vida Pavesich.

Team 7—Kozoman Market—Captain—Frances Krenn.

Team 8—De Ann Beauty Shoppe—Captain—Frances

Vranicar.

On the opening night, September 10, 1945, our Offic-
ers of Branch No. 20 were on hand to roll the first ball.
After that the girls took over and we all had a very enjoy-
able evening.

After four weeks of bowling the team standings are
as follows: :

High Team—Mahkovec Tavern.

High Team Game—Kozoman Market.

High Team Series—Mahkovec Tavern.

High Individual Game—]Jo Mahkovec.

High Individual Series—Jo Mahkovec.

; Splits recorded for the past four weeks are: Marie Ne-
manich 8-10; Mary Nemcevich 5-9-7; Ann Mahkovec 9-7;
Eva Ebner 9-10 and 8-5-10; Jean Gombac 5-10, 9-7, 5-7,
8-10 and 5-9-10; Frances Gaspich 4-5-7-10; Agnes Smith-
berger 4-8-7; Tillie Pavesich 5-8-7 and 5-8-10; Mary Juri-
cic 8-10; Mary Nahas 7-8-6 and 5-9-7; Frances Krenn 7-9;
Jo Buchar 7-8-9. ;

We were sorry to see that a few of our last season
bowlers aren’t with us this year. We hope you won’t for-
get us. Come up and watch us bowl! Give us some en-
couragement and cheer us on. It all helps!

Welcome to all our new bowlers! We guarantee all
you newcomers a very pleasant season.

It finally happened!!! Jo Ramuta and Ann Shray are
on the same team. What is the prize for the best bowler ??
What bowler has her boy-friend home from Europe?? Do
we hear wedding bells, Jo?

Say girls, you better look your best from now on.
Bowling is really becoming interesting. The Seabeeg sta-
tioned in Rockdale, bowl before and the Men’s Eagles
Club bowls after us.

Congratulations to Mary Nahas—she’s the proud Ma-
ma of a baby boy.

Until next month, we are

: JEAN GOMBAC,
ISABELLE MUSICH.

Wedding bells will ring . . .

The Slovenian Women’s Union national
championship cadets of j]oliet announce the en-
gagement and approaching marriage of their
captain Jo Mahkovec, daughter of Mr. and Mrs.
Frank Mahkovec, 1319 N. Broadway to Frank

Goron, son of Mr. and Mrs. Harry Goron, 459
N. Eastern Avenue. The wedding is to take
place on Thanksgiving Day, November 22, in
St. Joseph’s Catholic Church at three o’clock
in the afternoon.

Captains, cadets and Supreme Officers of
the Slovenian Women’s Union, as well as
friends and relatives of the bridal couple are
invited to attend the wedding.

Best wishes to you!

a cadet qualifies for the social priv-
ileges established by custom. A full

huge success.

Let’s cooperate fully

In the resolution to Father Butala,
In all of

year’s membership and only two un-
excused absences entitles cadet brides
to @ shower and a military wedding.

All of the above rulings came into
effect October 1, 1945.

A THANKSGIVING DANCE will be
held Wednesday evening, November
21, from 9:00 to 12:30 in St. Joseph’s
parish hall. Admission price is 65¢c
with Gene Victor’s orchestra provid-
ing the music.

Irene Korevec was chosen chairman
with President Isabelle Musich as co-
chairman. Heads of the ticket, deco-
rations and publicity committees are
Agnes Schmidberger, Therese Metesh
and Jean Hurley, respectively.

With a depleted treasury and with
the convention taking place in May we
must work hard to make this dance a

with the committee in charge and sell
our quota of tickets.

JUNIOR CADETS who have at-
tained the age of sixteen have now
been transferred to our team. We bid
a cordial welcome to Dorothy Dernulc,
Dorothy Govednik, Bernice Metesh,
Margaret Mlakar and Dolores Zupan-
cic.

Many great cities in these United
States have erected and are erecting
memorials to the heroes of World War
II, who have made the supreme sac-
rifice. In the hopes that Joliet will
not be negligent on its part, the local
branch of the Slovenian Women’s
Union has sent resolutions to Mayor
Arthur O. Janke, chairman of the Will
County board of supervisors Elmer J.
Stepheng anq to our pastor Rev. M. J.
Butala,

cooperation was promised.
them “the Union resolved that the or-
ganization of American Slovene Wom-
en, would join with the community in
approving the proposal for the erection
of an appropriate memorial for the:
men and women whose sacrifices will
be an inspiration in the future, re-
minding the Will County residents of
their obligation to the United States
and the members of the armed forces.”

To a “swell” and loyal cadet, Eve-
lyn Mutz, are extended wishes for a
very speedy recovery. Following a
long delay, her appendix finally made
its exit.

Wishing everyone who attends our
Thanksgiving Dance a superbly won-
derful time, I remain as ever your
cadet reporter,

OLGA ERJAVEC.



EVELETH ARTIST ERECTS
MONUMENT TO F. D. R.

“In Memory of Franklin D. Roose-
velt, 1882-1945”—Such is the inscrip-
tion hewn into the admantine face of
a large boulder of Northern Minne-
sota granite, which has been placed in
the west corner of the Fayal Pond “Y”
triangle at the eastern entrance to the
city. The monument, a rugged chal-
lenge to the rigors of Northern Minne-
sota’s harsh elements, was created by
Joseph Bogdanich, Eveleth’s enter-
prising artist, who directed its place-
ment by city workmen, and is dedi-
cated by him as an enduring mark of
respect to the late champion of the
common man, Franklin Delano Roose-
velt.

Truly a “Labor of Love” this project
had consumed months and months of
hard physical exertion. The large piece
of glacier-borne, blush-pearl granite,
with intricate markings, attracted Mr.
Bogdanich’s eye while he was strolling
over the wastelands near the local
cemetery. He immediately had the
boulder hauled to a place near his
home and began the task of chiseling
the letters and decorative border of
the inscription. Due to the steel-like
composition of the stone, numerous
trips to the blacksmith shop were re-
quired for sharpening and tempering
the implements for his work, and with-
al a considerable amount of time was
consumed in answering questions of
curious on-lookers who almost invari-
ably made identical inquiries concern-
ing his aims and endeavors.

After preliminary explanations as to
the nature of the undertaking, the con-
versation continued somewhat on the
following order: Q.—“Well, who’s go-
ing to pay you for all that .work?”
Ans.—“Nobody!” Q.—*“Well, why do
you do it then?” Ans.—“Because I
like to! It gives me pleasure—happi-
ness!’! Thereupon the questioners
would look at him queerly and usually

remarked: “You must be crazy!” Joe
would shrug his shoulders and answer:
“Well—Maybe!”

With that he was generally left
alone for a while, until another in-
quisitive soul happened along. Then
the foregoing dialogue would undergo
a similar repetition. Mr. Bogdanich
calls particular attention to the col-
lection of stones that are cemented
intog the base of the monument. With
glowing demeanor he tells where and
how each piece was found, meanwhile
fondly caressing the stone and point-
ing out its colorings and peculiarities.
He truly has ‘the soul of an artist!”

Joseph Bogdanich was born in Sinac,
Croatia, Yugoslavia in the year 1891.
He came to America in 1607 and has
resided in Eveleth since 1929. He re-
ceived schooling at the Smeby Show
Card School of Minneapolis and at-
tended art classes at the evening
schools in Virginia. He does general
painting and sign work for‘a liveli-
hood.—H. J. A.

Mr. Joseph Bogdanich has dedicated
several paintings to our organization
which are hanging in the various
Community Buildings in Minnesota.—
Congratulations, Mr. Bogdanich!

THE ROAD TO SUCCESS

No doubt you have oftentimes heard
the remark: perseverance brings suc-
cess but did you ever stop and think
what is meant by perseverance? Very
few people are born with a patient
disposition because that has to be de-
veloped and it is patience that makes
us stick to our goal and not give up
if things are not going as smoothly as
we would like them to. We could say
that it takes a good portion of patience
to make us firm in our perseverence.
And perseverence they say, is the road
to success in every venture.

We can say that our officers have a
lot of patience and that is why they
are good officers and usually get
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things done. This is especially no-
ticed at the times of our membership
drive. Branches that have good of-
ficers are also always listed on the
campaign report with good results. It
is wonderful to see a long list of active
branches and many names on the
HONOR ROLL as good workers.

As you know a new campaign is
started. This is our 20th jubilee cam-
paign and the winner in this campaign
will be the “Queen of the 1946 Na-
tional Convention” which will be held
in Indianapolis this coming Spring.
Every member is eligible to work in
this campaign. If you think that your
community is too small to get enough
new members to win this most dis-
tinguished title, than try to get at
least 25 new members and you’ll be
given the beautiful title of “Conven-
tion Princess.”

Remember every bit of work helps
and if you are the patient sort of a
person then you will be blessed with
success. We ask you to keep in mind
one thing: never put off until tomor-
row what you can do today. The cam-
paign will last five months which will
pass quickly and we suggest you get
busy at once and yowll surely be re-
warded with success!

HOW TO BE A GOOD PRESIDENT

The president, of all others, should
obey the rules and the time is distinct-
ly given in the constitution, so that
all may be governed accordingly.

The president should arrive at the
clubrooms 10 or 15 minutes before she
is to start her meeting. She must
arrange her “tools” properly (gavel,
notebook, timepiece, pencil). She
should run over her agenda with the
recording secretary, if she has had
no opportunity before the meeting, so
that she may be sure of any “unfin-
ished business” or any othér matter
that should come before the meeting.

She must start promptly, and her
group will recognize and respect this
trait. Those who arrive promptly have
made an effort—they should be justly
rewarded. The habitual latecomer in
due time will know that she will “miss
something” if she is not on time, “be-
cause this president starts her meet-
ings promptly.”

—-——o——_—.
. FOR YOU AND ME
The world seems made for me and
you—
Al] the sky’s unfathomed blue,
The sweetness of the dew-drenched
flower
The sunshine of each golden hour
Belongs to me, belongs to you!

Love seems made for you and me—

It’s unfathomed mystery,

All it’s sacrifice and pain,

All it’s satisfying gain

Belongs to you, belongs to me!
—_

KEE SEES MY TEARS
Sometimes in my weakness I cannot
pray;
I can only sob, and yet God hears;
And in tender love He answers me,
For He knows my needs, and He
sees my tears. 4
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No. 26, Pittsburgh, Pa.—St. Mary’s
Church was the scene of an attractive
wedding on September 11th when love-
ly Miss Kay Hudak, daughter of Mrs.
Mary Hudak and the late Mr. Frank
Hudak of Lower East End, became the
bride of S/Sgt. Michael Feffer, U. S.
Army, son of Mr. and Mrs. Joseph
Kosogovits of Lawrenceville. The dou-
ble ring ceremony was performed by
Reverenq Matthew Kebe, pastor.

Mr. and Mrs. Michael Feffer

A period gown of light weight satin,
fashioned with a tight bodice and in-
serted French lace which ended in a
long train, was the choice of the bride,
who was given in marriage by her
brother. Her fingertip veil was held
by a shirred band of tulle and clusters
of orange blossoms. She carried a
missal with orchids and streamers of
lilies of the valley. Something new,
worn for luck, was the pearl neck-
lace with a diamond center bought by
her mother as a gift.

Attending her were her sister-in-
law, Miss Ann Kosogovits as junior
bridesmaid, and as bridesmaids, her
sister, Miss Mary Hudak, and cousin
of the groom, Miss Mary Cserer. The
junior bridesmaid wore a gown of
peace blue, and the bridesmaids wore
baby pink. Their bouquets were co-
lonial with American beauty roses.

S/Sgt. Edward Adlesic was best
man, and the usher was Cpl. Paul
Birsits, both of the U. S. Army.

A reception was held at the Slo-
venian Auditorium, and later Mr. and
Mrs. Michael Feffer left for a brief
honeymoon.

ANNE CESNIK.

No. 45, Portland, Ore.—The annual
meeting of S. Z. Z. No. 45 will be
held Sunday, December 2nd at 2:00
p. m. at the usual place. There will
be election of officers for 1946. Let
our attendance be 100 per cent.

Members who are behing in their

dues, please pay up to date, so that I
can close the books for the year of
1945.
Greetings to all.
LOUISE STRUZNIK, sec’y.

No. 50, Cleveland, O.—The good at-
tendance at our October meeting was
a big inspiration to all of us and we
made a number of worthwhile deci-
sions. First of all, we’re very happy
over the enthusiasm that is prevailing
among our girls to reorganize our drill
team. Any member who is interested
or if you have a daughter who would
like to be a cadet, come to the next
meeting because we are going to have
a thorough discussion on the topic.

We are also proud to announce that
we have two bowling teams and the
girls are bowling regularly every Wed-
nesday evening at the Norwood Alleys.
Anyone interested in bowling may join
us and you’ll be most welcome. It’s
not necessary that you are an experi-
enced bowler because we are anxious

to get beginners and help you in every

possible way that youw’ll become a reg-
ular bowler.

It was also decided that we hold a
Card Party at the Slovenian National
Home (Annex) on Sunday, November
25th. Tickets will be distributed at the
November meeting. We need the co-
operation of every member, if our aim
is a good outcome,

Our Editor was our guest speaker
at the last meeting and we thank Mrs.
Novak for being with us. We also
had five celebrants of birthdays name-
ly: Corinne Novak, Louis MIlakar,
Mary Andolsen, Mamie Marin and Ju-
lia Malinsky. A birthday party fol-
lowed the business session which was
enjoyed by all. Don’t forget to come
to the next meeting on November 12.
It'll be another pleasant meeting.

Mamie Marin is going to be our hard
worker in the ensuing campaign and
we hope she’ll be the “Queen of the
Convention!”

FRANCIES SIETZ, president.
* *

THANK YOU, NO. 50!

It was a priviledge to be invited to
your October meeting and be given
the opportunity of addressing the
group. Thank you for the invitation
and I wish you much success in the
future months and especially in the
membership campaign.

A. NOVAK.

No. 56, Hibbing, Minn.— Here we
are again from Hibbing. Our Septem-
ber meeting was fairly attended and
plans were made for a game party to
be held at our November meeting.
Each member is asked to bring a guest
and also some small prize for the par-
ty. A good time is in store for every-
body and a delicious lunch will be
served, so it will be worth your while
to come out and enjoy yourself. We
also decided to have Christmas cards
for sale, so any member wishing to
buy them can get them from any mem-
ber. At our October meeting we in-
tend to get enough notions and such
for a box for the people in Slovenia.
. Mrs. Unkovich is still en the sick
list and recuperating at her home, so

_any trouble later on.

please pay her a visit. Many of our
members are being rejoiced by the
return of their loved ones. Let’s pray
and hope that it won’t be long before
they will all be home, except those
that have paid the supreme sacrifice,
and may God grant those eternal rest.
So at our November 13th meeting
we hope to see everybody and enjoy
our evening of entertainment, I re-
main, your secretary, 2
ANNE SATOVICH.

No. 73, Warrensyille Hts., Ohio.—
Again the time has rolled around to
spend a few minutes with our fellow
members—and maybe we can put them
to good use.

First of all—a little business—To
all our members who have married
since they were given their policies,
we would- like you to check the name
and beneficiaries name on your pol-
icies. This check-up now is to prevent
Would you do
that for us, please? Thank you.

Looking a little into the future—
let’s think about our December meet-
ing. The election of officers will take
place at that meeting, and all mem-
bers are asked to be present! A.fine
of 25¢ (one quarter) will be charged
to each and every member not present.
S0-0-0-0-0—will you add a quarter to
our treasury—or can we put a chair
up for you? (The chair is free!) Oh,
yes—refreshments will be served. Are
ya’ a-comin’? :

Our President Mrs. Yane is up and
around after being in the hospital and
convalescing at home for a while.
Here’s hoping that good health is with
you to stay now, Mrs. Yane.

And I would like to thank the lodge

‘and its members who remembered me

with cards while I was in the hospital.
Now that I’m “Pendixless,” I’m sure
to be fine and dandy. Thanks again.

We wish a happy birthday and con-
gratulations to all those who will cele-
brate it this month. So, if you’ve a
birthday, anniversaries, or such—our
best wishes are with you!

Before leaving, may I add a little
thought—I came across it in a little
card shop and it fits so well into
everyday. To all: “Today Is The To-
morrow You Worried About Yesterday,
And All Is Well!”

Be seeing you mext month!

EVELYN WALTERS.

No. 88, Johnstown, Pa.—Dear mem-
bers! Our annual meeting will be held
on December 2, at 3 p. m. instead of
7 p. m. Attention, members! We will
be looking to see you at this important
meeting of the year. Absent members
will be subject to pay a fine! Wed
much rather have you present at the
meeting than to collect from you! Re-

. freshments will be served after the

meeting. Hoping to see you on De-
cember 2! Best wishes to all the
members of our Union!

MARY KUZMA, president.

No. 96, Universal, Pa. — Our an-
nual meeting will be held on Decem-
ber 9, at the Universal Slovenian Hall.
There’ll be election of officers amrd



other important business to take care
of. Our secretary Cecilia Peternel is
now an organist in the church and
she’ll not accept the office of secre-
tary for next year. Election of offic-
ers will be a very important topic,
therefore try your best to attend the
meeting.

Our dance on September 22 was very
successful. Many thanks to all who
came to the dance and to the diligent
committee for the good work. Thanks
also to Cecilia and Ann Peternel for
. the enjoyable singing during the in-
termission.

On the sick list are Mesdames Sne-
znik, Oswalt and Oblock. A speedy
recovery to all. Please visit our sick
members.

Please attend the meeting and also
pay up your dues because it’s difficult
work for the secretary to be taking
care of your dues for months and in
return she does not get the proper ap-
preciation from the members, If you
cannot come to the meeting or if you
do not care to keep up your member-
ship, then please let us know your in-
tentions either personally or through
your neighbor who is coming to the
meeting. Greetings to all!

PAULINE V. KOKAL, president.

SRS S

No. 105, Detroit, Mich.—Dear Mem-
bers: It hag been a long time since
our branch No. 105 had a report in our
“Zarja.” No doubt we find it inter-
esting if there is a report that con-
cerns us.

We have started our meetings in the
month of September and had a very
nice attendance. We also had a nice
time and a delicious lunch at Mrs.
Poprick’s home. We thank her very
much for her hospitality.

We decided to give away a bond at
our next bunco party and hope we
have a good attendance. We are plan-
ning on having a very good time at
Mrs. A. Kodrich’s home.

Our meetings are scheduled for the
third Sunday every month. Members,
please attend them regularly.

So will see you at the next meeting.

Yours truly,
ROSE JAMNIK.
- . =

A CARELESS LISTENER REGRETS

When God gave out brains, I thought
He said trains, and I missed mine,

When He gave out looks, I thought
He said books, and didn’t want any.

When He gave out noses, I thought
HE said roses, and I ordered a big
one.

When He gave out legs, I thought
He said kegs, and I ordered two
fat ones.

When He gave out ears, I thought
He said beers, and I ordered two
long ones.

When He gave out chins, I thought
He said gins, and I ordered a double.

Boy, am [ a mess!

SMART DOCTOR
Patient (recovering from operation):
“Why are all blinds drawn, doctor?”
Doctor: “Well, there’s a fire acrost
the street, and I didn’t want you to
wake up and think the operation was
a failure.”

CPL. BROWN . . . STEPPING HIGH

“Cpl. Ralph Brown is
around visiting his friends.”

It sounds like a personal item in a
country newspaper.

Actually, it's something to make
people stop and stare.

Cpl. Brown is the Youngstown, Ohio,
soldier who until recently was Amer-
ica’s worst casualty of Wold War II.

His legs are off at mid-thigh. His
right hand is gone. His left hand is
stiff from a compound fracture.

But he’s walking around visiting
his friends. )

He’s even negotiating stairways, so
long as there’s a banister handy. His
artificial legs are marvels of ingenu-
ity.

And he’s watching his calories.

He’s gained back so much of the
weight he lost during convalescence
that he’s now about normal—and as
he said:

“Every extra pound makes it harder
to balance and navigate on two arti-
ficial legs.”

Cpl. Brown is the_soldier who be-
came a Catholic while in training in
Californa, made his first Communion
in England, and traveled 100 miles
across English countryside to be con-
firmed by an English bishop.

Then came a Nazi shell, scoring a
direct hit on his tank—and three of
his limbs were amputated.

With his artificial hand he has al-
ready learned to hold a glass of wa-
ter, light a cigaret, open his mail.

And next week he’s going back to
Walter Reed General Hospital to see
what can be done about his “good”
hand.

The ‘“good hand” is almost healed,
and is ready for operations to give
him freer use of the wrist and fingers.

The former tank gunner thinks that
about six more months in the Wash-
ington hospital will put him in shape
for civilian life. And he’s 100 per
cent enthusiastic when he talks about
it.

“I didn’t do a whole lot of actual
physical work on the old job,” the
corporal recalls, “and I believe with
a little more practice on the legs and
some more use of the hand I can get
by nicely.”

He says it with a confident smile,
and you know right off that in his
mind’s eye Cpl. Brown already was
“hitting the payroll.”

He has been enjoying himself to the
limit in the weeks of his furlough at
the home of his sister, Mrs. James
Zimmerman. Friends and neighbors
drop in throughout the day, and in
the evening more often than not he’s
off to visit in the homes of other
friends.

“It’s going to be a mighty vacant
house when Ralph leaves,” Mrs. Zim-
merman declared. “There’s been some-
thing doing every minute since he

walking

came home. We’re going to miss him
a lot.”
Hewever, Cpl. Brown hopes to

wrangle a Christmas furlough to break
the six-month hospital stretch.

‘will
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| FASHION
NEWS .

Dark for stability—color for ex-
citement. That’s the combination that
make your first winter outfit
twice as becoming as ever before. This
year yow’ll find two colors, three col-
ors, lots of colors brightly lighting the
traditional dark dress or suit. You'll
see fabrics combined—not only satin
or velvet on crepe but faille on wool,
velvet or jersey, anything on every-
thing. Costumes like these may have
come about simply because they’re
pretty—but it seems more likely that
our designers put their wits to work
to cope with the fabric shortage and
came out triumphantly with a gay new
look.

It’s a look that’s heaven-sent to
those of you who make your own
clothes or plan a salvage job on that
good but slightly tired old dress.
There are all sorts of things you can
d_o lwith a short length of bright mate-
rial.

The wonder of a woman’s world is
a hat which can start a fashion or a
romance; change a silhouette or a
point of view. This year it can add
dramatically to your height, provide
width to balance new shoulders or hip-
lines; make you more sophisticated, or
less so; give your face a new contour;
even keep your ears warm! Masterful
is-the use of fur—in lambskin hoods,
mink-brimmed Bretons. Persian-lamb
bonnets, sailors made of a circlet of
lynx. Influential is the hat as round
as g glove, the drum-shape, the tower-
ing crown, the shoulder-size brim.
Young and disarming, bow-trimmed
bonnets, chin-strap Bretons; catchy
forehead-showing cloches, and bright
knitted hats pulled down over the
ears. Dominant colors are stone grays
and fawn tones—winter white, black
and splashes of color. When fashion
changes as it is changing this year,
hats are on the crest of the news,
and more than ever the crowning glory
of your costume.

Time was when a button served a
purely utilitarian purpose but those
days are gone forever. Now you are
just as likely to see them clustered in
patterns on somebody’s bonnet, suit
lapel, or belt, or strung together ag a
bracelet, a necklace, a pair of earrings.

Button designs are becoming more
attractive by the hour and reflect
fashion trends as surely as do other
accessories like hats or handbags.

Among the newer effects in plastie
are those which are worked to simu-
late metals or precious gems.

So handsome are some of these new
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button designs that they lend them-
selves easily to the making of cos-
tume jewelry pieces and also add
drama to suits, blouses, or dresses.

Perhaps the most popular of the new
angles on buttons is their use as ear-
rings. By choosing your earrings at
the button counter you’ll find not only
can you match them to other acces-
sories, but yow’ll have distinctive cos-

tume jewelry at much lower prices °

thap you would ordinarily pay.
.__.——0——

Selected by Anne Petrich:
HOME-MAKING

We Americans were once considered
a wasteful people, but during the war

years we proved that we could con-.

serve. We have also learned new uses
for many materials. Even before the
war, we had found new ways to utilize
cornstalks, weeds, soy beans and pre-
viously-discarded by-products of coal
and other substances. We find remark-
ably little waste in any large commer-
cial enterprises, such as factories,
mines and packing houses. At home,
however, it is sometimes a different
story. When we discard a bit of good
food or some usable article, it seems
a small and unimportant amount. It
does not seem so trival when we learn
that food waste figures show that 100
pounds of edible food per person goes
into the garbage pail each year in this
country. This estimate was released

when we were “‘economy-minded” dur-
" ing the war. Now that the war is
over, and we will not so often be re-
minded that we should make the most
of every bit of food, we nfust watch
ourselves so that we don’t slip back
into extravagant and wasteful prac-
tices.

Economize On Food

Eagerness to do our patriotic duty
is a worthy reason for saving food
and every other useful material, but
it is common sense to be as econom-
ical as possible, no mattet what the
national or international situation may
be. When we throw away good food,
we are hurting no one but ourselves
and our families by requiring money
for food that could be spent otherwise
to advantage. A few cents a day does
not seem important, but added up for
a year it may make a sizable sum.

Meat Sandwiches

We probably never throw away the
least scrap of good meat now. Deli-
cious sandwiches can be made with
ground leftover meat, either hot or
cold. Have you made a gelatin meat
loaf lately? Use ground leftover meat
with chopped celery, cucumber, green
pepper and a little onion and salt. If
~ hot tomato juice or soup is used as

part of the liquid for the gelatin, the
flavor and appearance will be im-
proved.

If you haven’t enough of any one
kind of fruit to go round, you can
make a fruit cup by combining two or
more fruits. Save the juice next time
you open a can of pineapple and chill
canned pears in it for an hour or so.
The flavor is delicious. Pears also
combine well with grapefruit, orange,
cherries or strawberries.

Uses For Bread

All leftover bread should be saved
for bread crumbs. If you get more
on hand than you will need for
crumbs, you can make bread pudding.
The family will probably like it better
if you cut the bread in small cubes,
as it is the large soggy chunks of
bread that cause some persons to dis-
like this nutritious dessert.

We can be economical about our
cooking in other ways than making
use of each bit of leftover food. We
should be sure that our paring knives
are sharp, so that vegetable peelings
will be thin. This way we also get
most of the good from vegetables, as
the most valuable portion is just un-
der the skin. Whenever possible, veg-
etables should be scrubbed and not
peeled,

Every Bit Counts

When we remove a food from the
pan to the serving dish, we should be
certain to get all of the food. Especial-
ly such foods as mashed potatoes stick
to the sides of the pan and we may
leave more than a spoonful. This seemsg
very little to waste, but a spoonful a
day would make quite a heap of pota-

“toes in a couple of weeks.

In scalloping mixtures (and this is
an excellent way to use leftovers) we
will save fuel by using shallow, wide
pans or dishes. In boiling vegetables,
it will take less fuel if we start the
cooking with high heat and turn it
down when it begins to boil. Only
enough heat is needed to keep it boil-
ing.

TO START THE DAY RIGHT
There are countless good ways to
serve fruit. At breakfast, serve chilled
juice, or berries freshly washed and
chilled and heaped on crisp cereal. Or
sliced ripe peaches, nectarines, apri-
cots or bananas with top milk, or with
cooked or crisp cereal,

A piece of cantaloupe or honeydew
melon is a pleasant way to start a
summer breakfast. Wash the melon
the night before and chill it, wrapped
in waxed paper or in a covered con-
tainer in the refrigerator over night.
Cut it in halves or sections, or pare
it and slice it thin. Serve a few slices
on g chilled plate with ripe raspber-
ries or blueberries on them.

PEACHES WITH HAM

For an extra special breakfast, when
there is a piece of ham to broil, add
a few halves of peaches to the frying
pan when the ham is half cooked.
Turn the fruit to brown lightly on all
sides. Garnish the hot ham with it.
Plums are good the same way.; so are
pears. I like to cut small pears in
halves, cut out the core and fill the
cavity with a dab of margarine and a
little sprinkle of salt and nutmeg. I
cook these with a slice of ham under
the hot broiler or in the frying pan
with the ham.

MELONS!

Wash and chill melons many hours
before meal time. To serve, cut canta-
loups, honey ball and honeydew mel-
ons in halves or smaller pieces. Spoon
out any seeds and fibers. Serve plain,
with salt or sugar. Or add a few
washed and chilled berries, or a thin
slice of lemon or lime. Casaba melon

is better if cut in thin slices, served
with a section of fresh lime and eaten
with a fork. Serve chilled watermel-
on in slices or sections as liked.

CHICKEN AND FRUIT SALAD
2Y% cups diced cooked chicken

5 tablespoons lemon
French dressing
cups diced celery or cabbage
cup seedless grapes or ripe
gooseberries

34 cup mayonnaise

Sprinkle the French dressing over
the chicken and let it stand in the re-
frigerator one-half hour or longer.
Then mix it with the other ingredients.
Serve in crisp lettuce or romaine
Jeaves. Six servings. Do not dice the
chicken in small pieces; larger ones
are more inviting,

Vary this by adding smal] sections
of orange and one-half cup of blanched
toasted almonds.

Add buttered rolls and a hot or cold
drink to complete the menu for a sum-
mer luncheon.

TOMATO RABBIT

2 tablespoons fat

14 small onion, chopped

74 green pepper, chopped, if desired

14 cup finely cut celery, if desired

2 eggs well beaten

2 tablespoons flour

1 pint tomatoes

74 1b. cheese, shaved thin (2 cups)

1 teaspoon salt

Melt fat in a heavy skillet. Stir in
onion, celery and pepper. Cook a few
minutes, stirring frequently. Add the
flour, tomatoes, cheese and salt. Stir
and cook over low heat until the mix-
ture thickens and the cheese melts.
Pour some of this mixture into well-
beaten eggs. Pour all back into the
skillet and cook until thickened and
creamy. Serve on toast or crackers.

Those who love cheese—and they
circle the globe in g perfect interna-
tional chain of goodwill and under-
standing—have had their best news
in many a day with the announcement
that cheese is off the ration list.

Like many another blessing, how-

ever, the news comes tempered with
the prospect that, just temporarily, the
effect of ration-free purchase may be
the speedy depletion of retailers’
cheese stocks,
« But it’s reassuring to know—and
we have the word of the cheese indus-
try for this—that there will be as
steady gradual return of many of the
cheeses we know and love.

If the happy custom of serving a
cheese tray—bountifully spread with
cheeses in wide variety—for the final
course of dinner, was a favorite of
yours before the war, you already will
have brought forth your favorite
cheese tray or platter to revive the
custom.

1%
1

MINERALS TOO

Several fruits are significant sources
of calcium (badly needed by children
to help build sound teeth and bones).
Figs, oranges, prunes, raspberries and
strawberries are the calcium bearers.
Iron (for good blood) is in apricots,
bananas, dates, figs, grapes, prunes,
raisins, raspberries and strawberries.
Some copper (without which food iron
is not assimilated) is in prunes.



This ’n that
TO THE
JUNIORS

by
Juvenile Director
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ANNUAL REPORT

During the past year the Juniors
had shown a little more interest in
their “page.” Several very nice con-
tributions had been made, and the
number of contributors is slowly in-
creasing.

I wish to thank all the girls who
had helped to make “their page” as
interesting as possible under the cir-
cumstances, and am looking forward
to hearing from many more new re-
porters. Let’s close this year a huge
success, and make the “page” so in-
teresting that next year all of us will
look forward to each month’s issue
with anticipation and curiosity,

Respectfully submitted,

FRANCES BOGOVICH.

* % *x
FAIRIES

Fairies! The word sounds good to
children, and fairies are usually good;
but there are some fairies that are not
only naughty, but very, very naughty,
and against these I’m going to warn
you.

They are real mischief-makers, and
have been known to be the cause of
many quarrels in your homes.

They have a name, and it is the
Dust Fairies! They enter your houses,
without any invitation, and they settle
down on your belongings as if they
meant to stay.

If your housekeeper is careless they

revel in her carelessness. They take
special delight in soiling books; they
scratch the furniture; they blacken the
walls and paint, and thev make pretty
carpets look grimy,
' Now the good housekeeper will keep
a sharp lookout for these naughty
fairies. Of course, she can’t prevent
them from flying in the window, for
they are tiny little things, but she can
chase them out every day, and so pre-
vent a collection of them,

One day I saw a girl dust—I mean,
drive the Dust Fairies away from a
picture—with a feather brush. Why,
do you know that the fairies actually
laughed at her ignorance, and I
thought I heard them whisper: “She’s
only scattering us about the room with
that old brush. Thank goodness she
doesn’t know that were she to use a
dust cloth and gather us up in it, she

Juniors’ Page

could shake us out of the window and
get rid of us.”

When I heard their words, I just
made up my mind to let you into the
secret, so that you’ll know how to get
rid of these pesky little, naughty little,
dirty little fairies.

October 5, 1945.
Dear Miss Bogovich:

Enclosed is a Young Writers’ Club
Page which I thought you would be
interested to read. My poem is print-
ed on this page. You can print this
poem in the Zarja.

Sincerely,
MARIE BOMBACH,
S. W. U. A—Branch 105,
Detroit, Michigan.
THE VICTORIOUS SOLDIERS
By Marie Bombach
They fought and won a victory,

That is now ours to keep,

With the job now all completed

Many will forever sleep
In lands far from the home they loved,

And friends that miss them so.
For they shall never see them again,

And many, many a times tears flow.
There tog are the living

Who are coming home to stay,
And share the peace they won

On the battlefront that day.

Both deserve our sincere thanks

For all the things they’ve done,
Without their sacrifice

This war we would not have won.

RIDDLES
1. What does an artist like to draw
best?
Why is a drawn tooth like a thing
forgotten ?

When you go to bed, why are your
slippers like a promise ?

What is the difference between a
drinker and a smoker?

Why is a dog biting his own tail
like a good manager?

OUIEE i SR CORE O

No. 20, Joliet, Ill. — Hello, every-
body! We would like to inform you
that we have some new Junior Cadets.
They are: Anng Burick, Phyllis Bulian,
Jonita Erjavec, Margaret Machak,
Mary Hulbert, Catherine Gecan, Ber-
nice Nemanick, Rose Likar, Jean Mat-
kovic, Vida Mikolic, Bernadine Mlaker,
Irene Planinsek, Alice Billec, Jean
Streoner, Virginia Pamyksla, Peggy
Dudek, Jeanette Mutz, Theresa Hor-
vat, Jean Stefanick, Phyllis Kwasig-
rach, Arlene De Jule.

After an approximately year’s leave
Marie Crnkovic is now once more
among us.

We had a most careful check-up on
uniforms and it was discovered that
the following articles of the Junior
Cadet uniforms are missing: 3 caps,
2 jackets, 1 egkirt, 3 belts, 1 baton
twirler’s cap.

The uniform department would
greatly appreciate if past and present
cadets would search in your dresser
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drawers, wardrobes and any other im-

. aginable place for the missing arti-

cles. If you returned your uniform
look anyway, just in case an extra cap
or jacket might have found its way -
into your homes. Ask your mothers
to assist you. With everyone cooper-
ating we know the missing articles
will show up.

With the convention coming on in
May, commencing with the third Sun-
day, the cadets will be attending drills
diligently and seriously in readiness
for the beautiful city. We hear In-
dianapolis is a large, beautiful and
gracious city.

Two Junior Cadets were transferred
to the Senior Championship Cadets.
They are, Dorothy Govednik and Ber-
nice Metesh.

Cadet Lucille Gregorash is anxious
to know who’s going to win the series
between Tigers and Cubs.

Did you see Deoris Bistory with her
bangs? She sure looks cute.

Your Junior Cadet reporters,

DOROTHY and
DOLORES BOSTJANCIC,

SMILE

Just thirteen muscles make a smile
That comforts, heartens, cheers,

While sixty-five may make a frown
That brings a flow of tears.

So why not smile more frequently
When easy, quite, to do,

And by so doing you will find
More folks will smile at you.

WHAT THE MOON SAW

“I love little children,” said Lady
Moon, “especially babies.” They are
so droll. I love to peep into the room
between the curtain and the window
frame, when they are not thinking of
me,

“] was peeping tonight through a
window, where the curtain was drawn
children say their prayers. The ljttlest
maiden was saying her prayers, with
her little hands folded together and
looking quite serious. She repeated
the Lord’s Prayer aloud. When she
came to the words “Give us thig day
our daily bread,” her mother asked
“What else do you say? You always
put in something else. Tell me what
it is, dear.”

The little maiden looked rather con-
fused. “What is it you say?” asked
her mother gently, “after our daily
bread.”

“Dear mother, please do not be
angry,” said the little girl, “I only say
—‘And plenty of butter on it’.”

WILLING TO PLEASE

New Boss: “I hope, Miss Sellers,
you understand the importance of
punctuation ?”

Miss Sellers: “Well, 8:30 in the
morning is a little early, but I guess
I can make it.”
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GIRLHOOD

How wonderful is girlhood!
How glad I am to be

A girl, how glad for blessings
That girlhood brings to me!

I want to be a daughter
Obedient, - thoughtful, too,

A sister kind and patient,
A loyal friend and true.

If anyone would need me,
I want to do my part

To bring some cheer and comfort
Into an aching heart.

And if a noble lover

Should come into my life—
I’d be a pure sweetheart

And then a faithful wife.

Should we be granted children
I want to be a mother
That God would have me be.

I want to suffer bravely,

And in life’s sorrows deep,
I want to still be trustful

And close to my faith keep.
So guide me, holy Savior,

Wherever I may be,

That thought and word and action

May always honor Thee.

—_—

Fussy Diner: “Waiter, I want some
oysters, but they mustn’t be too large
or too small, too old or too tough, and
they mustn’t be salty. I want them
cold and I want them at once.”

Waiter: “Yes, sir. With or without
pearls ?”

ANSWERS TO RIDDLES

His salary.

Because it is out of the head.
Because they are put off till the
next day.

One is a bacchanalian and the oth-
er a tobacconalian.

Because he makes both ends meet.

Radio Announcer: “The three min-
utes’ silence on your radio, ladies and
gentlemen, was not due to a technical
breakdown, but was sent to you by
courtesy of Noiseless Typewriters.”

YRR WD)

Mother: “Johnny, did you fall down
in your good pants?”

Johnny: ‘““Yes, ma’am. I didn’t have
time to take them off.”
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Dohodkj v septembru (September iNCOME)......ccceerieeiueeieeeruereeeeeieneessuisaeessessessuassnes 4,418.44
Skupaj vl otal) 7 i e A L e $172,404.37
Stroski v septembru (September diSDUISEMENtS) ...ccievievivcrverisieieeccnieeiieeieneneans 1,946.13
Preostanek 29. septembra 1945 Balance Sept. 29, 1945) ......ccccocvriiivniircrciininnenes $170,458.24

JOSEPHINE ERJAVEC, glavna tajnica.
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Baragova PRATIKA

LA LETO 1946 JE 1ZSLA

Peti letnik “BARAGOVE PRATIKE” za leto 1946 je na svetlem. Petletnica te za-
nimive slovenske knjige v Ameriki. Za ta slucaj je izdana v povecanem obsegu. Meseci S0
tiskani v novi obliki z vec¢jim tiskom, kar je potrebno zlasti za starejSe radi lazjega bra-
nja. Vsebing je pestra. Pratika je polnadragocenih informacij in nasvetov. Posebno-
sti so:

Seznam vseh dezel, s Stevilom skupnega prebivalstva in koliko je v vsaki dezeli
katoliéanov. Cerkvene zgodovinske informacije. Vladne in poStne informacije. Kako
spoznamo ponarejen denar? Svetovni pregled sestavljen po pisatelju Rev. J. M. Trun-
ku. Carter ZdruZenih Narodov. In Se mnogo drugega, ki je vse trajne vrednosti za vsake-
ga. Ne ostanite brez te koristne knjige!

Stane s postnino za Zdr. drzave . . . . . . 40 centov
La Jugoslavijo in Evropo . . . . ... . .45 centov

Za naro¢ila v Jugoslavijo naj poskrbi vsak natanéen in zanesljiv naslov,
ker za morebitno zgubo posiljke med potjo v Evropo nismo odgovorni.
Vsa narocila posiljajte na: :

BARAGOVA PRATIKA

1849 WEST CERMAK ROAD CHICAGO 8, ILLINOIS

SEZNAM PESMI V PESMARICI “ZAPOJMO”

I. DEL
Adijo pa zdrava ostani!
Al’ me bo§ kaj rada imela?
Ah, ni li zemljica krasna
Birt rajtengo pise
Bledi mesec
Bog je ustvaril zemljico
Bog zivi vse Slovenke!
*Belokranjska
Bom §el na planince
Bratei veseli vsi
Cegz tri gore, éez tri vode
Cuk se je ozenil
Dekle je po vodo Sla-
Dekle, kdo bo tebe trostal
Dekle na vrtu zelenem sedi
Dete zatisni premile oci
*Dekletce podaj mi roko
Delaj, delaj, dekle puselje
. Dober vecer, ljubo dekle!
Dolenjska zdravica
Dve let’ in pol sva se midva

ljubila

En hribcek bom kupil
*En SusStar me j’ vprasu
Ena pticka mi poje
*Eno devo le bom ljubil

Fantje marsirajo

Fantje po polj’ gredo
Gor Cez jezero

Glejte, Ze solnce zahaja
*Glasno si pevala

Goreci ogenj

*Gori, gori na planine
Gozdié je Ze zelen

Gremo na Stajersko

Hej Slovenci

Imel sem pticico

*1z stolpa se mi zvon doni
Jaz bi rad rdecih roz

Jaz pa pojdem na Gorenjsko
Jaz sem Kranjci¢ev Jurij
Je pa davi slanca padla
*Janez, Janez, kaj se kujas
Kadar bo§ ti vandrat Sel
Kaj ne bila bi vesela!
*Kadar mlado leto

Kaj bos za mano hodil?
Kaj pa ti pobic?

Kaj so to za eni fantje?

- Kaj ti je, deklica

*Kako ozke so stezice
Kak’ ribcam dobro gre
Kako bom ljubila

*Kakor bela golobica

Kje so moje roZice

Kmetié vesel na svetu Zivi!
Ko bi jaz vedela?

Kje je moj mili dom?

Ko pridem skozi log

~ Kol’kor kapljic, tol’ko let

*Ko gledam v o¢i te lepe

Koline

Ko pti¢ica sem pevala

*Ko sem k njej prSou

Ko ptic¢ica na tuje gre

Ko so fantje proti vasi §li

*Ko pomlad cvetoca pride

Ko student na rajzo gre

*Ko lani sem tam mimo Sel

Lahko hod¢!

Lani sem mozila se

Le nocoj Se, luna mila

*Lezi, lezi ravno polje

Le enkrat bi videl, kak’ sonce
gor gre

*Lepo je pomlad

Lepo mi poje ¢rni kos

Ljub’ca moja, oj kod’ si snoc¢”
hodila




Ljub’ca, povej, povej!

Lepa nasa domovina

Ljubezen do domovine

Lovska

Locitev

*Ljubca moja kaj si st’rila

Luna sije, klad’vo bije

Mladi vojaki

*Mila, mila lunica

Mati pokli¢e, pridne deklice

Mati ziblje, lepo poje

Moja dekle je §e mlada

Moj fanti¢ je na Tirolsko
vandral

Moja kosa je krizavna

Moj o¢ka so mi rekli

Najlepsa je mladost

Na Gorenjskem je fletno

Na klopci sva sedela

Nebo je ¢isto jasno

Na planincah soncice sije

Na tujih tleh

Na vrtu

*Na levo tri, na desno tri

Nesrecéni lovee

Ne bom se mozila

Nocoj pa, oh nocoj

*Nikaj na svetu lepSega nij

Odhod

Odkod si, dekle, ti doma?

*Nekje v Franciji

Odpiraj, dekle, kamrico!

Oglar je ¢eden fant

*Qja, zmiraj vesel

Oj dekle, kaj s’ tak’ Zalostna

Oj ta vojaski boben

Oj vecer je zZe

Oj tam za goro

0Oj vinéek moj

Otok bleski

0O, tozZzna domovina

*QOvbe, ovbe moja glavea

Planinska

Padel list je "z javora

Pojte, pojte, drobne pticke!

Po gorah grmi in se bliska

Po jezeru

Po polju Ze roz’ce cvetejo

Za simpatiéno postrezbo se obrnite na

ZAKRAJSEK FUNERAL HOME, INC.
Cleveland 3, Ohio

6016 St. Clair Avenue.

Pod mojim okencem
Posvetitev domovini
*Pelin roza

Pozdrav!

Pozimi pa rozice ne cveto
Prevzetna

Pris§la bo pomlad

Povej mi dekle

Pti¢ek prav majhen je
Pti¢ki po zraku letajo
Pticka je zaprta b’la
Rasti, rasti, rozmarin
Rasti, rozica

Regiment po cesti gre
Ribniska

Roza

*Rozice trgajta

RozZe je na vrtu plela
RozZic ne bom trgala
*Roza na vrtu zelenem cvete
Rozmarin se je posusil
RoZmarin

Se davno mraci

Sem fanti¢ z zelenega Stajerja
*Za rojstni dan gl. predsednice
*Serenada

Sem mislil snoé’ v vas iti
*Sijaj, sijaj lunica

Sino¢i je pela

Sinoé¢i sem na vasi bil
*Sinoc¢i sem na vasi bil
Sirota

*Sel bom v planinco v vas
Sirota jaz okrog blodim
Slovenski fantje
*Spomladi vse se veseli
Slisala sem pti¢ko pet’
*Skrinja lepo pisana
Slovenec sem,!

*Slovenski svet, ti si krasan
Slovenska deklica
Slovensko dekle

*Slovenc Slovenca vabi
*Slovo

So¢a voda je Sumela
Solnce &ez hribcek gre
*Stoji v planini vas

Stoji, stoji Ljubljanca

LICENZIRANI POGREBNI ZAVOD

Invalid Car Service,
Avtomobile zo vse prilike.

Postrezba no¢ in dan.
Tel.: ENdicott 3113.

e 2% ata 200 ol So % ot e oo

at once.

Enclose stamps or money with order.
: We also send them to the men and girls in serv-
ice. Send us their name and address and enclose the cost

and 3 cents stamps to cover postage.

*Svetlo sonce se je skrilo
Svarilo
*Se en poljub, dekle mi daj
Skrjanéek poje zvrgoli
*Srcu
Tam za goro zvezda sveti
Tam gori 'za naso vasjo
Tam na vrtni gredi
Terezinka zgodaj vstala
Trije kovaci
Ura devet odbije
Uspavanka
V nedeljo zjuraj vsala bom
Veseli bodimo
Vetréek po zraku gre
Visoka je gora
*V petju se oglasimo
Vsi so prihajali
Zabja svaba
Zalosten glas zvonov
Ze dolgo nismo pili ga
Zabucale gore
Zakaj me ne ljubis?
Zeleni gozd je lovéev raj
Zvedel sem nekaj novega
*Zvezda mila je migljala
Zvonikarjeva
*Zidana marela
II. DEL
*GoSarska pesem Mariji
Pomagaj

*Sveta noé, blazena noé
*Zvelicar na$§ je vstal iz groba
Angelovo éeScenje
RozZni venec
Blagoy mu, ki se spocije
*Nad zvezdami
Glasno zapojmo
*Cvetke trgam
Lepa si, roza Marija
Marija Nazarska
Odpevanje pri litanijah
Pokojnj sestri v slovo
*Jamica tiha
Vigred se povrne
Zahvalna pesem

Pesmi zaznamovane z * 8o
nove v novi izdaji “Zapojmo!”’

SLOVENIAN FOLK SONG BOOKS

We have song books which contain 215 of the most
popular Slovenian folk songs which sell at 50 cents. You
may order these books from

“ZARJA” OFFICE

6117 St. Clair Avenue

Cleveland 3, Ohio
Orders filled
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“Amenska

° 99
Domovina

NAJBOLJ ZANIMIV SLOVENSKI
DNEVNIK
V ZEDINJENIH DRZAVAH

Najveéja jugoslovanska unijska
tiskarna v Ameriki

Se prijazno priporoda za vsa tiskarska
dela po jako zmernih cenah

6117 St. Clair Avenue, Cleveland 8, Ohio
Tel.: HEnderson 0628

ERMENC FUNERAL HOME

5325 W. Greenfield Ave. Phone Mitchell 1331

Milwaukee, Wisconsin

A. Grding & Bons

ZA POHISTVO IN ZA POGREBE
Za vesele in Zalostne dneve

Nad 42 let Ze obratujemo naSe podjetje v
zadovoljnost na%ih ljudi. To je dokaz
da je podjetje iz — naroda za narod.

V vsakem sluéaju se obrnite do naSega podjetja;
prihranili si boste denar in dobili
stoprocentno postrezbo.

Glavna prodajalna:
Tel.: HEnderson 2088.

6019 St. Clair Avenue,
Cleveland 3, Ohio.

Podruznica: 15301-07 Waterloo Rd.
Tel.: KEmore 1235 Cleveland 10, Ohio

Pogrebni zavod: 1053 E. 62nd Street.
Tel.: HEnderson 2088 Cleveland 3, Ohio

Personal Loans

Na razpolago za financiranje nakupa

@® avtomobila
@ gospodarskih predmetov

ZA :
@ druZinske in hiSne potreb3Cine
@ popravo posestva
@ pladilo zavarovalninske premije
@ poravnavo racunov
—To je nekaj tipi¢nih namenov——

Pridite in povejte nam o vasih potrebah
Ni treba, da bi bil vlagatelj.

XTHE NORTH AMERICAN

BANK COMPANY

6131 St. Clair Ave. 15619 Waterloo Rd.
CLEVELAND 3, 0. CLEVELAND 10, 0.

Bolezen nesreca smri

so tri teZke skrbi, ki se jih ne more nihée ubraniti.
Danes ali jutri, bolj ali manj bo vsak prizadet.
Ce hoéed dobro sebi in drugim, pristopi v

KRANJSKO-SLOVENSKO:
KATOLISKO JEDNOTO

Najstarejsa slovenska podporna
organizacija v Ameriki
Posluje ze 52. leto
Clanstvo: 40,000 Premozenje: nad $6,000,000 °

Sprejema mosSke in Zenske od 16. do 60. leta;
otroke pa takoj po rojstvu in do 16. leta pod
svoje okrilje.

Za pojasnila o zavarovalnini vpra3ajte
tajnike ali tajnice krajevnih drustev
KSKJ ali pa pisite na:

GLAVNI URAD

361-353 N. Chicago Street, Joliet, Ill.




